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Ae re Au ro ra E mi Ho A ma Ha Vo vo 
I la rio a vo rio 
fiu me fia to. 

lo noi vo i 
su o su e suo i 

Sa i se i si i 

l o vo vi a. 



fie ra fio re 0 ra zio 

■ 

po i mi o mi a mie i du e 2 
tuo i. 



dà i va i vuo i. 
I la rio è le a le. 



» 

J 



a jo 



J 

a ja 



a je 



fine 



A ja no ja je na sa jo sta jo 
cuo jo a juo la a ju to ra so jo 
ac ciajo fio ra ja vi vajo a ju tu re. 

Mu una jo fu na jo sai va da na jo 
ma jò li ra fi la to jo ca la ma jo 
Jà co po. 

A ju ta re no ja re. 

Jà co po a ju ta i suo i. 

La je na è a ni ma le fe ro ce. 

(!) Chi dirige questi Esercizi voglia leggere P Avviso ni matiiri posto in 
del libretto. 
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a ra re 



o ra re 



I o e ra. Je ri io o ra i e 



je rt 
o ra o re ré. 
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ir 
vir 



er 
ver 



ur 
var 



or 
vor 



ur 
vur 
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ctr 
dir 
Ir 
ir 
mir 

Er re r 
er ba ver me 
sar to sor te 
bir ra ter ra 



per 
der 
ser 
cer 
fer 

R ur lo 



par 
dar 



por pur 

dor dar 

sar sor sur 

lar lor bur 

far for far 

ur to or lo or to ar te 
mir to lar do ar ma mar mo tar lo 
for za fir ma mer lo cer vo tor do 
per no der ra te ar su ra er ro re 



or ro re su sur ro cir co lo mar te dì mer cor di 
0 der za A qor du vèr ti ce vìr go la . vir go le , , 

Ar so, ar di to, or di to, a per to, bùr be ro, sor do, 
lordo, tardo, terzo III, furbo, quarto IF, 
ar ri va to, ir re go la re, ir ra gio nè vo le. 

Orlare, urlare, urtare, ardire, dire o dir. 
fa re o far, er ra re, ser ra re, ar ri va re, por re, 
por ne, pur ga re, ri dur re, ri dar ne, dor mi re. 

Serra le porte per tenerti sicura la roba. 
L'orso irritata urla. ì barbieri ràdono la 
bar ba. La fòr bi ce ^ tj ser ve a 

ta glia re. Mar te di, """"^"^O me ** ™r di, 

ve ner dì so no 3 giar ni. 
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Es se 


8 S, as se, 


ùs sa ro, 


OS SO, r 






pas so, bos so, fos so, 


las so, « 






sas si, pas se ra, dos so, les so, lus so, 
ris sa, stis si dio, a bis so. 



Es so. 



des so, as sa i, bas so, fes so, fis so, 
lasso, lassù, rosso, messo, dis ùtile, sregolato, 
sra di ca to, sra cjio nè vo le. 

Is sa re, ès se re, as se ri re, as si cu ra re, 
os ser va re, sos te ne re, ar ros si re, rus sa re, 
pas sa re, sra di ca re, tos si re, tès se re, fis sa re, 
bus sa re. 

Ce so je, e le mà si na, E li sa, 
mi su ra, i so la, bi sa vo, po sa ta, 
mù si ca, su si no, ro sò Ho, 



Ce sa 




lè si na, 
de ser to, 
ro sajo, 
na so, 
vi so, 
va sa jo, 
vi si ta , 
bi so gno, 

vi si ta re, 



ntM so, jmr^ 





vi si bi le 9 
mi se ro, 
fu so, 
ri sa ja, 

mi su ra re. de si de ra re, 
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Vi si ta te i mi se ri bi so (jno si, e fa te lo ro 
elemòsina. Il va sa jo fa i vasi Le ce so je 
tagliano la lana. 

lo so os ser va re, tu sa i mi su ra re, es so 
sa tès se re. È sra gio nè vo le V es ser dis ù ti le 
e sre go la lo. 
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Zi o zi i zi a ** e 
Za ra Za i ra ò zio ze ro 0 
Se i ze ri 0 0 0 0 0 0 
Sa zio so zio 

0 zia re sa zia re. 
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• mez 


riz 


pez 


niz 


lez 


guiz 


vez 


ez 


tez 



Az 

* maz 
paz 
taz 
raz 
zaz 

Zeta o la zeta zZ, zùfolo, vizio, 
o ra zio n L doz zi na, \ % u na gaz za, 
razza, tazza, tozzo, tizzone, pizzo, 
pezzo, pozzo, vezzo, puz so, carrozza, 
lez zo, mi tez za, le noz ze, Làz za ro, 
zàz ze ra, bòz zo lo, bòz zi ma, maz za, 
la boz za. 

Az zur ro, paz zo, mez zo % , moz zo, 
roz zo, vez zo so. 

A iz za re, riz za re, az zar da re, 
a guz za re, puz za re, di mez zu re, 
guaz za re. 

Marzo è il terzo mese. Pane àzzimo. 
Cie lo az zur ro. Bel lez za de i fio ri D t re le 
o ra zio ni. 




soz zo, 



moz za re, 
guiz za re, 
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mez za li ne a % mez za li ne a </, 
1 1 1 



un ter zo '/ 3 un ter zo y } un 

l Jj lo lu li le 

a la la sa la V o ra 




ter zo y ìm 
la 

V alare 



le a le le sa le le o re V a jo 
le a li so le V o Ho V a ja 
la li ra Si le V a juo la le a je 
ze lo 

a lo ro le a le 
ì la re so lo 

■ * 

Sa la re so le re u lu la re 

La zi a è ì la re. Lo zi o è le a le. 



le li re 

a le i 
a lu i 



ru ra le 
so la re 
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mol 
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mal 


sol 


sul 
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sle 


sìa 



FA le l L, èl le ra, al lo ro, sei la, 
so rei la, il poi lo, a nel lo, 
il boi lo, il fai lo, la fol la, 
V el mo, V ol mo, il mor bil lo, 
ol mo, il inai lo, fui mi ne, pul ci ni> 
Làu ra. Bel lu no, Sei m ra vai le. 




Al lo, 
le a le. 



al lo ra, 
sle a le, 



qual cu no, bel lo, 
V ititi mo, mil le, 



al to, id ti mo, sul lo, nul lo, 
lè ci to, il lè ci to, al cu no, 
del lo, dal lo, mol le, dol ce, 
tal voi ta. 



Al za re, al lar ga re, star ga re, slo ga re, 
il lu mi ira re, boi la re, boi li re, bai fare, ur la re, 
le ga re, sle ga re, sai ta re, sol le va re, fil tra re. 
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Sul la zol la fio ri va la vio la. Sei la re il 
ca vai lo. il mal lo del la no ce è mol to a ma ro. 
La far fui la va sul lu me. ÌS ol mo è ài he ro. 



f 



fo ro 
fa ri 
la fu ria 
le fu rie 

fa re 
ri fa re 
fi la re 



fo 

fi li so fà 
la fio ra ja 
lo zù fo lo 



fu fi fe 

la fie ra fi lo 
le fie re re fe 
la fe 9 fio re 
fie ro 
i fio ri fuo ri. 

fe ri re fio ri re 

ri fe ri re ri fio ri re 
zu fo la re fo, fa i, 



fa. 



fF uf 
mvf 
buf 
fru 
suf 
fin 
sfu 



Effe fF, 
muf fa, il fra te, il 
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Sof 

fro 

fio 

sfa 
sfor 



af of 
zaf V o 
s'af 
fra 
fia 
sfa 
sfra 

V of fel la, il sof fio, la 
frii ti ce, il fro so ne, il 
fra tei lo, la fra go la, il suf fra gio, la fia nel la, 
il fid u to, la ta rìf fa, V af fi zio ne, lo zaffo, 
il piffero, ^rp^ V ufficio o V offi ciò, V uf fi eia le, 
h sfe ra, m&M lo sfor so, io sfre gio, Zeffi ri no. 

Affàbile, affaticato, offerto, diffìcile, 
fio ri do, flùi do, flè bi le, fru ga le, fru sto, 
fri gi do, fra gi le, sfa vo rè vo le, sfre'na to. 

lief fa re, raf for za re, of fri re, sof fri re, 

fre ga re, fi la re, sfi la re, sfa ma re, 

sfo ga re, sfol go ra re, sfor za re, 
sfra cel la re. 



sfu ma re, 
sfer za re, 



L' of fel la ro fa le of fel le. La muffa 
nuil sa nu. Sul la ter ra V no mo soffre. 
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sa vio *' affa ti ca e fa bua ni affa ri. Il 
vi no è flùi do. Sa i co sa è il flit s so e 
il ri fi us so del ma re ?.. . Chi di no i à no me 
Fe li ce, chi Fe de ri co e chi Kaf fa e le ?.. .La 
so rei la sa fi la re. 



vi 



v V 

Ve vV 
l y a vo 
V a va 
le a ve 
t a va ri zia 

Vi vo 
ve ro 

Va le re 
vo le re 
vo la re 

Va le rio 



ve 



V ito vo 

V u va 
V a vo rio 

vo lo 




fa vo re 
vi va jo 
la vo ro 
li vo re 



a va ro 
o ve 



sa vio 
sa via 

ve la re 
a ve re 

vi ve re fa vo ri re la vo ra re 
vo le va 



la va re 
le va re 



va jo la re 
vi zia re 



a ve re u va e fa ve. 
So fi a so le va fa re i suo i la vo ri. I o 
vi vo e vo' vi ve re. 0 ve va i ? U a vo è 
sa vio. V a va ri zia è vi zio. Sa i la vo ra re?.. 



tv 

svi 

vri 



ev 
sve 
V ev 



av 

sva 

vra 



ov 

svo 

sov 



uv 

vru 

fuv 



Vi vez za, va sa jo, av vi so, av vo ca to, So vra no, 
le vrie re. 

Ov vio t av ve du to, av voi to, ev vi va. 

Av via re, av vi va re, rav vi va re, rav ve der si, 
av vez za re, a vrò, a vra t, a vrà, a vre mo, 
a vre te, ve la re, sve la re, svi na re, sve na re, 
sve ni re, svi sa re, sve alia re, svo laz za re, 
sva po ra re, svùl y e te, ivol fa re, svin co la re, 
sver na re. 
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Ev vi vuol di re vi è ; àv vi vuol di re vi à * 



fuv vi ov ve ro 
Av vez zà te vi 
sa vi, 

ca sa. A ve te 



vi fu. Il levriere corre veloce* 
a vi ve re ila sa vi : ev vi va a i 
Fi ni ta la le zio ne vi av via te ver so 
i ca pel li rav via ti ? 




Ili me ma mo mu mi 

Se me fu mo la la ma la me la 
ma re ma le la so ma vò me re 
ra me i mu ri la mu la mu li no 
ra mo l' uo mo me le o mie le 
ro mo ri 
re mo „ 



t ra mi mu ro uà mi ni la li ma 

i re mi 



la fa me, fin me, fiu mi. 



mi o 
mi a 



mi e 
mìe i 



a ma ro 
ma le 



a mo rè vo le 
ma lè vo lo 



a ma re muò ve re mò ve re mi ra re 
ri mi ra re fu ma re mu ra re li ma re 



Se 


V uo mo vi ve ma le, 


ma le 


muo re. 


Io 


a mo 

• 


V a va 


mi a, e V a va a ma me. 


m M 


em 


am 


om 


uni 


ini 




tem 


lam 


toni 


muf 


tim 




fem 


ràm 


bom 


smu 


mi 




sme 


sma 


smo 


smuo 


smil 




V em 


mam 


rom 


mus 






Eni me o f em me m M, Em ma y 
la mam ma, la mum ima, la finm ma, 
1' ar ma, il tem po, il lam po, 
il gàm be ro, la mei ma, 
la troni ba, il troni bet tie re. 
la gain ba, il firn boni bo, 
il marmo, la smania, 

la smor fia, lo smal to, 
la ri sma, 





Ma ri a. 
Màu ro, 

Mo té. 
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Imberbe, ambedue, impaurito, immeritévole, 
lim pi do, pom po so, sme mo ra to, smem bra to, 
smes so, smos so, sma gri to, sme mo ra to. 

Em pi re, am bi re, im pe di re, am mi ra re, 
ròm pe re, sma gri re, smuò ve re, sma nia re, 
smu ra re, smor za re, smi nu i re, smùn ge re. 

Il vò me re a ra la ter ra. La vio la màm mo la 
man da o do re. La mi a mam ma mi am mo ni sce 
se fai lo. La fiam ma è là ci da. Im pa ria mo a 
sommare : 2 e 2 e 2 ... 3 e 3 e 3 ... 4 e 4 e 4 .. . 
Sia mo o ra nel me se di mar zo ? 



40 

I. 



n 

Nolo 
fie no 

u na ma no 
le ma ni 
la ra na 
le ra ne 
fu ne ra le 

sa no 
ne ro 

no mi na re 

u na lì ne a 



na 



710 



nu 



m 



ne 




la la na il li no fe ni le 
i la na juo li i suo ni la fu ne 



la nave 
fa na le 
la ne ve 
le ve ne 
la nuora 
va no 
mio w 




V à ni mo 

V a ni ma le 
Ve ne zia 
Mi la no 

Ve ro na 

no ve 9 
no no IX 



u ma no 
u no i 

nu me ra re a ni ma re fi ni re 
se i lì ne e no ve lì ne e 



So . nu me ra re ; nu me ria mo : 

u no e u no so no 2 no ve me no u no so no 8 

2 e uno so no 3 8 me no u no so no 7 

3 e u no sono A 7 me no u no so no se i 

4 e u no so no 5 se i me no u no so no 5 

5 e uno so no se i 5 meno u no so no 4 
sei e u no sono 7 4 me no u no so no 3 

7 e uno so no 8 3 me no u no so no 2 

8 e it no so no no ve u no me no n no è ze ro 

2 
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Fa re la nuo va le zio ne. Le nù vo le 
vè la no la lu na. I le o ni so no a ni ma li 
fie ri, e fie re so no le je ne. Io ò un' à ni ma. 
lo ó nome . . So no sa no. Si i sa no. 



nlV 



an 

fan 

san 

ma 

lan 



on 

poti 

son 

8tl0 

lon 



un 

pun 

firn 

snu 

lun 



m 
mn 

sin 

sni 
Itti 



cn 

pen 

sen 

sne 

len 



'40 

il 




r en ne n N, un an no, on da, in no, 
la man na, il pan no , il son no, 

po len ta, 



il fan go, 
du e pun ti : 
puri ti : : S 

il sen no, 
V àn cora } 
Monza 





En ne o 
la non na, 
la penna, 
il dente, 

il men to, un pun to 
pun to e vir go la ; no ve 
un zio ne, | la vun ta, 
la zàngola. JL la bilancia, 
sei ma. H l\i nal do, 
Ar nal do, §$Màn to va. 



Un to, an nu o, an mi a le, in no cen te, lun go, 
tin to, in tin to } lon ta no, non cu ran te, tifi men so, 
san to, Un do, len to, tan to, sna tu ra to, snel lo, 
in non zi, in di ce, chi gue 5, quin to V, ven ti 20, 
tren ta 30, qua ran ta 40, cin quan ta 00, 
ses san ta 60, no van ta 90, cen to 400. 

In do ra re, in du ra re, an nu vo la re, an min eia re, 
nin na re, li cen zia re. rèn de re, tèn de re, men ti re, 
fràngere, piàngere, snidare, snodare, snudare, 
sner va re. 

Anna, Nanna, Andrianna, Marianna, Susanna 
so no no mi di don na. lo ù se i an ni. Du e 
anni fanno un biennio. Gennajo è un mese 
del V an no. Un di to del la ma no è V in di ce, 
e uno è la nu la re. La zan za ra ron za. 
JSo vi lu nio vuol di re lu na nuo va. JVo/i 
con vie ne men tir ma i. Chi è on ni po ten te 
è ini men so ?.. . 
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bu 



bi 



be 



ba 



be b 
bu e 

' i buo i 
bù fa lo 
la ba le na 
la bi le 

buo no 
à b i le 
nò bi le 




la fia ba 
le fia be 

bu jo 
ba jo 
mò bi le 
bo tri no 



la ro ba 
le ro be 
ba ri le 
i ba ri li 
i be ni 
ba u le 




be re o bè ve re be la re 
be ve ra re 

Si i buo no. 
a vra i. I buo i 



a mà bi le 
vo là bi le 
ve ne rà bi le 

ru ba re 



Se fa ra i be ne be ne 
so no buo ni a ni ma li. 



La nu be è ne ra e fa bu jo. 



b fi 



i7 
ti 
le 



ob 

òro 

l'ob 



ub 
bur 
brìi 
sbu 



ib 

fib 

bri 

sbri 

bli 



eb 
feb 
bre 
sbe 



ab 

sab 

bra 

sba 

sbra. 




Blu, nib bio 3 gab bia, neb bia, rab bia, 
fib bia, sab bia, bini bo, barn bi no, bob bo, 
bàm bo lo, Bib bia, Bas sa no, Bel lu no, 
A bra mo s E bre i , sub bio, il li òro, £^»*j 
òro do, il fab òro, la bri na, la feb breXMB 
lab òro su pe rio re, il lab òro in fe rio re, 
lab bra, lo sba glio, lo sba di gito, V ob bli o. 

Eb be ne, sib be ne, seb be ne, dab be ne, sba da to, 
bra vo, bre ve, bru no, eb òro, sba glia to, bùr be ro, 
ob bli quo, pub bli ro, ub bri a co, sbri glia to. 
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Ab hi so gna re, ub hi di re, ab ba ja re, ab bli a re, 
ob bli ga re, bra ma re, brìi eia re, ab bru eia re, 
ab bre via re, fab bri ca re, $ba glia re, sba di glia re, 
sbu ca re, sbar ba re, sbar ca re, sber ret ta re, 
sbor sa re, sbra na re, sbri ga re, suri glia re. 

La vi ta è bre ve. La Bib bia è li bro san to. 
Lo zibibbo è una sorte d'uva. Dobbiamo 
vivere so bri i. Non bisogna sbeffare alcuno. 
I buo i gui da- 
no V a ra tro. 
Sia mo ora vi 
febbrajo ?... 



pa po 

V a pe 

V ò pe ra 

V operajo 
pi rà mi de 
lu po 
la vi pe ra 
i lu pi 

pa la lo 

pu re 
pe rò. 

pe sa re 
pu ni re 
pe na re. 




Pu li re 
sa pe re 
pa re re 



pia no 

pie no 

o pe ra re 
piò ve re 
ra pi re 



Se va i pia no va i sa no. Do ve po ni 
le pe re ? Pu ni re è da re u na pu ni zìo ne. 
I pò ve ri pe na no. Fa re e le mo si na 
ai pò ve ri è ò pe ra pi a. Pa pa Pi o è 
a Ro ma. 
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up 


v. 


ep 


ap 


op 


pru 


prt 

. 


pre 


pra 


prò 


spu 


spi 


spe 


spa 


spo 


zup 


pli 


zep 


zap 


zop 


più 


pie 


pia 


dop 


spru 


sprì 


spre 


spra 


spro 



Vip po, Fi lip po, la pap ;>a, la zap pa, la 
zup pa, la zup pie ra, Giù sep pe, Pà do va, i 
pam pi ni, la pèn to la, il pùl pi to, il cap pel lo, 
il pra to, il pre te, il pre mio, la prò va, il 
pozzo, le prugne, la proposizione, il pronome, 
la pri ma ve ra, il plàu so, un pli co, la 
spe ran za, lo spa go, la spa da o il 

Iran do, il na spo, la spu gna, la spu ma, lo 
spi go lo, lo spie do, lo splen do re, V a sprez za, 
lo sprez zo, u no spro pò si to, lo spre gio, 

Ap par so, ap pò si to, ap pe na, ap pun to, 
op pu re, » dap po co, dop pio, zep po o pie no, 
zoppo, primo i, privo, empio, pronto, pendente, 
plà ci do, più ra le, splèn di do, a spro, a spra, 
sprez za to. 

Ap pa ri re, op por re, sup por re, a pri re, 
prò va re, pre di re, pre di ca re, de pio ra re, 
im pio ra re, pia ca re, sup pli re, ap pian di re, 
ap pli ca re, ap prò va re, ap prez za re, spè gne re, 
spi go la re, sprez za re, spruz za re, spam pi na re, 
splèn de re, spro na re, sprì gio na re. 

A mia mo seni pre il pròs si mo. Il su per ho 
vie ne sprez za to. La zap pa muo ve la ter ra 
e lo zap po ne la ter ra e i sas si. V u va 
si spre me per pre pa ra re il vi no. Le per le 
so no pre zio se. Pie ni lu nio/yì\è lu na pie na. 
Ita pio ria mo da Di o la fé de, la spe ran za 

e la ra ri fri. 
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ai ae 


da do du 


De d 


i do ni 


lì n di le 


i nip di 

t ice 


da do ^ 


do no 


la tna dia 


t)p do ne 




jiÉ /« /è r/e 


mò du lo 


»e di wa. 


f/e w« ro 


duo mo 


pie de 


£o do 


dt vi no 


fe de le 


rà ui do 




fi do 


du e 2 




c7é 60 te. 






2)/ re 


du ra re 


do uè re 


di vi de re 


da re 


rò de re 


do /e re 


a do ra re 


ri da re 


rà de re 


su da re 


òe ne di re 


ba da re 


se de re 


ri de re 


a di ra re 


lo da re 


0 do ra re 


di ra da re 


a du la re. 


do ra re. 









.A ni ma li di du e pie di so no 
Do po la le zio ne va do a ve de re 



bì pe di. 
i mie i. 



Di o mi 



Di 
Di 
Di 



8 
6 
4 



ve de ; 
Du e e 
4 e 
se i e 
se do ni 
se do ni 
se do ni 



io lo a do ro. 
du e so no 4 
du e so no se i 
du e so no 8. 
du e, re sì du 0 
2 , re sì du 0 
2 . re sì du 0 



se t. 

4. 

2. 



id 

dri 

dis 



ed 
c/re 
sde 
sden 



ad 
dra 
d % as 
sdra 



od 
dro 
dos 
dop 



nd 
dru 
dus 
sdru 



hi di 0, ad di 0, ad dob òo, U di ne, An dre a, 
À dri a, pa dre, ma dre, il dra go, la man dra, 
la dro «a, il drap po, lo sde gno, dis de ano, 
il qua ara foQ, il qua drupe de, il pa dri no, 
dos so, E sàia, dro me da rio. pa dro ne. il 
drap pel /o, Ma drid, Ad da. 
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Ad dos so, ad de bi ta to, sud di to, sud di vi so, 
d' as sa i, fred do, sde ano so, sden ta to se con do li, 
am be due, sdru sci to, sdra ja to, sde bi ta to. 

Addensare, addentare, addossare, addolorare, 
ad dur re, ad dop pia re, sod dis fa re, ad driz za re, 
squa dra re, sdra ja re. 

Il dro me da rio è un qua drù pe de. Non 
ad do lo ria mo il pa dre e la madre. Ad di zio ne 
vu ol di re som ma. 

Ad di zio ne 

3 5 2 

4 3 4 
2 I 1 

6 9 7 



du e voi te se i fan no do di ci 
2x6= 42 
do di ci me no du e so no aie ci 
12 — 2 = 40 



t T 



te 



ta 



to 



tu 



li 
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Te t 
i di ti 
le di ta^ti 
di ta le <^ 
la do te 
la re te 
ti to lo 
u ti li tà 
to ta li tà 

Da to 
na to 
no to 
mu to 

Pa ti re 
te me re 
mu ta re 
da ta re 



le reti 
la sete 
la seta 
zeta z 
Vito 
tu te la 
mi nu to 
mi mi ti 
ti mo ne 

be a to 
be a ta 
de vo ti 
de vo te 

to na re 
te ne re 
tu ra re 
ti ra ro 



V à bi lo 
la patata 
to po 
tuo no 

la tà vo la 
ti no 
tu mo re 
ti mo re. 





tè ne ro 
vuo to 
to ta le 
ti mi do. 

ro to la re 
vuo ta re 
mo ta re 
po le re. 
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I Ó u di lo, • pa la to e o do ra lo. Sia le 
u de vo ti e sa re te buo ni Nu me ra te le 

di la: u no, du e, 3 Te nè te vi pu li ti. 

À fio ri lo la vi te ? 



d4 

il 



et at 

set sat 

bet bai 

tre tra 

ste sta 

stre stra 

met mat 



Al to 
at ten to 
at ti vo 
otto 8 
ot tan ta 
òt ti IMO 
set te 7 
set tan ta 
Hit to 
cat ti vo 
fruì ti fé ro 



70 



ot 

sot 

bot 

tro 

sto 

stro 

mot 



ut 

hit 

but 

tur 

stu 

stru 

rut 



it 

8 

tri 
sti 
stri 
vit. 



Te tT il 
ot to bre la 
mat ti na il 
set ti ma na la 
la bot te la 
il bot to ne la 
Bet ti na il 
il gat to il 
il rat to 
il tat to 
il hit to 
il fatto 

il morta jo 

tre muo to 




tro no 
tri a ca 
mar tei lo 
tra ve 
tro ta 
trup pa 
trep pie de 
te a tro 
V a ra tro 
lo stivale 
la sti ma 
la stan za 
la stampa 





stel la 
stai lo 
slit ta 
stu fa 
sto ma co 
lo sten to 
la stra da 
la fi ne stra 
P in chiostro 
la strìnga 
lo struz zo 
Me stre 
strè pi to 




V a pò stro fa pa rèn te si ( ). 



zit to 
drit to 
tre 3 
quatUro 4 

tre mante 

te tro 
stu dio so 
sta to 
sto li do 
sti mà bi le 



no stro 
stret to 
stra no 
terzo ìli 
quar to IV 
quin to V 
se sto VI 
set ti mo VI I 
ot ta vo Vili 
e stre mo 
ùl ti mo. 
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Ut te ne re 
ut tèn de re 
ai tua re 
bàt te re 
lot tu re 
tre ma re 
tra va re 
trur re 
tri ta re 
tri bit la re 
tri on fa re 



tras mei te re 
sta hi li re 
sti ma re 
sta re 
sta pi re 
sten ta re 
stam pa re 
stem pe ra re 
star di re 
ster na ta re 
stre pi ta re 



17 

di stri ha i re 
straji pa re 
stre pi ta re 
strin gè re 
i stru i r<> 
.stri scia re 
strai ria re 
stri tu la re 
stra la na re 

I 

stivz za re. 



L* a ra tro rotti pe la ter ra col vò me re. 
Il no stro ma e stro c i stru i sce ; stia ma tnt ti 
ut ten ti Bàt to no le o re : \, 2, tre, quut tra, 
r >, 6, set te, ot to, 9, die ci t ùn di ri, dò di ci. 
Al sa te la mano d * stra , poi lu mano sinistra. 
Treviso, Trieste, Trento, Pei tre sono quattro 
cit tà. 

Tre più tre.; più da e e gita li ad ot to 

• • • • • • • 

3 3 -f- 2 = 8 



tre voi te ot to fan no ven ti quut tro 
3 x 8 z= 24. 

Pun to in ter ro ga ti vo ? Fun to um mi ra ti vo ! 
Le Ut te re del l al fa be to so no ven ti du e 
(22). Le lèttere vocali sono cinque: a, e, 
i, o, ti, Le lèt te re con so nan ti so no dun que 
iliciassette (17) b, c, (/, f> g, fc, j, I, m, 
n> Ps q> r, s, t, v, z. Per prò nun ciur le 
si ù su no o le lab bra o i den ti o la 
liìi gita o il pa la to o la go la, e per ciò 
si chiù ma no : la bia li : b, ra ; — la bia li 
so f pan ti : v, f ; — den ta li : d, t ; — den ta li 
si bi lun ti : s, z ; — Itti gnu li : 1. n, r ; — 
palatine : gn. gli, sci, g e e in nunzi i. 
c ; — (/ut tu ra li . g e e in nan zi li, o, u. u. 
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C C ce 

Ce c C 
ci bo 

la no ce 
le no ci 
V a ce lo 
la fo ce 

À ci do 
ci vi le 
là ci to 
fa ce lo 

Ce de re 
ce la re 
ce na re 
ba eia re 

Ci ci bia tno 



et eia cto 

la ci ma 
ma ci na 
la pa ce 
la pe ce 
ba ciò 
la eie ra 

fà ci le 
là ci do 
ce ne ri no 
le na ce 
dè ci mo X 

ci ba re 
ci ma re 
la ce re 
nuò ce re 

no i so lo a 



cut 



eie 



ci di ce : sia te ci vi li, dò ci 
La pe ce è te na ce. \\\ 
u ni td so no u na de ci na 



ce dè vo le 
ce le re 
vi ci no 
no ci vo. 

ma ci na re 
de ci de re 
fa ci li ta re 
fe li ci ta re. 

ce na ? Pa pd 
li e paci fi ci. 

die ci 



ac oc 
fac noe 
cac wc 

Ac eia jo 
ac ci dia 
uc cel lo 
il cer vo 
la caccia 
ac ci den te 
i fan toc ci 
le co me eie 

Vìe ciò lo 
pie ci no 




te 

pie 

sic 



ec 
fer 



*ul sic eia il pie ciò ne 
rie ciò Sa ci le 
pa stic ciò Cè ne da 
noe eiuo lo Vi een za 

toc eia Fin een zo , 

"~ la fac eia Pia een zaf \ 
V ac een to 1 cir co lo. [Ceri . tro ) 
la ber tue eia V J 

ac ci den ta le rie ciu to. 

sue ri do o sii di ciò 



s 
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Ec ci ta re 
uc et de re 
ec cè de re 



ac cèn de re 
ac ce le ra re 
ac cer ta re 



uc cel la re 
ab brac eia re. 



L' uc cel la to re preti de uc cel li al lac ciò o 
al la re te. Il sa vio èc ci ta V ac ci dio so al 
la vo ro. Il cuo co met te sai sic eia nel pa stic ciò. 
I fan tac ci ni so no co sue eie che pidc ciò no 
ai fan ciul li. Sul ghiac ciò si sdrùc ciò la. 
L a ca eia è u na pian ta. La Ut te ra c ò 
suo no dal ce a van ti le vo ca li e , i e co si 
pu re la c dop pia (ce) : in ve ce à suo no 
qut tu ra le a van ti a , o , u. 



ge 



gai 

Ge g G 
gi ro 
gi ra nio 
ra già 
ge lo 

i ge lo ni 
ve ge tà bi li 

Fi gi le 
bi giù 
ge nia le 

A gi re 
va gi re 
gi ra re 



già gio 

la va li gin 

ge nio 

gè ne ro 

i ge ni to ri 

gio ja 

gio ve dì 

pi gio ne 

giù li vo 
gio va ni le 
a già to 

ge la re 
gio va re 
gio i re 
giù ra re 



gte 

giù bi lo 
giù di zio 
ru già da 
bu gi a 
G i gi 
Lui gi 
Giù Ho. 

ge la to 
gè li do 
a gè vo le. 

già ce re 
pi già re 
gè me re. 



ve ge ta re 

Se ò giù di zio do gio ja ai ge ìli to ri. 
Si i vi gi le e sa ra i giù li vo. Giù Ho 
pigia le uve. La rugiada è giovévole. 
Se a ve te giti di zio sa re te giù li vi. 
0 no ra te V i ma gi ne di Ge sii. 
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H 

sog 
rog 
tnog 

Og gel to 
sog get to 
fog già 
fag gio 



Uff 

fa 
sug 

mg 

mug 



% 

fr*9 



deg 
seg 
reg 
veg 



H 
sag 

rag 

mag 



pog gxo 
la sag gex za 
le giùg gio le 
il viag gio 



mag gio 
seg qio 
mog gio 
Gior gio 




rag gio del cir co lo. 

J 



Ag ginn to 
ag get ti vo 
sag gio 
ag gi rar si 
ag giùn ge re 
ag giù sta re 
rag giùn ge re 



sog ginn to 

o<j gi 

og gì di 
mug gi re 
lèg ge re 
frig ge re 
sge la re. 



peg gio re 
gial lo 
fug gi to 
sog giùn ge re 
mg ge ri re 
ap pog già re 
fug gì re 

Vg gio so si gni fi ca om òro so. An che og gi 
leg già mo. Qua le gior no è og ai ? In mag gio 
so no cai di i rag gi del so le. In mag gio 
il fag gio ver deg già. Il bu e mug ge ed il 
le 0 ne rag ge. Dac ci og gi il pa ne quo ti dia no. 
San Lu i gi e ra un àn ge lo d' in fio cen za ; 
nè an co gio va net to dis se 
bu gi a e non giù rù ma i. La 
la e à suo no dol ce a van li 
i e suo no gut tu ra le a van ti 
pu re la g dop pia (gg). 



giam ma t u na 
ietterà g come 
le vo ca li e 
a, 0, u 



CO SÌ 



CO 
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Co 10 
cu ra 
cuo co 
evo jo 



cu 

mè di co 
cu ci na 
ed na pe 
ca ciò 



ca 

ca la mi tu 
a ca eia 
ca mi eia 
cà mi ce 
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ca po 


co 


lo re 


co ne 


ri no 


/•/> fin 

LO llll . 


In 

in 


Lll fi III 


giìlO CO f'rr 


co no J\ 


la 


pè co ra 


co ro 


na £^ 


fi co im 


la 


fa ti ca 


Ca ro li na^^^ 


IVI 




no po 




be ne fi co 


ca rz no 




po ca 




ca ri ta tè vo le 


ca »a re 

# 




pe co ri 


no 


co me. 


;*a re 




cu ci na 


re 


co lo ri re 


re ca re 




fa ti ca re 


ca pi ta re. 


Ca ro li na 


cuo ce i 


ci bi 


co me n na 


cuo ca. La 


pè co ra à 


co da 


e i ca ni ?.. 



1 ca ne ri ni e i ca pi ne ri so no ca no ri. 
Se fa i ca ri tà se i be nè fi co. Po co e pa ce. 



tic 


ie 


ec 


ae 


oc 


zuc 


fic 


zee 


dae 


zoc 


sue 


sic 


sec 


sac 


soc 


ruc 


rie 


bee 


rac 


TOC 


scu 


eli 


eie 


sea 


SCO 


cru 


cri 


ere 


era 


ero 


tue 


seri 


sere 


tac 


scro 



« ? 




Acca h li 

la hoc ca 
47 la roe ca 
— la zuc ca 
H- un toc co 

la ron cu 

la ca pra 

il bèc co d'uccel lo 

il ca uri o lo 

la bar ca 

il brac co 

il ear ro 



mo scu 




pe sea 
scul tu ra 
scon ciò 




la ear riuo la la 
il eli ma la 
il de ro la 
Do mè ni co lo 
V ec. eie sia sii co la scarpa 
Ciò riti da la scom mes sa 

En ri co lo scor pio ne 

%Car lo la scrit tu ra 
là cri ma 
la era vat ta 
il era ilio 
la scala a pinoli 




la eruna dell'ago** 



la 
il 



scar sez za 
e sco vo. 



V 




Rie co sa ero scar so 

sec co ere an za io scal tro 

sue co so sere an za lo di sere to 

ac cor to sere di ta to scrìt to 

eie men te na sco sto ec co 

cru do o seti ro sic co me 

cru de le scal zo eia scu no. 

Oc cor re re ac clii de re scan to na re 

ac cor re re rac cò glie re scon ta re 

ac ca rez za re crè de re scor da re 

oc cu pa re crè sce re scòr re re 

lec ca re sca de re e scia ma re 

sec ca re scu ci re seri ve re 

soc cor re re scal da re scro sta re 

toc care a scoi ta re sere po la re. 

Col lat te di pè co ra, di ca pra e di vac ca 
si fa il ca ciò. Sia mo sco la ri di pri ma 

classe. Chi di noi è cresimalo? Il cappello 
co pre il ca po e i ca pel IL La ci cu ta è 
pian ta ve le no sa. Per la cru na del V a go 

*" in fi la Y ac eia. A do ria mo il Cre a to re e 

ve ne ria mo la Cro ce di Cri sto. 
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qua quo qui que 



A qua 


quie te 


que re la 


à qui la 


re quie 


quo to. 


li quo re 


qua li tà 




E quo 


que i 


que* 


i ni quo 


qua le 


qui 


quie to 


qui vi 


qua. 


lì qui do 






Que ta re 


e qui va le re 


li que fa re. 


quie ta re 


qua li fi ca re 





Qui sia mo quie ti. Qua le di no i è 
più quie to ? U à qui la vo la. I li quo ri 
so no lì qui di. IJ a qua pu re è lì qui da. 
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H 0 

Qui ri no 
qua dro 
<iui fan za 
quo zien te 

Qua Ir 
que sto 
quel lo 
quo ti dia no 



quei quer quar 
squa squar squi 

Qua dran te di o ro lo già 



quia 
squii. 




qual tri ni 
la squa dra 
la squa ma 

quat irò A 
quar to IV 
rin que 5 
V 



qua dra lo 
lo squa dro ne 
Pus qua. 

squi si to 
squa ino so 
squàl li do 
quin dì ci 15. 



quin to 

Squartare vuol dire far quarti. Squarciare 
vuol di re spez za re o ròm pe re. Quun do 
sen tia mo lo squii lo del le cani pa ne ? I pe sci 
ànno squame. Soqquadro vuol dire rovina. 
La fa me reti de squi si to qua lun que ci bo. 

Li ne a di vi sa in 
i 1 1 - 

un quar to 4 quar to */ 4 % 

Lì ne a di vi sa in 
i 1 1 

un quin to 1 quin to 

In qual che Ltl na rio la la na 
con que sti se gni : 

O. '3 ,C r _ 

Pie ni tu ni o Fri mo Vi ti mo IVo ut lu nio 
o lu na pie na quar to quar to o lu na nuo va. 



quat tra quar ti 

1 ■ 1 . 



etti que (pan li 
• 1 1 



Vi 
si 



in di ca 






<7« go 


9« 


Se gu pir 


V a go ra jo 


le gu mi 


n ga , 




Ino go 


tè go la 


se go 


tu 


gio go 


le ga me 


su go 




go la 


go mi to lo 


fu gu 


go lu 


ga rò fa no 


la go 


ri go re 


gita i na 


V a go 


gò mi to 


qui da. 


to gu 


gu fò 
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Fa go 
gajo 
go lo so 

Pa ga re 
se ga re 
le ga re 



pa go 
pa ga lo 
gua i. 



e gua le 
se ga to 
ri go ro so 

se gui re 
gua ri re 
gua da re. 

a te se a mi 
la go la ! Se ga re i fie ni. I ca ni guà da no 



ri ga re 
vo ga re 
gua i re 



Pa tja i tuo i dè bi ti. Gua i 



\9 



li 



V 

gri 

fi<J 
sgn 

Gru zia 
di s gra zia 
ara no 
la ti gre 
il gril lo 
gran dez za 
gros sez za 
la gru 
ag gra vio 



mi a 


mio to. 






e 9 


ag 




W J 


gre 


(fra 


grò 


gru 


Jeg 


rag 


gros 


/".'/ 


reg 


sga 


sgo 


sgu 



ag gres so ri' 

10 sga bel lo 

11 guan to 

10 sgu (ir do 

11 (fio bo 

il frin guel lo 
la glo ria 

il giù ti ne 
la gdn do la 




il fan go 
il fan go 
Ro vi go 
Lo ni go 
Ra gu sa 
In gk si 
Gre ci 
Gre go no. 



Go lo 80 

(fri (fio 
al le grò 
a grò 
e gre aio 
gra to 

Ag (ja aii tO la re 
ag (jaa glia re 
io leg go 
io fan go 
io frtg go 
io trag go 



in gra to 
ma grò 
gra ve 
gran de 
gras so 

gri do re 
rin gra zia re 
ag gru ma re 
ag gra di re 
ag gre di re 
ag graf fia re 



gros so 
sgar ba to 
sgra zia to 
sgom bra to 
fOOfl fui to. 

in gros sa re 
sgam bet ta re 
sgom be ra re 
sgros sa re 
sgra na re 
sgtt scia re. 



25 



Tre dn go li 

Il tri àn go lo 

Leggo e veggo 
si fa il bur ro. 
ceffo del por co 



L K \ : ' 

à tre àngoli. \\ 

chi leg ge. Nel la san go la 
Il gru gno o gri fo è il 
La gran di ne gua sta il 



gra no. Go do se veg go gros si grùp po li 
cT u va péti de re dal le vi ti 11 gat to graffia 
e guarda il grana, jo dai topi, il glùtine è 
ina te ria at tac ca tic eia. Il mae stro ci sgri da 
se gua stia rno il bau co. I pi sei li ed al tri le gu mi 
si sgrà na no. Si ag go mi to la il re fe o 
V accia: se si aggruppa è diffìcile sgropparla. 
La gle ba o zol la è un pez zo di ter ra 
stac ca ta dal ter re no II con ta di no col la 
z,ap pa stac ca la gle ba. 



eh 

Che ri co 
fuo co 
chio do 
aio co 
i cuo chi 

Che io 
chi no 

Chi na re 
che ta re 

Fa te 
Chia ri na 
Io mi chia mo . . 
I ba chi f i la no 



che 

la efrio ma 
i fuo chi 



la chia ve 
mò na ca 
le mò na che 

po chi 
po che 

ch iè de re 
chia ma re 




ca ri là 
chiù de 



chi 

V a mi ca 
le a mi che 
mà ni che 
ma ni chi no 
Chia ri na. 

po chi no 
chia ro. 



chiù de re 
ri chiù de re. 

a chi ve la chic de. 
la cà me ra a chia ve. 

Be vo V a qua chia ra. 
la ba va di se ta. 
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chic 

chiac 

chia* 



sebi 
sche 
sci tic 



schiet 

schio 

schiu 
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La chic che ra la ca poc chia V in chio stro 
il cuc chia jo il can noe chia le le schiere 



la for chet ta 





mac chta 
pie chio 
mo sche 
mà sche re 
schè le tro 
la scher ma 
la scar pa 
lo scher zo 



la schiu ma 
lo schiop po 

10 schia maz zo 

11 ri schio 
il vi schio 

u na màc chi na 
Chiog già 
Oc chio bel lo 
Schi o 
la chioccia e i 



10 zùc che roà 

V o ree chio * 
le o ree chie 

11 fi noe chio 

V oc chio 

Chi un (jue 
rie chi 
mac chia to 

C/i tè (le re 
chiù de re 
ri chiù de re 

pie chia re schi va re 

ap pa ree chia re scher ni re 

0 ra si chiù de ed o ra si 
in i scuo la non si chiàc chie ra, nè si 
chius so. Ti piac ciò no i fi chi sec chi ? 



vec chio 
zuc che ri no 
fre schi 

pun zec chia re 
chiac chie ra re 
ac che ta re 



pulcini 

mi schia to 
schiet to 
ri schio so 

schia ra re 
schiù de re 
ri schia re 
ra schia re 
schian tu re 

schiu de i u scio. 

t 



rie chi he nè fi ci fan no ca ri tà ai 
Schi viu mo i pe ri co li. Il ven to 
for te può schian ta re dal le ra di ci 
gli ài he ri. La vo ce del la chioc eia 
è chioc eia re. Il cuc chia jo , la 
for chet ta ed il col tei lo fòr ma no 
la posata. Ac eia è stop pia o 
cu pec chio o cà na pa fi la ta non 
ag go mi to la ta. 



men di chi. 



I 
I 



gli giri 

La se ga il Ino go 

le se ghe i Ino giri 

V a go la do ga 

gli a giri le do ghe 



ghe 

la so ga 
le so glie 
già go 
gio giri 
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la ri ga 
le ri ghe 

Va go 

Pa ghia mo 



il la go 
i la ghi 

va ghi 



il sù ghe ro 
la ghia ja. 

va ghe. 

Io pa ghe rd, 



i de bi ti. lo pa ghe rd, tu 
pa ghe vai, u no pa ghe ré. I ga rò fa ni 
so no va ghi e va ghe le vio le. Le di ghe 
ri pà ra no i luo ghi vi ci ni a i fiu mi. 



2* 

il 



ghia 
ghiot 

L' un ghia 
le un ghie 
la rin ghie ra 
il cin ghia le 

Rin ghio so 

In ghiot ti re 



ghie 
sghi 

la ghian da 

la ghian daja 

il ghiac ciò 

la ghiac eia ja 

ghiot io 

ag ghiac eia re 



ghio 
sgher 

il mug ghio 

la teg ghia 

10 sgher ro 

11 sin ghioz zo. 

ag ghiac eia to. 
in gi noe chia re. 



Quan do rin ghia no i ca ni?... 
Lo sghi gnaz za re è un ri de re 
sconcio. Non conviene sghignare 
o bur la re al cu no. La pre ghie ra 
d' un fan dui lo in gi noe chia to. 

Pre ghia mo an che noi pe i 
de fun fi. 
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I. 



SC 



SCI 



sce 



Sce na 
sci mia 
fa sce 
u sci ta 
pe sce 




ve sci ca 
ca sci na 
cu sci no 

^I4J% « ^ce sa 

di sce sa 




Sce mo 



f a scel lo a va po re. 
sci mu ni to sci pi to. 
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II 



Pà sce re nà sce re sci vo la re 

u sci re sce ma re mè sce re 
ri u sci re co nò sce re sce ve ra re. 

Chi na sce muo re. La sci mia i mi ia 
i mo ti. 1 pe sci nuò ta no. 



scen 
scior 

A sce sa 
di sce sa 
sci loc co 
sci rop po 
an go scia 
scia gu ra 

Scel to 
scetn pio 
scien te 
sciol to 

Scè glie re 
sciò glie re 
scior re 
sgu scia re 



sctn scia 
sciol scian 

sciai lo 
scià ho la 
sciar pa 
scien za 
co scia 

fio scio 
scioc co 
scian ca to 
scio pe ra to. 

a scèn de re 
scèn de re 
di scèn de re 



scio scm 
scel sciai 

fa scia 
il scio 
scia au ra 
vi scio la 
pe scio li no. 
Ere scia 

li scio 
pa sciu to 
po scia 

a sciu ga re 
fa scia re 
la scia re 
li scia re. 



setti pa re 

Per l'uscio si entra e si esce, impariamo 
a co nò sce re no i stes si. 1 1 ca vai to ni tri sce 
e si pa sce di fie no. V na scin Hi la può 
su sci ta re o far nà sce re un in cen dio. Si 
scio ri na la hian che ria per chè si a sciu ghi. 
Le fasce fà scia.no. La noce à guscio. Vedere 
ti no scia me d' api. 



gn gm gne gnu . gno gnu 
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So gno 
se gno 
se gnu le 
pu gno 
pu gna le 



i le gni 
le le gna 
le gna me 
fa le gna me 
le gna ja 



se gna le 
co gna to 
i ci gni 

ragno e ragnatela 
le 



ti gnuo 
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ba gno ma gna no 

le gno mu gna jo 

gna o o gna u 



De gno 
o gna no 
o gno ra 

Se gna re 
so gna re 
pu gna re 

Chi fa 



de gni 
i gna ro 
i gnu do 

ba gna re 
mù gne re 



ca gna 
mi gno lo. 

be ni gno 
ma li gno 
i gnò bi le. 

gna da gna re 
gna o la re 
di se gna re. 



gtu gne re 

le ra gna te le ? . . A sciti ga re 
la le gna ba gna ta. I fa le gna mi la vò ra no 
i mò bi li di le gno. I mu gna i rè ca no 
la fa ri na ma ci na ta 



In ge gno 
in ge gne re 
im pe gno 
or di gno 

In ge gno so 

In se gna re 
in ge gnor si 

La spu gna 



mon ta gna 
la sa gna 
a gnel lo 
fio lo gna 

in de gno 

bi so gna re 



e gua dà gna no. 

Co lo gna 
Le gna go 
A gne se 
I gna zio. 

bi so gno so. 

sta gna re 
ag giù gne re. 



tm pe gna re 

ba gna ta la va e pu li sce. Le 
tignuolè rò dono il panno. L'agnellino saltella 
sul pra to. Il Si gno re ci ve de o gno ra ed 
in o gni Ino go. 



gì gii 

Ci glio 

gì gii 

gi glio 
figli 
fi gito • 
fi glia 
fi gliuo lo 
la fo glia 
\le mi glia 



glio glia 

la fa mi glia 
gli a giti 
mi glio 
a glio . 
la vo glia 
le vo glie 
la ve glia 




co ni glio 
i co ni gli 
la ta na glia 
ti glio 
la so glia 
la pa glia 
Mo glia no 



gliuo 




la qua glia Co ne glia no. 
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E gli 

Scè glie re 
tò glie re 
pi glia re 

La no ce 



me glio 

có glie re 
e gua glia re 
ve glia re 



mi glio re. 

sciò glie re 
la glia re 
so mi glia re. 

ghe ri glio. 



a gii scio e glie ri gito. I 

buo ni sò glio no ve ni re me glio a ma ti da 

o gnu no. I co ni gli so no ti mi di. La 

fi gliuo la co glie fo glie di ti glio. La 
pa glia pi glia fuo co. 



Il ven ta glio la bri glia la fi glio lan sa 

la hot ti glia il pun ti glio la ga gliar di a 

il con si glio f or go glio la con do glian za. 
il con si glie re 

Or go glio so pun ti glio so ga gliar do. 

Con si glia re im bri glia re ger mo glia re. 

Gli à si ni rà glia no. die co sa rac co glie 
il giar di nie re ? I gi ali so no càn di di. 
Quun do scio glie si il ghtac ciò ? . . . Qua li 
la vo ri si fan no a ma glia ? . . . Quan te 
per so ne vi so no nel la mia fa mi glia ? . . . 
Ac co glia mo da buo ni fi gliuo li i con si gli 
dei genitori. In luglio è molto caldo. La 
qua glia è un uc cel lo. La bri glia fre na il 
ca vai lo. I pun ti gli co sta no ca ri. V a glio 
si ad ò pe ra in fa mi glia. Il mi glio nu tre gli 
uc cel li. JVon to glie le nul la a gli al tri. Le 
tri glie so no pe sci che de pm go no le uo va 
tre voi te V an no. 

Le due Ut te re u ni te gl a van ti la vo ca le i 
anno quasi sempre suono dolce; cioè come li 
bat tu to for te al pa la to , ma tal voi ta àn no 
suo no gutturale, come lo anno già glo giù. 
E sem pi : ne gli gen za, ne gli gen te, ne gli gen la rp, 
ge ro gli fi co, tri gli fo, e po che al tre pa ro le 
u sa te di ra do. 
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Lèttere delt alfabeto italiano ed altri segni. 



Lèttere 


Lèttere 








minù- 


nmjù- 


Suono 


IXome 


OSSERVAZIONI 


scole 


scole 








a 


A 


A 


0 


o 


Le lèttere delC alfabeto iuliano so- 
no 23. 


A 


k 
u 


n 


u 

D 


quasi be 


be 


Le lettere vocali sono 5 : a, e, i, o, u. 


C 


C 


C 


c 


» ce o che 


ce 


Le lettere consonanti sono 17: b, e, 

d, f, ir, i, h, 1, m, n, p, q, r, s, t, v, 1. 

* 








A 
II 


a 


U 


li 


» de 


de 
















-■//fri je£fi< </<f//a scrittura. 
, vìrgola. 


e 


e 




E 


e 


» 

e 


/' 


f 


F 


F 


» fe 


effe 














; punto e vìrgola. 


il 


<? 
e 


G 


G 


• ge o glie 


ge 


: due punti. 


h 


h 


H 


H 




nera 


• punto termo. 


• 

i 


i 


1 


I 


* 
1 


• 

1 


? puuto interrogativo. 


j 


j 

•1 


J 


J 


■ 

» je 


j* 


! punto ammirativo. 


l 


1 


L 


L 


» le 


elle 


' apòstrofo. 


m 


111 


Mi 

Jrl 


Al 

al 


» me 


emme 


* accento. 


n 


11 


N 


W 


» ne 


enne 


* altro accento (circonflesso). 
- lìnea di unione. 


0 


o 


0 


0 


0 


o 


» virgolette marginali. 


V 


P 


P 


p 


» pe 


pe 

• 














( ) parentesi. 


(J 


q 


Q 


Q 


m fillf» 1 f*lli*l 
» ijuc ^liu j 


in 
tu 














r 


r 


R R 


» re 


vile 


ecc. eccètera. 










m 
o 


a 

o 


S 


s 


» se 


esse 


lìuinert arabi : 1 uno, 2 due, i tre, 




t 


T 


T 


• ie 




4 quattro, 5 cinque, 6 sci, 7 sette, 8 


l 


te 


otto, 9 nove, 0 xero. 


u 


U 


V 


U 


il 


U 


Nùmeri romani: I primo, Il secondo, 

III . I IT . _ \f ■ a IT 1 

111 terzu, IV quarto, V quinto, \ 1 






V 




» ve 


ve 


sesto, VII sèttimo, Vili ottavo, IX 


V 


V 


V 


nouo, X dècimo, XI un dèe imo, ecc., 






Z 


Z 






fi citit|uaiilèsimo, D cinqueccntèsimo, 


3 


z 


» ze 


zeta 


M millèsimo. 
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V 



Parie Seconda 

AVVVIAMENTO MG\A ESERCIZI DI LINGUA 



i. 1 mìei genitori. 

I. 1 miei genitori ànno sempre cure amorévoli per 
me. Quando io era piccino e débole mi portàvano in 
braccio : era incapace di mangiare e di bere da 
me solo, ed essi mi davano il cibo e la bevanda : mi ri- 
paravano dalla pioggia, dal vento e dal freddo, be- 
nedette le loro cure! IDDIO SIGNORE conservi lun 

gamente i miei genitori ! 

» 

II. Divenuto più grandicello, essi prov vedono a tutti 
i miei bisogni; mi guardano dai perìcoli ', mi condùcono 
alla chiesa, mi màndano alla scuola, corrèggono i miei 
difetti, e procurano ogni mio bene. Il papà lavora per 
guadagnare ciò che occorre in famìglia ; la mamma 
tiene in ordine e netta la casa, mi fa i vestiti, li go- 
verna, li lava o li fa lavare, e m insegna a pregare 
il SIGNORE IDDIO. Il SIGNORE IDDIO conservi lunga- 
mente papà e mamma ! 

III. E se sono ammalato ? Oh! allora quanto mag- 
giori premure. Or l uno or l altro di essi sta presso il 
letto ; si levano di notte per assistermi, màndano pel 
mèdico, mi dònno la medicina perchè io possa guarire; 
mi confortano colle più dolci parole, e tutto fanno con 
amore e pazienza. Quanto bene mi vogliono i miei 
genitori, iddio SIGNORE lungamente li benedica ! 

fi 

« 
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IV. // papà mi ama assai. 
La mamma mi ama assai. 

I miei genitori mi amano assai. 

V. lo sono grato ai miei genitori. 
Tu sei grato ai tuoi genitori. 

II buon figlio è grato ai suoi genitori. 
Noi siamo grati ai nostri genitori. 
Voi siete grati ai vostri genitori. 

I buoni figli sono grati ai loro genitori. 

VI. lo prego IDDIO pei miei genitori. 
Tu preghi IDDIO pei tuoi genitori. 

II buon fanciullo prega IDDIO pei suoi genitori. 
Noi preghiamo IDDIO pei nostri genitori. 

Voi pregate IDDIO pei vostri genitori. 

I buoni fanciulli pregano IDDIO pei loro genitori. 

VII. Coi genitor l Altissimo 

Ci diede un tetto e un pan ; 
Oh ! noi dobbiamo ass)sterli 
Col cuore e colla man. 

2. Ufl mazzolino di fiori (I). 

I. Menico andò in un giardino, ove fece un mazzoli- 
no di fiori per offrirlo alla mamma. Tornando a casa in- 
contrò un signore che gli disse: Se mi cedi quel mazzolino 
ti do 5 soldi. 

Mènico. Non posso. 

Il signoro. Me lo cedi che te ne darò IO. 
Menico. Non posso perchè lo ò fatto per offrirlo a mia 
mamma. 

Il siimoro: Buon fanciullo, procura di compiacere sem- 
pre tua mamma. 

Ut Alcuni <»i questi ra. contini «ono un' imitaiione «li quelli scrini dallo Schmid *• 

<l»l Mimi. 
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Considerazioui e notìzie. 

II. Dove aiutò Mènico ? . . . Che cosa fece ? . . . Per farne 

che? .... Chi incontrò Mènico tornando a casa? Che 

cosa gli disse il signore ? . .. E che rispose Menico? . . . 

III. // giardino , i giardini ; il giardiniere, i giardinieri. 
Un signore, i signon. Un mazzolino, i mazzolini. Un 
fiore, i fiori. Un soldo, i soldi. 

IV. lo offro un mazzolino di fiori a mia mamma. 
Tu offri un mazzolino di. fiori a tua mamma. 
Mènico offre un mazzolino di fiori a sua mamma. 
ÌSoi offriamo un mazzolino di fion a nostra mamma. 
Voi offrite un mazzolino di fiori a vostra mamma. 

ì figliuoli offrono un mazzolino di fiori a loro mamma. 

V. Alcune sorte di fiori : rose, viole, garòfani, tulipani, 
narcisi, gigli, amorini, verbene, ec. 

3. Siamo amorévoli. 

I. Tonino ebbe in dono una pesca : egli ne offerse metà 
alla sorella. E questa disse: grazie, mangiala tu. — Tonino 
soggiunge: mangiamola insieme da buoni fratelli. Tonino 
era un fratello amorévole. 

■ 

Considerazioni e notizie. 

II. Che dono ebbe Tonino ?. . Che fece della pesca ?. . . E 
che disse la sorella ?. . . 

Qual era la qualità di Tonino? . . 

È una grande consolazione pei genitori V avere figliuoli 
amorevoli. 

III. Il dono, i doni. La pesca, le pesche. La sorella e il 
fratello. Le sorelle ed i fratelli. Il fratello amorevole, i fra- 
telli amorévoli. 

IV. Se io ò un frutto, ne do metà alla sorella. 
Se tu ài un frutto, ne dèi metà alla sorella. 



* 
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Se Tonino à un frutto, ne dà metà alla sorella. 

Se noi abbiamo delle frutta, ne diamo metà alle sorelle. 

Se voi avete delle frutta, ne date metà alle sorelle. 

Se i fratelli ànno delle frutta, ne dànno metà alle sorelle. 

V. E divide e unisce amor 
Ogni gioja, ogni dolor. 

VI. Fruiti degli alberi: Mele, pere, ciliege, uva. pesche, 
prugne, nèspole, fichi, noci, albicocche, ecc. 

Altri fruiti della terra : frumento, granturco, lenti, 
orzo, erbaggi, fragole, patate, poponi, cocòmeri ecc. 

» 

4. La pianta piegata. 

I. Màrio condusse il figlio nell'orto ; e, vista una pianti- 
cella piegata dal vento, gli disse: Raddrizza questa pianticel- 
la. E Carlo potè raddrizzarla. 

Veduto poi un àlbero che aveva preso una gran piega, 
il padre disse : Carlo, raddrizza anche questo, il figlio ri- 
spose: Oh! non è possìbile 

IL II padre soggiunse al figlio: Come delle piante, cosi 
è delle nostre abitùdini. Un fanciullo può facilmente corrèg- 
gere un difetto; ma se cresce col difetto non lo potrà corrèg- 
gere forse mai più. 

Considerazioni e notizie. 

III. Dove condusse Màrio il figliuolo?. . .Di quali piante 
parlò il padre ? — Quale delle due piante potè Carlo rad- 
drizzare ? — 

IV. Io posso raddrizzare una pianticella piegata, ma non 
un àlbero piegato. 

Tu puoi raddrizzare una pianticella piegata, ma non im 
àlbero piegato. 

Cario può raddrizzare una pianticella piegata, ma 

Noi possiamo raddrizzare una pianticella piegata^ ma .... 
Voi potete raddrizzare una pianticella piegata, ma.... 
Carlo e il fratello possono raddrizzare una pianticella. . . 



Digitized by Google 



3? 

V. Io devo corrèggere finché sono gióvane, i miei difetti. 
Tu devi corrèggere, finché sei gióvane, i tuoi difetti. 
Ognuno deve corrèggere, finché è gióvane, i suoi difetti. 
Noi dobbiamo corrègger? .finché siamo gióvani, i nostri difetti. 
Voi dovete corrèggere, finché siete gióvani, i vostri difetti 
Tutti devono corrèggere, finché sono gióvani, i loro difetti. 

VI. Chi sdegna esser corretto Crescendo col difetto, 

Nella primiera età. Con esso invecchierà. 

VII. Àlberi: Pomo, pero, ciliegio, nèspolo, noce, vite, gelso, 
quercia, olmo, fràssino, orno, sàlice, pioppo, abete, larice ec. 

Vili. Sono parti dell' àlbero la mdice, il tronco, e In co- 
rona: questa comprende i rami, dai quali sórgono le foglie, 
i fiori, i frutti. 

5. La meli! guasta. 

I. Il nonno donò a suo nipote tre mele. Ira le quali una era 
guasta, e gli disse: Sèrbale qualche giorno, ma tien lontana 
dalle due buone la mela guasta. II ragazzo in vece le pose in- 
sieme in una cassettina ; e, prèsele fuori dopo tre giorni, le 
trovò tutte nuaste. 

Allora il ragazzo si dolse di non avere ubbidito per intero 
al nonno. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Che cosa donò il nonno al nipote?. .. Che qualità avè- 
vano le tre mele?. ..Come doveva il ragazzo tener le mele?... 
E che fece egli ? .Che ne avvenne? ... 

III. Il nonno disse quindi al nipote: Impara due cose: I 
fanciulli dèvono ubbidire esattamente i loro genitori, e cosi i 
nonni, il maestro e gli altri superiori. — Se un fanciullo sta 
in compagnia dei cattivi diventa cattivo. 

IV. fo sto coi buoni. Tu stai coi buoni. Il sàvio fanciullo 
sta coi buoni. Noi stiamo coi buoni. Voi state coi buoni. I 
savi fanciulli stanno coi buoni. 
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V. Basta un frutto guasto solo 

Molti e sani a infracidir ; 
Come basta un rio figlinolo 
Tanti buoni a pervertir. 

VI. Conservazione delle frulla: Si còlgono qualche di pri- 
ma che stano affatto mature: si méttono sapra tàvole o gra- 
ticci in una stanza asciutta a pian terreno e con pavimento 
di tàvola: si guardano poi dal gelo e dell'umido: si separano 
costantemente quelle che cominciano a guastarsi. — Le ca- 
stagne fresche si conservano sotto la sàbbia asciutta ; e cosi 
anche le noci col mallo: l'uva si appende capovolgèndone i 
gràppoli. 

VII. Fruita secche. I fichi maturi si spogliano della pel- 
licola verde, lasciandovi la bianca sottoposta; indi si espón- 
gono al sole finche sono secchi ; poi si méttono a strati in 
barili o cassetle 3 con qualche foglia di làuro fra uno strato e 
r altro, e commessi dolcemente col palmo della mano. — Le 
pesche, le mele, le pere, levata la scorza, si tagliano a fette 
e poi si espongono al sole per V essiccazione: possono an- 
che méttersi nel forno dopo tolto il pane e colà lasciarle 
finché si raffreddino. — Le prugne non si pèlano : quando, 
dopo una prima esposizione al sole, sono raggrinzate, si 
tuffano nellaqua bollente e poi si póngono di nuovo al sole 
o nel forno. 

6. La fanciulla pulita. 

I. Stèfano e Rosa, marito e móglie, non avèvano figliuoli. 
Èrano due buoni contadini, attendèvano con premura ai la- 
voridel campo, ma non avèvano nessuna cura della ensu. La- 
sciavano questa sempre sporca, portavano sdrusciti e lordi 
gli àbiti e la biancheria. Prèsero in casa Giacomino, loro nipo- 
te di 40 armi, rimasta òrfana dei genitori, dai quali ella ave- 
va imparato che il tenersi netti costa poco, ed è molto ùtile. 

Appena fu nella nuova casa, apri le finestre e fece en- 
trare V ària e la luce: levò la muffa e le ragnatele; lavò la 
tàvola, e raccolse la cénere sul focolare : prese la granata 
e spazzò ogni luogo; mise all' ària le cóltrici ed-t lenzuoli ; 
dispose in órdine i pochi utensili, suggerì allo zio di compe- 
rare un po' di calce, di stemperarla nelV a qua e di dare per 
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due o tre volte il bianco alle pareti; si offerse alla zia di aiu- 
tarla a lavare ed a rattoppare le biancherie ed i vestiti. 

In somma, dopo pochi giorni non si conosceva più quella 
rasa, e Stefano e Rosa fiirono molto contenti della nipote. 

Considerazioni e nolizie. 

II. Qual cura avevano Stefana e Rosa (Iella loro casa ?... 
Coin era questa casa?. ..Che fece la nipote ?. ..Come divenne 
dopo quella casa ? 

IH. [Nomi di parentele: Stefano inalilo e Rosa moglie so- 
no cònjugi fra loro. Giacomino, figlia di una sorella di Stè- 
fano, è nipote ai cònjugi stessi, ed essi le sono zii. cioè zio 
li primo e zia la seconda. — Marito, moglie, cònjugi, figlia, 
sorella, nipote, zii, zio. zia. 

IV. lo amo la pulitezza della persona e della casa. 
Tu ami la pulitezza della persona e della casa. 

IjU buona fanciulla ama la pulitezza della persona ... 

Aoì amiamo la pulitezza della persona .... 

Voi amate la pulitezza .... 

Le brave fanciulle amano la pulitezza. . . . 

V. Dei gióvani è ricchezza 

Il condor, la pulitezza. 

VI. Quali souo 1<* parli della casa ? ha porta, l ùscio, le 
finestre, i telai, le invetriate. In scala, la stanza o la càmera, 
il muto, le pareti, il pavimento, il solajo, il soffitto, il tetto, 
i altana, la cucina, lo scolatojo, la cantina, il grunajo, il 
pollajo, la dispensaci camino, il focolare } il pozzo. il pòrtico. 

VII. Utensili di càmera ; Il letto, la lettiera, il pagliaccio, 
il materasso, il cuscino, il capezzale, i lenzuoli, le coperte, 
le cóltrici, il cassettone, le sèdie, il sofà, te cortine o bandi- 
nelle, il quadro. 

Vili. E quali sono gli utensili della cucina? Lacaldaja, la 
péntola, la pignatta, la padella, la graticola, la grattugia, 
il treppiede, i alare, la pala, le molle, la catena del camino, 
il soffietto o mantice, la sécchia, il mastello. V imbuto, il ra- 
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tino, il tagliere, lo spiedo, il candeliere, la lucerna, la tà- 
vola, le sèdie, lo scanno, la credenza, la moscajuola. 

IX. Utensili da tàvola: Lo tovàglia, la salvietta, i piatti o 
t tondi, le zuppiere, le posute. cioè il cucchiajo, la forchetta 
ed il coltello; la saliera, i bicchieri o le tazze, la bottiglia, il 
fiasco. 

X. Quali sono le suppellèttili della scuola ? .... 

7. Lo ma )i. 

I. Ohi quelle benedette manine! sono la disperazione della 
mamtna. Ora le trova sùdicie; ora portano le ùnghie lunghe 
e orlate di nero ; ora tu le allunghi per toccar lutto; ora ne 
abusi dando ad altri un pizzicotto o un buffetto ; ora fai 
sgorbi sui libri: gualche volta metti i diti nel naso od in 
bacca o negli occhielli del vestito ; ovvero con essi prendi lo 
zùcchero od altro che la mamma proibì dicèndoti di vedere 
e. non toccare. 

benedette manine! 

II. Perchè ci diede il Signore le mani? 

\je mani mi sèrvono per prèndere il cibo, per imparar a 
scrivere ed a disegnare. Colh mani posso imparare a soiw- 
re il cembalo, V òrgano, i armònica, il flàuto, il violino od 
altri strumenti. Con esse posso imparare a maneggiare lo 
scarpello, la pialla, la sega, la lima, l'ago, il badile, la zap- 
pa ed altri strumenti dei vari mestieri. 

Colle mani una donna guadagna il vitto, o filando o fa- 
cendo calze, o cucendo o facendo altri lavori. 

Puoi bàttere fra loro le mani dicendo: evviva evviva ai 
buoni ! 

Colle mani puoi accarezzare i parenti, guidare un cieco, 
dare la limosina ai pòveri. 

Ringraziamo il Signore che ci diede le mani; e ringra- 
ziamolo a mani giunte. 

III. Colle mani giunte io prego il Signore. 
Colle mani giunte tu preghi il Signore. 

Colle mani giunte il buon fanciullo prega il Signore. 

Colle mani giunte noi preghiamo il SIGNORE. 

Colle mani giunte voi pregate il Signore. 

Colle mani giunte i buoni fanciulli pregano il Signore. 
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IV. Di forti nodi, d àgili dita 

La tua manina com* è fornita ! 
E total dono, tal meraviglia 
A bene usarne non ti consiglia ? 

V. Abbiamo due manie due piedi : ogni mano ed ogni 
piede à cinque dita' le dita della mano sono il pòllice. 1 in- 
dice, il mèdio, P anulare e il mìgnolo; quelli dei piedi si sé- 
gliono chiamare: I, primo; II, secondo; III, terzo; IV, quar- 
to; V, quinto. 

VI. Nel nùmero di 2 noi abbiamo anche gli occhi, le oréc- 
chie, le gambe, le ginocchia... (vedasi il seguente num.VIII). 

VII. Quanti sono i diti delle 2 mani?... e quanti quelli dei 
2 piedi?., .e quanti tutti insieme?... 

Vili. Altre parti del corpo:!/ capo o (a testa, i capelli, la /ron- 
te, le tempie, gli occhi, le palpebre, le ciglia, le sopracciglia, 
le pupille, gli orecchi, la guancia, il naso, le narici, la boera, 
le labbra (superiore ed inferiore), i denti ( 8 incisivi, 4 cani- 
ni 20 molari), le gengive, le mascelle, la lingua, la gola, il 
mento, la barba, il collo, il petto, le costole ( 12 per parte), 
la schiena, il ventre, le spalle, le braccia, i gómiti, le gambe 
le coscie, le ginocchia, le calcagna. 

IX. Quale è V òcchio dritto e quale il sinistro ? . . . Quale 
la mano destra e quale la sinistra ?... 

X. Sono anche parti del corpo: la pelle, la carne, te ossa, 
il cervello, il sangue, il cuore, il noi mone, il fegato, la milza, 
gl'intestini, le vene, le artèrie, ti polso. 

8. // supèrfluo. 

I. Erneslina ed Enrichella uscivano della scuola con alcuni 
pezzelti di pane nella canestra. Questi, eh erano avanzi restati 
dopo avere mangiato secondo il bisogno, ch'erano cioè il supèrfluo, 
la pìccola Enrichella li. gettò ad un cane : Erneslina in vece li die- 
de ad una poverella chiedente limosina .presso la scuola. — DIO 
vi rimuneri, buona signorina, disse con amore la vecchierella ; DIO 
vi rimuneri perchè date il supèrfluo ai pòveri. — A queste parole 
Enrichetta si vergognò d' aver badato ad un cane più che al suo 
pròssimo ; e da quel giorno in poi imparò a soccórrere prima gli 
uòmini e poi le béstie. 

6 
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Considerazioni e notizie. 

II. Quale delle due fanciulle fece un'azione più buona ? .... 
— Che disse la veccliierella ad Ernestina?... — Certamcnle ID- 
DIO premia chi assiste i poverelli. — E quanto piacere non provò 
Ernestina nel far carità alla vecchietta! —Perche andavano Erne- 
stina ed Enrichetta alla scuola ? Per imparare a lèggere, a scri- 
vere, a far conti, a lavorare di ago e di maglia, e specialmente 
per diventare sempre più buone. — Che cosa è il supèrfluo? Ciò 
che è più del bisogno. 

III. Dona il supèrfluo ai poverelli, 

Quantunque mìseri, son tuoi fratelli. 

IV. Alcuni nomi traiti dal raccontino : DIO*, il pròssimo, gli 
uòmini, Ernestina, Enrichetta, la poverella, la signorina, la vec- 
chierella, i pòveri. 

Altri nomi : un cane, le bestie. 

Alcune parole del raccontino, che significano fare qualche cosa. 

V. Le fanciulle uscivano — La poverella chiedeva — chir- 
meire. llcre 0 domandare. 

Enrichetta gettò — gettare, Enrichetta imparò — imparare. 

Ernestina diede — dare. Soccórrere i pòveri. 

VI. Io soccorro il pròssimo per quanto posso. 
Tu soccorri il pròssimo per quanto puoi. 

Ogni buona persona soccorre il pròssimo per quanto può 

Noi soccorriamo il . . . per quanto possiamo. 

Voi soccorrete il . . . per quanto potete. 

Le buone persone soccórrono il . . . per quanto possono. 

VII. Una fanciulla riceve dalla mamma 5 soldi ogni giorno 
per comperarsi le frutta da mangiare col pane: ne di» sempre 2 
ad una pòvera vècchia cieca, che abita vicino alla scuola, c col 
resto compera frulli. In una settimana quanto spende per se e 
di quanto fa carità? 

0. Render bene per mulp. 

1. In tempo di grande carestia il pastorello Paoluccio discese 
dalla montagna in un villaggio per domamh.ro I' elemòsina. X nl 
Pietro, il quale mangiava un grosso pane. Datemene vn pam 
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gli chiese Pàolo, perchè ò gran fame. — ET altro rispose : Vat- 
tene, non ò nulla per te. 

L' anno dopo Pietro salì I' erta montagna in cerca dì una ca- 
pra smarrita. Avendo cantinato a lungo sotto un sole cocentìssi- 
mo e senza trovare un po' d' aqua, moriva dalla sete. Se non che 
scòrse il pòvero Pàolo in custòdia delle pècore, con una gran 
iìa sca al fianco. Pietro gli si avvicinò e gli disse : Dammi da bere, 
perchè ò gran sete. — Prendi, rispose amorevolmente Pàolo, pren- 
di l'aqxia della- fiasca e ristorati. 

domi derazioni e notìzie. 

II. Che azione fece Pietro nel rifiutare un tozzo di pane a 
Paolo affamato? ... — Che azione fe' questi in vece concedendo 
amorevolmente I* aqua a Pietro assetato ? . . . — È azione cer- 
tamente crudele il rifiutare un soccorso che si può dare ai biso- 
gnosi : noi dobbiamo ajularli secondo le nostre forze. Ed è poi 
azione generosa il rèndere bene per male, come fece Pàolo. 

IH. Ben per male è carità, 

Mal per bene è crudeltà ( Provèrbio ). 

IV. Nomi di persone: Pàolo; il figliuolo, i figliuoli; il conla- 
dino, i conladini; Pietro. 

Nomi di béstie: la capra, le capre; la pècora, le pècore. 
Nomi di cose: la montagna, le montagne; il pane, i pani: 
il sole ; J'aqua, le aque ; la fiasca, le fiasche. 

V. Paro/e che significano qualità : Pàolo era pòvero, affamato', 
e verso Pietro amorévole e generoso; — carestia grande; ——grosso 
pane; — capra smarrita ; — montagna erta: — sole cocentìs- 
simo ; — fiasca grande. 

VI. Io devo far del bene anche a chi mi fa del male. 
Tu devi far del bene anche a chi ti fa del male. 
Ognuno deve far del bene anche a chi gli fa del . . . 
Noi dobbiamo far del bene anche a chi ci fa del . . , 
Voi dovete far del bene anche a chi vi fa ... . 

Tulli devono far del bene anche a chi fa loro . . . 

VII. Mestiere del pastore. Per coprirci e ripararci dal freddo 
abbiamo bisogno di vesti il giorno e di cóltrici la notte. Colla 
lana appunto si fanno vesli e coperte da letto : è la pècora che 



Digitized by Google 



44 

dà la lana : da essa come dalla capra abbiamo anche latte, burro, 
formaggio. 

I pastori custodiscono mandre di pècore e di capre > allevano 
agnelli e mùngono il latte. Dibattendo nella zàngola la parte più 
grassa, detta panna, crema, cavo o capo di latte, traggono tal- 
volta ne IT inverno quella ehe pur dicesi volgarmente panna o 
pannar a, e quasi sempre il burro. Col latte, che non usano per 
cibo o che non véndono, i pastori fanno formaggio o cacio e 
ricotta : adoperano per ciò una matèria àcida delta caglio. La 
parte liquida che ne resta si chiama siero. 

Neil inverno essi stanno al piano, dove abbonda il fieno, edànno 
molli riguardi perche il gregge non patisca freddo, fame o sete. 
In primavera lo condùcono dove comincia a verdeggiare il prato, 
e a poco a poco si avvicinano ai monti; e sopra questi lo guidano 
nell'estate, perchè colà vi trovano erbe tènere e saporite e perché 
è meno caldo che nella pianura. 

In aprile il pastore tosa le pècore, dopo averle ben lavate io 
aqua lìmpida e corrente: la tosatura in settembre non è consigliata. 

Vili. Il gregge è il bestiame minuto come pècore, capre, por- 
ci, e si chiama armento il bestiame grosso come buoi, cavalli, 
àsini. La mandra comprende il gregge e 1' armento. Chi poi cu- 
stodisce la mandra, cioè il gregge e P armento, è il pastore od il 
mandriano. Il bestiame suddetto e così altri animali che sérvouo 
all' uomo, come muli, cani, pollame ce. si chiamano animali do- 
mèstici. Indicazione di alcuni : 
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del mattbio della few in a 



Nom» dell' ani- 
male giò»ane 



Rome del lungo 
dote (t a l'animai' 



il bue 

il cavallo 
I asino 
P ariete 
il capro 
il porco 

il cane 

il gatto 
il gallo 
il colombo 



la vacca il vitello 



la stalla 



Reme del p»siort 
che cuiioditce • 
fluida 1* aoioali 

il boaro o bifolco 



la cavalla il poledro la stalla 

P àsina il poledro la stalla 

la pècora P agnello I ovile 

la capra il capretto il caprile 

la scrofa il porcellino il porcile 

, ., * la cuccia è il letto 

la caglia \\ cuccio ., ... 

w 1 il canile e ti luogo 

la gatta il micino 

la gallina il pulcino il pollajo 

la colomba il colombino la colombaja 



il cavallaro 
P asinajo 
il pecorajo 
il capraro 
il porcajo 
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foci di alcuni animali: 

Il bue mugge, i buoi mùggono ; 

Il cavallo nitrisce, i cavalli nitriscono ; 

L àsino raglia, lì li àsini ragliano ; 

La pècora 6e/a, le pècore belano ; 

Il porco grugnisce, i porci / (leniscono ; 

Il cane abbaja e /afra, i cani abbàjano e latrano : 

Il gatto miagola, i gatti miagolano ; 

Il gallo canta, i galli confano ; 

La chioccia chioccia, le chioccie chiocciano ; 

Il pulcino pigola, i pulcini pigolano. 

IX. Quanti nomi di persona si lèggono nel raccontino ? . . . 
Quanti nomi di bestie?... E quanti sono lutti i nomi insieme?... 
Quante sono le parole che significano qualità indicale nel nù- 
mero V ? . . . 

IO. Far bene al pròssimo. 

I. Padre. Devo ricordarti, Menico, anche oggi una co- 
sa importante: noi dobbiamo amare sempre il pròssimo come 
noi slessi e fargli lutto il bene possibile. 

Figlio. Come posso io far del bene al pròssimo? Sono un 
pòvero ragazzo che à bisogno di tutti; ò bisogno di voi, per- 
chè voi mi mantenete; della mamma, che mi fa le vesti; del 
buon pàroco e del maestro che mi istruiscono in chiesa ed in 
iscuola; del muratore Marco, che m insegna Usuo mestiere; 
del mèdico che mi cura quando sono malato; dello speziale 
che ci dà le medicine a credenza; del sàntalo che continua a 
comperarmi le scarpe poiché voi noi potete ; dello zio Togno 
che mi dona qualche soldo; del signor Anselmo che ci lascia 
in casa benché turdiamo a pagargli la pigione.... 

Padre. Sono vere tutte queste cose; ma si fa del bene agli 
altri non solo col mantenerli, col vestirli, coli' istruirli, col 
medicarli e col donar loro qualche cosa. Uno fa bene agli 
altri anche quando desidera loro ogni bene e prega Iddio 
per essi. 

Figlio. E questo posso farlo anch'io. 
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Padre. Tu puoi. Mànico, e deci fare di più : ubbidire di 
buon (frodo «' tuoi superiori ed esser grato a loro : con ciò, 
adempi* ndo il volere di Dio, procuri ad essi un piacere: 
puoi coi pòveri vecchi o molali far porte dei soldi che ti dà 
lo zio ; non è questo un altro modo di far del bene al pròs- 
simo ? Puoi consigliare un compagno negligente a corrèg- 
gersi; dare beli' esèmpio di buon contegno e diligenza ai più 
piccoli di te; visitare ed assistere un ammalato o confortare 
un affitto; puoi dire di taluno il bene che mèrito* special' 
mente se altri ne pensasse mole; conciliare fra loro due 
fanciulli in discòrdia-, insegnare gualche buona cosa a quelli 
che sanno meno di te. 

Fedi un in, prudente ragazzo salire sugli àlberi, córrere 
dietro olle cari azze? Gli mostri i perìcoli cui si espone. IVe 
scorgi un altr<p maltrattare stupidamente le béstie ? ì.o am- 
monisci che ciò è crudeltà. Fedi uno storditello giocare coi 
fiammiferi vicino alla legna ja od al fenile ? e tu avvisalo che 
per la sua imprudenza può cagionare un incèndio. 

Sai che taluno va a nidi per trarne le uova od i novel- 
lini? e tu devi convincerlo che questa è un azione crudele, 
poiché ruba ai genitori i figliuoli, ed anche azione insensata 
poiché uccide quei pròvidi uccelletti che distrùggono insetti 
e bruci, nocivi alle piante. — Il prestare perciò qualunque 
siasi servigio a chi ne à bisogno coir onesta intenzione di 
giovarlo a di recargli piacere, questo è faro del bene altrui. 

Considerazioni e notizie. 

II. Senti un fallo. Il ponte delle Navi a Verona per utta 
piena del fumé Adige era caduto, tranne 
V arco di mezzo, che pur minacciava di rovinare : sopra di 
esso e' era una casa con alcune persone. Veronesi in gran 
nùmero, accorsi colà, desideravano di salvarle, ma nessu- 
no ne aveva il coràggio. Giùntovi Bortolo Rùbele, senza 
badare al grave perit olo, dopo aver presa la benedizione da 
un sacerdote, mette una lunga scala alla casa ed una alla 
volta, parve miràcolo, riesce a salvare quelle infelici per- 
sone. ti podestà volea donar danaro al Rùbele. ma questi 
nulla accettò E chi era egli ? Un pòvero contadino, asso- 
lutamente pòvero, ma di òttimo cuore. 
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III. Soccorri sempre al mìsero : 

Avrai del ben cosi ; 
Pensa che può soccórrerli 
Quel poverello un di. 

IV. Tutti, quando il vogliano, possono, far qualche bene 
ayli altri. — Chi fa altrui del bene è un benefattore, ossia una 
persona benefica: chi riceve il beneficio o la beneficenza è il 
beneficato. Quanta è dolce il poter beneficar»'. — E il far 
male? il maleficio è un' empietà : preghiamo anche per gli 
uòmini maSèfi( i cioè pei maiCatìori, affinchè Iddio SìGyoRE 
dia loro la grazia di diventar buoni 

• 

V. In tante maniere io posso far del bene al pròssimo. 
In tante maniere tu puoi far del bene al pròssimo. 

in tante . . . ognuno può far del bene al pròssimo. 
In tante . . . noi possiamo far del bene al . . . 
In . . . voi potete far del tyne . . . 
In . . . tutti pòssono far . . . 

VI. Règole di civiltà. Pi sono anche ul{r>rèijole di com- 
portarci verso il pròssimo, ed osservandole noi facciamo ad 
esso cosa grata, come non osservandole lo disgustiamo. Que- 
ste règole si chiamano di civiltà o di creanza, e possiamo 
comprènderle nel dovere che abbiamo di far del bene altrui; 
èccone alcune Siate netti e puliti nel vestilo e nella per- 
sona: questo giova alla salute ; tenetevi netti i denti e le 
ùnghie, spesso pettinati e ben ravviati i capelli. 

Mia madre mi vuol pettinato ogni di e di quando in 
quando mi raccorcia i capelli. 

E tua madre ti vuole pettinato ogni di ? Ti recide ella 
di quando in quando i capelli ? 

Ogni sàvia madre vuole suo figlio pattin ila ogni di, e 
gli raccorcia di qua mio in . . . 

Tutte le sàvie madri vogliono i loro figli pettinati ogni 
di. e raccorciano loro di quando . . . 

Caminate dritti e con p isso moderato, senza bàttere 
i piedi per terra o trascinarli. — AlV altrui presenza non vi 
torcete o sdrajate. — Corrispondete pronti a chi vi saluta. 
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ed incontrando un superiore, fategli di berretto, dategli 
passo nel luogo più còmodo della via, e non gli voltate le 
spalle. Tenetevi a sinistra se cantinate con lui. e allon- 
tanatavi se egli, incontrando una persona, parla con essa. 
— Spogliarsi, vestirsi, pulirsi le scarpe, tagliarsi le ùnghie 
sono cose da farsi possibilmente quando siamo soli: è inde- 
cente il méttersi le mani in bocca, nel naso, il grattarsi, il 
pulirsi le dita colla saliva, la stirare le braccia, /' alitare in 
faccia alle presone. 

ì sari fanciulli non abbile in ano, cioè non assordano 
colle strilla. 

I fanciulli civili non intronano o stordiscono gli orec- 
chi altrui. 

I fanciulli incivili tòlgono il cerume dalle orécchie col 
mìgnolo alla presenza delle persone. 

ì fanciulli civili queste dso non fanno. 

E anche incivile il parlare in secreto con alcuno in 
preso» za di altri ; o il ridere fra sè; il lèggere o discórrere 
forte quando il vicino ama starsj quieto ; lo sbadigliare 
trovandovi in compagnia con quulcheduno o l interrómpere 
chi vi parla, ed anche il mostrarvi curioso dei fatti altrui: 
peggio poi che indecente e<l incivile è il nominare taluno 
ricordando i suoi difetti, e dire p. e vidi il cieco, incontrai 
jo zoppo, ce 

Vii. in un paesello sonavi \ pòveri di mal ferma salute. 
Alcune buone famiglie per sussidiarli si associano insieme 
col pàroco, a cui consegnano per la n partizione qualclie 
misura di òlio, di riso, ai farina ce, ed altre fanno una ca 
rità in danaro, cioè 

8 famiglie u 2 soldi ogni di, cioè in tutte soldi ... 

i'i » 3 » 

n » 4 » 

4 u .H 

;ì . « 

// pàroco 8 » 
Quanti soldi />i«) quindi distribuire il pàroco a ciascun pò- 
vero ogni di Y. 
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1 1 . Il dovere. 

L Cominciava a piòvere, quando un guardaboschi vide il pasto- 
rello Luigi, ohe custodiva le pecore vicino ad una grolla. Allora que- 
gli si volse a lui e gli disse: Perchè, Luigi, non ti ricóveri in questa 
grotta? — Perchè devo vegliare le pècore affinchè il lupo non ne fac- 
cia guasto. — Eh! che imporla che esso te ne mangi una o due ? — 
Ohi mi burlate? soggiunse Luigi: il mio dovere è di guardarle tutte, 
e al dovere non manco. — Bravo, ripigliò il guardaboschi toccan- 
dolo sulle spalle, conserva questi buoni sentimenti, e sarai sempre 
un galantuomo. 

Considerazioni e notìzie. 

IL Perchè il fanciullo non riparò nella grotta mentre piove- 
va? .. . — Tulli dobbiamo osservare i nostri doveri. Quali doveri 
a un figliuolo? Di amare, rispellare, obbedire i suoi genitori. — 
Quali doveri à uno scolare? Di slare attento in iseuola,di studiare a 
casa, di fare ciò che gli òrdina il direttore, il catechista od il maestro. 
— Quali doveri à un servo? Di esser fedele a' suoi padroni, di aver 
cura delle loro cose ce. — E verso Dio che cosa dobbiamo ? Amarlo 
sopra ogni cosa. — E verso il pròssimo? Amarlo come noi stessi. 

III. Nomi di persone: il guardaboschi, i guardaboschi; il pastorel- 
lo, la pastorella, i pastorelli, le pastorelle; il galantuomo, i galantuò- 
mini. — Nomi di altre persone: . . . 

Nomi di béstie: la pècora, le pècore; il lupo, i lupi. — Nomi di 
altre béstie .... 

IV. Le cavità sotterrànee delle montagne si chiàmano grotte se 
sono piccole, caverne se grandi : quelle profonde ed oscure si chià- 
mano antri e le maggiori spelonche ; ed ànno poi il nome di tane le 
più piccole grolle dove riparano gli animali selvàtici, come lupi, 
orsi ec. o le piccolissime cavità sotterrànee della talpa e di altri 
a Dimalucci. 

V. Vomì di cose: la cavità, le cavilà; la montagna, le montagne; 
la grolla, le grotte; la caverna, le caverne; l'antro, gli antri; la 
spelonca, le spelonche; la lana, le tane. 

VI. Se io non manco al mio dovere, sarò sempre un galantuomo. 
Se lu non manchi al tuo dovere, sarai sempre . . . 

Se uno non mauca al suo dovere, sarà . . . 
Se noi non manchiomo al noslro dovere, saremo sempre ga- 
lantuòmini. 

Se voi uon mancale al vostro dovere, sarete sempre . . . 
Se gli uòmini non mancano al loro dovere, saranno . . . 

7 
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VII. Il maggior d 1 ogni piacere 

È compir il suo doveri?. 

Vili. Io devo amare Iddio sopra ogni cosa ed il pròssimo rome 
me slesso. 

Tu devi amare Iddio sopra ogni cosa . come le slesso. 

Ognuno deve amare come sè stesso. 

Noi dobbiamo amare come voi slessi. 

Voi dovele come voi slessi. 

Tutti dèvono . . , . come sè slessi. 

IX. Un altro gióvane pastorello, in vece di vegliare le sue pè- 
core andava qua e colà col enne, lasciandole in balla di sè slesse. 
Infraltanto venne il lupo e ne ammazzò 3 : una valeva 8 fiorini, 
un'altra IO e la terza 12: qual danno cagionò al padrone tanta 
negligenza ? 

12% La fanciulla sàvia. 

I. Una rut a signora, védova e senza figliuoli, volle prèndere co- 
me figlia una sàvia fanciulla del villaggio. Fatto sapere questo suo 
desidèrio, stabili di deridersi itila scella nel giorno della pròssima fie- 
ra. In tal giorno in fatti alcune ragazze si presentarono n lei per 
raccomandarsele ; ed a ciascuna di esse ella diede 3'j soldi, direnilo 
Compratevi ciò che meglio vi piace, e poi venite a trovarmi. Tulle 
allegre partirono, e, ritornate poro dopo, mostrarono chi una fet- 
tuccia od un nastro, riti merletti, chi dei balocchi: la sola Agostina 
portò una rocca e airone fusa. La signora rise riguardo alla leggerez- 
za delle prime, e disse ad Agostina ; Tu sci la figliuola ck io cerco 
domanderò a tuoi genitori che ti lascino sempre cut me. 

Il Via quei trastulli — cari fanciulli : 

Dall' òzio al gioco ri corre poco 

Considera zioni e notine. 

IH. Dove viveva la riera signora? . . . Che desiderava ella ? . . 
Chi si presentò a lei? . . . Che cosa diede la signora alle ragazze?. . 
E che disse loro?. . . Quali oggetti comperarono le fanciulle ? . .. 
Quale ebbe la fortuna di èssere scella per figliuola ? . . Che cosa è 
la 6era ? . . . 

IV. // mercato e la fiera. Vi sono alcuni grossi paesi, net quali 
un giorno per settimana si véndono e si comprano animali, grani, 
fruiti, tele e cento altre mercanzie. Ivi è gran molo di persone e di 
carri; ivi botteghe tìsse e mòbili, e banchetti e ranetti*!: dovunque 
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guardi, lu scorgi pane e furine, salsicce e salumi ; legumi ed erbag- 
gi; oggetti di ferro e nelle bacheche degli oréfici anelli, orecchini, 
pendenti, catenelle d'oro ;,vedi lana e panni, corde, nastri, balocchi, 
cavalli, àsini, mujuli . . ., e' è roba in abbondanza anche lungo le stra- 
de, dove si odono spesso cantanti e sonatori di vari strumenti da 
corda o da bocca. — Tal luogo si chioma mercato. 

Sono in buona parte contadini e contadine che vi recano buoi, 
pècore, pollame e prodotti delle terre, ovvero nova, formaggi, ri- 
colte ed oggetti lavorali come ceste, rastrelli, filati od altro : essi col 
danaro che ne ricavano si prove dono quelle cose delle quali più ab- 
bisognano. Al mercato, specialmente in autunno, vanno anrhe non 
pochi signori per divertimento. 

Oltre i mercati settimanali ve ne à pure di annuali, quelli cioè 
che si tengono in alcuni paesi una o più volle l'anno: sono più grandi 
degli altri e durano qualche giorno di sèguito. Vi concórrono in mag- 
gior nùmero mercanti e manifattori, contadini, artieri e signori. 
Questi grandi mercati annuali si chiamano fiere. 

fi un piacere lo scòrgere tanta gente, colante e si svariate cose 
al mercato ed alla fiera. 

V. Le fanciulle, che alla fiera oquislarono fettuccie, nastri, mer- 
letti e balocchi, mostrarono vanità e leggerezza, ed Agostina, prove- 
dendo una rocca e delle fusa, diede a vedere che amava il lavoro. 
Colla rocca si fila il cànape o il lino o la lana : il filo si avvolge nel 
fuso, dal quale poi si toglie per farne matasse e gomiloli. 

VI. Che si fa della lana filala? Si fauno lavori di maglia, come 
calze, berrette, e si fanno pure tappeti, scialli, panni ed allre stoffe: 
col filo della cànapa e del lino si fanno calze e specialmente tela. 
Questa si taglia e si cuce per formar camicie, mutande, lenzuoli, 
salviette, asciugamani, ce. — Di quale matèria si fanno le corde o 
le funi ? . . . — fi panno e la tela si.fàbbricano dal tessitore. 

VII. Il tessitore h un telajo formato di alcune parti: il sùbbio è 
un legno rotondo, su cui viene avvolto il filo giù prima disteso sul- 
I' orditojo -tale operazione si chioma orditura: sulle due edicole il 
tessitore appoggia or l'uno ora l'altro dei piedi per alzare parte 
dei fili dell'orditura, e framezzo ad essi fa scórrere la navicella o 
spola, da cui si svolge la trama, ossia il filo che rièmpie il panno o 
la tela inserendosi nella slessa orditura: balle quindi la cassa sui 
fili tesi per serrare il tessuto. — 11 tessitore usa anche per rarnmor- 
bidare la tela di lino, fregarla eoo un miscuglio formalo di crusca 
minuta,. eioè cruschello o stacciatura, eoo untume ed aqua : tale 
miscuglio si chiama bòzzima e l'azione del darla si dice imbozzimare. 

Vili. Nelle grandi fàbbriche si fa in vece la tela ed il panno colle 
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màcchine mosse dalle aque correnti o dal vapore, e ciò sotto la dire- 
zione di alcuni operai. 

IX. Le tele di lino, di cànape o di cotone ed i panni da colo- 
rarsi si dònno al tintore, che adopera a ciò alcuni colori. Queste 
matèrie coloranti o tintòrie si estràggono da piante, da bacche e da 
frutti: altre da radici di erbe o da scorze di piante ed anche da ter- 
re, da pietre, da metalli e da animali. — Nominiamo alcuni oggetti e 
diciamone i colori. Bianca è la neve, bianco il latte, bianchi i gigli, 
i narcisi, i gelsomini; il sangue è rosso, rosse le fràgole e le ciliegie; 
l'oro giallo, giallo lo zolfo e gialli i poponi ; verde è l'erba ; bruno 
il legno di noce; grigio il sorcio, azzurri e talvolta gialli i fiori del 
lino, azzurri i giacinti e molte viole; diciamo nero V inchiostro ed il 
carbone, ma il nero non è propriamente un colore, ma piuttosto la 
mancanza di colori. 

X. Il tessitore ordisce o distende i fili, poi trama o rièmpie l'or- 
dito con altri fili, e cosi tesse o fa tela, panni ed altre stoffe. 

I tessitori ordiscono o distèndono i fili, poi tramano o riempiono 
V ordito con altri fili e cosi tèssono o fanno tela, panni ed altre stoffe. 

XI. Azioni del tessitore: ordire o distèndere i fili, tramare o 
riempiere V ordito con fili, tèssere o fare tela, panni ed altre stoffe. 

XII. Una ragazza, coi 35 soldi ricevuti dalla buona signora com- 
però 5 braccia di fettuccia al prezzo di 4 soldi il braccio e braccia 3 
a soldi 5. Quanto spese? — Un'altra comperò un fazzololtmo per 
soldi 25 e 3 libbra di pomi a soldi 3 la libbra. Quanto spese? — 
Agostina spese nella rocca 18 soldi e 15 in 3 fusa; e fece carità del 
resto. Quanlo costava un fuso e quanto diede in elemòsina? 

13. / gràppoli (f uva. 

I. Lucia, tornata dalla scuola a casa, trovò una cestellina di uva 
freschissima; e chiese tosto: Di dove ci vèngono questi bei gràppoli 
d'uva ? — La madre rispose: La cugina Manetta te ne [a un regalo. 
— Oh quanto ella è buona! esclamò Lucia; permetti, mamma, eh' io 
vada a ringraziarla. — La madre soggiunse: Va bene che tu sia 
grata alla cugina ; ma dimmi, Lucia, non ricevi tu doni ogni giorno? 
Non ài dall'orto erbaggi e fruita ? Non ài il cibo giornaliero ? Non 
ài il dono detta salute? Non ài genitori amorosi che ànno cura di 
te? . . . Tanti e si grandi benefici ti concede Iddio. Abbiamo dunque 
verso di Lui la più viva gratitùdine. 
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Considerazioni e notizie. 

II. D'onde ci viene la lela della biancherìa? Dal lino, dalla cà- 
napa o dal cotone che sono produzioni della terra, doni anche que- 
sti del Signore. — D'onde il panno e la seta che sèrvono a far 
vestiti? Il panno si forma di lana e questa si tosa dalle pècore ; la 
seta viene prodolta dal baco chiamato per ciò da seta. — E la crema, 
il burro, il cacio? Dal latte che fanno le vacche, le pècore e le ca- 
pre. — Le api ci dònno il mele, le galline le uova ... ; questi ed altri 
sono pur doni del Signore. Sia benedetto il Signore. Ringraziamolo 
con tutto T ànimo! 

III. La luce, il cibo, I' ària, 

Tutta la vita infin 
Doni non son degli uòmini, 
Ma del poter divin. 

IV. oiwl dono ebbe Lucia dalla cugina Mariella ?. .. E che cosa 
si fa propriamente dell'uva? Dopo avere vendemmialo in tempo 
asciutto e caldo, e quando l'uva è bene matura conviene separare la 
buona dalla men buona, prima di métterla nel lino, dove si Pigia per 
farne il mosto. Questo si tiene coperto nel lino, dove fermenta insie- 
me coi gràppoli. Non bisogna mescolare allre matèrie al mosto : e 
questo dopo qualche giorno si spilla; si travasa possibilmente quando 
il lempo è fresco ed asciutto; quindi lo si imbotta e più lardi si pu- 
rifica. Anche con uva mediocresi può fare buon vino, dopoché l'uva 
siasi esposta al sole per sei od otto giorni, ovvero distesa sulla paglia 
due ò più mesi. — Il vinello si forma adaquando il mosto. — Ripe- 
tiamo le parole che significano queste operazioni od azioni: ven- 
demmiare, separare, méttere, pigiare, coprire, fermentare, mescolare, 
spillare, travasare, imbottare, purificare, esporre, adaquare. 

V. Chi parlò nel diàlogo del raccontino? Lucia chiese ; la madre 
rispose; Lucia esclamò; la madre soggiunse. Se il lettore riferisce 
a sè stesso tali parole può dire: io chiesi, io risposi, io esclamai, io 
soggiunsi. Se poi le riferisce a più persone, può dire: più persone 
chièsero, rispósero, esclamarono, soggiùnsero. 

Significano azioni anche queste parole: chièdere, rispóndere, 
esclamare, soggiùngere. 

VI. Io chiedo ed un altro mi risponde. 
Tu chiedi ed un ... ti risponde. 
Lucia chiede e la madre le risponde. 
Noi chiediamo ed un altro ci risponde. 
Voi chiedete ed un . . .vi risponde. 

Le figlie chièdono e la madre loro risponde. 
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VII Ugni giorno ricevo benefici «lui Signore, e devo sempre rin- 
graziarlo «li cuore 
Ogni giorno tu rirovi benefici dal Signokr, e devi sempre .... 
Ogni giorno l'uomo riceve benefici dal Signore, e deve . 
Ogni . . . noi riceviamo ... e dobbiamo sempre . . . 
... voi ricevete ... e dovete . . . 
... gli uòmini ricevono ... e devono . . . 

Vili. Un cestelli no di uva, conlenente 8 libbre, al tempo della ven- 
démmia costa 16 soldi ; qualche tempo dopo, almeno 2 5 soldi, od 
anche 32 ; quale era il pretto di una libbra in ciascuno dei tre 
tempi ? 

i '< Due buoni artigiani. 

I. // /?'//<<) d'un mugnajo giocando press * un canale, vi cadd*' 
entro. Vedutolo dalla fucina un fubbroferrajo si gettò nell'acqua, e 
prèsolo lo condusse salvo ai genitori. — Poco dopo prese fuoco di 
notte alla casa del fabbro, e poiché egli e la famiglia dormivano, si 
trovavano tulli in gravissimo perìcolo. Ma se ne accòrse il mugnajo, 
che tosto corse colà; svegliò la famiglia e V ajutò a salvarsi. Se non 
che nella confusione e nello spavento era rimasta una bambina in 
una stanza dove te fiamme cominciavano ad entrare. Il mugnajo si 
slancia nell' incèndio, prende la bambina erecàndola al padre cosigli 
dice : Sia lode al Signore, ebe potei dimostrarvi la mia gratitùdine. 
E ritorna quindi al mulino. 

II. Chi fa del bene al pròssimo 

Dal pròssimo n avrà, 
Infonde nel pericolo 
Coraggio la pietà. 

Considerazioni e notizie. 

III. Perchè il figlio del mugnajo fu a pericolo di annegarsi ? . . . 
Chi lo salvò ? . . . Come potè il mugnajo dimostrare la sua gratitùdine 
al (abbroferrajo ? . . . Il mugnajo ed il fabbroferrajo fècero una bel- 
lissima azione. E come tutti e due èrano anche bravi nel loro mestie- 
re, diligenti e operosi, venivano amati e stimali da lutti i compaesani. 

IV. Se mi espongo ai pericoli, posso rovinarmi, com' è quasi ac- 
caduto al figlio del mugnajo. 

Se ti esponi ai pericoli, puoi rovinarti, corn è quasi . . . 

Se uno si espone ai pericoli, può rovinarsi . . . 

Se noi ci esponiamo ai pericoli, possiamo rovinarci . . 
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Se voi vi esponete . potete rovinarvi . . . 

Se taluni si espóngono . . ., possono rovinarsi .... 

V. Che fu il mugnajo? Reca il grano al mulino : ivi fra le al- 
tre cose sonavi due grosse pietre rotonde dette màcine, i una sopra 
/' altra. Quella di sotto è ferma e C altra gira alC intorno per certi 
congegni mossi dall' aqua corrente. La màcina superiore à un foro 
nel mezzo, entro cui i grani cadono da una cassetlina sovrapposta 
chiamala tramoggia. // grano caduto si frange o si tritura fra le due 
màcine e diventa furino : il mugnajo la raccoglie poi in sacchi e la 
reca agli avventori. Per ogni sacco egli ritrae una mercede, detta 
mulenda, ed oltre a ciò si trattiene una piccola quantità di farina 
misurata col bòzzolo. 

VI. Colta farina di frumento il fornajo fa il pane. Col buratto 
vi separa prima la crusca dal fiore della farina, e questa pone nella 
madia, ri unisce il lièvito e con aqua e sale impasta le pagnotte, e le 
cuoce nel forno. / contadini generalmente fanno il pane in casa, ma 
per sòlito tanto grosso che internamente non si cuoce, e dopo qual- 
che giorno si fa àcido e muffato ; il che cagiona malattie. 

VII. Che fa il fabbroferrujo? Questi eseguisce lavori di ferro al- 
quanto grossi, come zappe, badili, vanghe, zapponi, falci, rastrelli, 
inferriate, catene, alari, cateuacci, arpioni o càrdini ec. Quell'artéfice 
in vece che fa lavori più minuti di ferro o piccoli congegni, come ser- 
rami, cioè toppe, chiavi, chiavistelli, lucchetti, ovvero graie, menar- 
rosli ecc. si chiama magnano. È maniscalco chi fa i feiri per le bé- 
stie e gli appone con chiodi ai toro zòccoli. 

Vili. È detta fàbbrica ci bottega ri luogo dove essi lavorano. Vi è 
tra le altre cose un fornello o fucina coperta dalla cappa del camino. 
La fucina è un focolare dove mètlonsi i carboni, sopra i quali un 
gran mantice manda il vento per serbarli accesi e invigorire la fiam- 
ma ed il calore. Il fuoco riscalda o arroventa i pezzi di ferro, che 
il fabbro o il magnano o il maniscalco tiene fermo all' uopo con una 
tanàglia, lì ferro arroventalo viene battuto tuli incùdine con martelli 
più o meno grandi secondo la grossezza del ferro stesso : indi è la- 
vorato per formar ciò che occorre. Altri strumenti di tali artéfici sono 
tanàglie a punta, a tàglio, ovvero piane, scarpelli, morse per serrare 
e tener fermi i metalli, fòrbici, lime piatte, tonde, triangolari, spine per 
forare i ferri infocati, trapani, grimaldelli per aprire le serrature, ec. 

IX. Altri artéfici di metalli sono i seguenti: L'oréfice e V argen- 
tiere fanno lavori d oro e d'argento, come orecchini o pendenti, anelli, 
posate,, càlici ed altri vasi, tabacchiere ec. V ottonajo fa lavori di 
ottone come candelabri, calamai, làmpade, ec. I chiodaiuoli fanno 
• biodi e brocche. Il colderajo fa caldaje, secchi, scaldatoli!, < affetlie- 
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re, ghiotte, casserole, padelle, ec. Vi sono fonditori di campane. 1 
monetieri fanno monete d' oro, d' argento e di rame. Oli slagnai ac- 
conciano òpere di slagno o di piombo, come tondi, candellieri, cuc- 
chiai, forchette e cose simili: essi dònno inoltre laslagnalura ai secchi, 
alle caffettiere e ad altri arnesi di rame, in cui si cuòcono le vivande.. 
Gli orologiai fanno o governano orologi; /'armaiuolo fa schioppi, 
pistole, spade, ec. ; il coltellinajo, fa coltelli, fòrbici, temperini, rasoi. 

X. Un mugnajo guadagna 15 soldi per macinare un sacco di gra- 
no, più un bòzzolo di farina, che vale 40 soldi. Macinando 10 sac- 
chi ogni dì, quanto guadagna in 3 giorni? 

15. / chiodi da scarpe. 

I. Nella bottega di un chiodaiuolo andava sovente Tonino figlio 
di un beneslanle fallore; Volete imparare a far chiodi? disse il chio- 
daio al fanciullo. — Tonino rispose: Ohi nonne ò bisogno. — L'altro 
soggiunse: Va sempre bene imparare un mestiere; potrebbe venire il 
tempo in cui averne bisogno. Il ragazzo si mise a ridere, non cre- 
dendo che ciò potesse accadere. Per altro, continuando le sue visite 
e talvolta aiutandolo per diletto, a poco a poco imparò il mestiere. 

Dopo qualche tempo, in causa d'una gran guerra, la famiglia del 
fattore cadde in misèria. Tonino, rimasto senza mezzi di vivere, si 
recò in un paese dove si trovavano molti soldati: cola rizzò una 
holleguccia per far chiodi da scarpe e si offerse di servire Tarmata. 
Egli fu esaudito, perchè bravo e discreto nei prezzi: fece perciò buoni 
guadagni e si assicurò la sussistenza per V avvenire. Ei soleva dire 
sovente: Impara Carte e mettila da parte. 

Considerazioni e notìzie 

II. Dove andava spesso Tonino ? . . . Che cosa imparò ? nr. 
Dove andò egli poi ?.. . Che offerta fece ? . . . Perchè fu Tonino 
esaudito? . . . Quale utilità trasse dall' aver imparato un mestiere?... 

III. Anche il chiodaiuolo è un fabbroferrajo (Rileggete il n.° VII 
dell'accontino 14); lavora il ferro per far chiodi e brocche dopo 
averlo arroventato nella fucina ; adòpera il martello, Y incùdine e 
colla chiodaja fa la capòcchia, cioè il capo ai chiodi ed alle' brocche. 

IV. Col mestiere che imparo, io guadagnerò. 
Col mestiere che impari, tu guadagnerai. 

Col mestiere che impara, il chiodajuolo guadagnerà. 

Col . . . che impariamo, noi guadagneremo. 

Col . . . che imparale, voi guadagnerete. 

Col . . . che impàrano, i chiodaiuoli guadagneranno. ,fvn 
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V. D' ogni beli* arie è prova 

La giovanile età, 
E quello che or non giova, 
Utile un di sarà. 

VI. Col mio mestiere io guadagnerò, se sarò bravo e discreto 
nei prezzi. 

Col tuo mestiere tu guadagnerai, se sarai bravo e . . . 

Col suo . . . ognuno guadagnerò, se sarà . . . 

Col nostro . . . noi guadagneremo, se saremo bravi e discreti. 

Col vostro ... voi guadagnerete, se sarete . . . 

Col loro . . . lutti guadagneranno, se saranno . . . 

VII. Tonino guadagnò in ciascuna delle prime 6 settimane IO 
fiorini e ne spese 8 per mantenersi: quanto risparmiò ? 

In altrettante settimane successive guadagnò in vece 1 1 fiorini, 
- e per sè spese come il primo tempo. Quanto risparmiò? 

A quanto monta il guadagno totnle nelle 42 settimane? 

la. Il tesoro della vigna. 

I. Un padre prima di morire disse a' suoi tigli: Non posso la- 
sciarvi ehe questa cosuccia e la vigna vicina: sappiate per altro che 
in questa è sepolto un tesoro. 

Morto il padre, i tigli scavarono la vigna di qua e di là, ma non 
vi trovarono nè oro nè argento, come speràvano. Se non che, aven- 
do èglino smosso il terreno più degli anni precedenti, raccòlsero 
nei successivi un prodotto maggiore dell'ordinàrio. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Che disse il padre ai Ggliuoli ? . . . — Che fècero quindi i figliuo- 
li? .. . — Che cosa speràvano essi di trovare sotterra? ... — Che 
cosa produsse lo smuòvere molto il terreno? . . . 

III. Vuoi saper dov è un tesoro ? 

Nello stùdio o nel lavoro. 

IV. Con che si pòssono lavorare i campi? Col badile, colla zappa, 
collo zappone, coli' aratro, coli' èrpice, collo spianatoio detto anche 
rullo o cilindro. 

V. Quali sono le principali azioni, cioè i lavori dei contadini? 
Arare la terra, cioè romperla coli' aratro ; solcare o far solchi 

nella terra coli' aratro per la seminatura : nlletamare e seminare il 
terreno; erpicare o spianare la terra coli' èrpice o col rullo; vangare 
la terra, o romperla colla vanga ed approntarla per la sémina : zap- 
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pare colla zappa il terreno 0 zapponarlo rollo zappoue; sarchiare o 
tagliare col sàrchio le erbe selvàtiche; irrigare 0 adaquare; falciare 
o tagliare, cioè segare l'erba colla falce; rastrellare l'erba col ra- 
strello ; sradicare o svèllere erbe o àlberi ; brucare 0 sfogliare o 
sfrondare ; bruscare o polare o mondare colla ronca o col ronchetto 
gli àlberi dai rami inùtili ; spampinare o iVt>ar via dalla vile i pàm- 
pini inùtili ; annestare o innestare o inca/mar* o /are innesti con ap- 
pòsito coltellino, con coni di legno e con martello; zolforare le viti, 
cioè spolverizzarle con buon zolfo mediante un soffietto por distrug- 
gere la malattia dominante ; propaginarc o coricare sotterra rami di 
piante senza staccarli da esse lìocbè prèndono radice ; staggiare u 
puntellare gli àlberi càrichi di molli frutti ; cògliere o spiccare orbe 
o fiori o frulli dalle piante; raccògliere o prèndere su le biade; miè- 
terà O segare col falcetto le biade; accovonare o /ar covoni; .«/u- 
golare o raccògliere le spighe nei campi mietuti ; sbaccellare il grana 
o cavarlo dai baccelli, o sgranarlo, cioè (ratio dal guscio ; span- 
nocchiare, tagliare o staccare la pannòcchia, o spogliarla ; crivel- 
lare o vagliare, cioè passare il grano pel crivello o pel vagli*); </irù> 
ciarc o cavare le castagne dui riccio ; vendemmiare, cioè cògliere 
V uva ; follare o pigiare V uva, cioè, calcarla per /"are il mosto : 
travasare il vino cioè frar/o da un vaso e métterlo in un altro ; atH- 
nar<? o cavare il mosto dai lini ; imboitare il vino o métterlo nella 
bolle; pascolare o pàscere gli animali; abbeverare il bestiame; 
aggiogare i buoi all'aratro; tosare le pècore. 

V. Il lavoro è sempre compensalo, perchè fa ricchi i campi. In 
qual modo si possono lavorare i rampi? Motto, poco, bene, mate, 
diligentemente^ premurosamente, negligentemente, ce. 

VI. Per avere molli e buoni prodotti nella campagna bisogna 
tare nel miglior modo possibile i lavori e farli nel tempo più oppor- 
tuno. I bravi contadini coltivano a preferenza le piante più ùtili. • 
dèdica no ime ho le loro premure a ciò, che, sebbene molto proficuo 
si trascura da altri nel pròprio paese 

Alcuni pine attèndono a formare vivai di pianticelle, come di 
gelsi, di frullai e di altri àlberi, e poi li véndono o li piantano sin 
loro terreni. 

Vi à contadini giudiziosi che imparano a fare in più maniere 
gl'innesti e moltiplicano le specie e le varietà dei fruiti. 

Altri si dedicano ai bachi e alle api. In trenta giorni o poco pili 
la brava gente, che sa custodire i bachi e vi dèdica cure attente, gua- 
dagna per bene : la cura poi delle api còsta poca fatica e piccole spese 
e compensa colla cera, col mele, i quali prodotti danno di bei burini 

Uno cura maggiore dovrebbe aversi per coltivare i pomi di ter- 
ra, ossia le patate: malesi considerano queste come cibo dei majati 
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La patata èia prima delle piante a radici alimentari, come il fru- 
mento è il primo dei cereali e la medica il primo dei foraggi. Le 
patate sono cibo sanissimo, assai nutritivo e di tacile digestione, 
con e<se si possono preparale molle pietanze eccellenti. 

VII. Quanto meglio io lavoro il mio campo, tanto più esso mi 
produce. 

Quanto meglio tu lavori il tuo ... li produce. 
Quanto ... il conladino lavora il suo . . . esso gli . . . 
Quanto meglio noi lavoriamo il nostro . . . esso ci . . . 

. . voi lavorate il vostro . . . esso vi . . . 
. . . i contadini lavorano il loro . . . esso loro . . . 
Vili. Avanti la morte del padre, quando si lavorava poco il ter- 
reno, la rèndila era minore, e questa fu più abbondante dipoi con 
Un lavor o maggiore. Confrontando i Ire anni prima coi tre dopo la 
morte del padre, si anno questi nùmeri indicanti In rèndita. 

Anni Triennio antecedevi' Triènnio snssognente 

I. fiorini 235 fiorini 270 

II. » 240 - 285 

III. « 230 ■ 290. 

Dunque 

la rèndita nel l.° anno del triènnio susseguente fu di . fior. 270 
v quella nel l.° anno del triènnio antecedente era stata di » 235 

■ ■ 

Quanti fiorini in. più si èbbero dopo? » 

Quale differenza riguardo all' anno II dei due trienni? 
Quale differenza riguardo al III anno? 

E quale differenza nella rèndita totale dei tre primi anni e 
quella dei tre successivi ? 



17, Iddìo ci vede in ogni luogo. 

I. Giacometto ed Anna èrano fratelli: queqti aveva sei 
anni, questa dieci. 

Un qiomo trovandosi soli tènnero insieme questo diàlogo: 
Giacometto. Andiamo a trovarci un buon boccone da 
ripartirci insieme. 

Anna. V olentieri, quando tu mi conduca dove nessu- 
no rivede. 

Giac. Discenderemo ove si custodisce il latte : colà po- 
tremo mangiare della crema dolce. 
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An. IVo, perchè quell'uomo che fende legna sulla 
strada ci osserverebbe senza dùbio. 

Giac. Ebbene, sèguimi in cucina, dove troveremo del 
mele nelV armàdio. 

An. Tu sai bene che la nostra vicina, la quale fila alla 
finestra, di colà ci sconterebbe facilmente. 

Giac. Andiamo dunque a mangiar pomi in cantina ; 
fot è bujo e ninno al mondo potrà scoprirci. 

An. Oh! caro fratello. Credi tu proprio rheniuno cola 
possa vederci? ISon conosci tu quell'Occhio che penetra at- 
traverso i muri fino nella oscurità? Egli, Iddio, è presente 
per ogni dove e noi non potremo mai sfuggirlo. 

Giacometto fu colpito da queste parole, si vergognò. Lui 
ben fortunato d' avere una sorella cosi amorévole e sàvia ! 

Considerazioni e notizie 

II. In qual luogo i due fratelli sarebbero stati osservati 
dallo spaccalegna?... Dove sarèbbero stati scorti dalla fila- 
trice?... Da chi poi sarèbbero sempre veduti? . . . 

IH. L' Onniveggente — tutto à presente, 
Egli sa tutto — è dappertutto. 

IV. Iddio Signore, che vede ogni cosa in qualunque 
luogo, ed anche i nostri più segreti pensieri, si chiama onni- 
vedente od onniveggente, cioè vedente tutto. 

Se mai un ragazzo viene consigliato da alcuno a far 
male si ricordi gli avvisi di Annetta. 

V. Giacometto aveva 6 anni o poco più, ed Anna 40 pas- 
sati. Facciamo qualche spiegazione riguardo al tempo, cioè 
al significato delle parole anni, mesi, giorni ec. 

Ognuno sa che gli orologi mòstrano le ore ed alcuni an- 
che lè bàttono: 1, % 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9,40, ì\, 12. 

VI. Un' ora à 60 minuti primi ed un minuto primo 60 mi- 
nuti secondi, ciascuno dei quali corrisponde quasi ad una 
battuta ordinària di polso. V ora si divide anche in quattro 
quarti di 15 minuti ciascuno, e perciò \ volte 15 fanno 60. 

VII. Sono 12 ore da mezzanotte a mezzodì, e si dicono 
antimeridiane: 42 ore sono pure dal mezzodì alla seguente 
mezzanotte, e si chiamano pomeridiane. Quante ore perciò 
da una mezzanotte all' altra?... Che ora abbiamo adesso?... 
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Antimeridiane o pomeridiane?» il tempo in cui è oscuro si 
dice notte ; il tempo in cui è chiaro si chiama giorno pro- 
priamente detto: mattina le prime ore di questo e sera le 
ùltime 

Vili. I giorni sono lunedi, martedì, mereoledì, giovedì, 
venerdì, sàbato e doménica. Ottanti sono?... Qual giorno è 
oggi ?... Qual giorno era ieri ? . . . Quale sarà domani ? . . . 
E posdomani?... I detti 7 giorni formano una settimana, 
e 4 settimane e qualche dì formano un mese. / mesi anno 
questo nome: gennajo, febbrajo, marzo, aprile, maggio, giu- 
gno, luglio, agosto, settembre, ottobre, novembre, dicembre: 
quanti sono?... Ogni mese « 30 giorni o 31, ed uno solo, il 
jebbrajo, ne à 2o e talvolta 2d. Questi 12 mesi fòrmano 
un anno, e 5 anni un lustro: 5 volte 20 anni ossia 400 
anni formano un sècolo. 

IX. In qual mese siamo ora?... Come si chiama il mese 
pròssimo passato (p.p.)?... come il mese pròssimo venturo 
(p. v.)?... 1/ anno presente è il 186 . . e vuol dire che sono 
passati 486 . . . anni dalla nàscita di nostro Signore Gesù 
Cristo. Scriviamo la Data di questo giorno: 

X. 1/ anno si divide anche in 4 stagioni, cioè primavera, 
autunno, estate, inverno, ciascuna di tre mesi, in quale sta- 
gione siamo adesso?. . Come si chiama la passata?..* Come 
la pròssima stagione ventura ? . . . 

XI. Facciamo qualche applicazione all' età dei due fra- 
telli. Quale età avevano essi propriamente ? Giacometto 
aveva 6 anni. 2 mesi e 12 giorni; Annetta 10 anni, 4 mesi 
e 16 giorni 

tìiacometto à 5 anni, cioè un lustro, ovvero 5 volte 42 

mesi: quindi 60 mesi 

piti 4 nmio, ovvero . . 42 » 
più 2 » 

perciò 74 mesi e 42 giorni. 
Annetta à 2 lustri o 40 anni, cioè 40 volte 42 mesi: 

quindi 120 mesi 

più 4 » 



perciò 424 mimi e 16 giorni. 
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A quante stagioni corrisponde reta di Giacomeito ? . . . 
A quante quella di Anna ?.. 

18. Lo sciòpero del lunedì. 

I. Diàlogo fra il culzolajo Angelo e suo padre Davi tir. 
Figlio. Perchè, padre mio, lavoriamo anche oggi eh' è 
lunedì? 

Padre. Perchè dobbiamo guadagnarci il pane anche in 
tal giorno. 

Figlio. Aon abbiamo tempo di terminare per sàbato i 
nostri lavori, anche senza lavorare quest' oggi? 

Padre. Chi à tempo non aspetti tempo. Domani, posdo- 
mani taluno di noi può ammalare, ed allora? . . . 

Figlio. Anche Togno riposa il lunedi. 

Padre. E vero; ma egli è solo, e poi non so, se come noi, 
egli abbia sempre il suo bisogno. Da altra parte noi dubbia- 
mo seguire V esèmpio di chi fa, non già quello di chi trala- 
scia di fare. Inoltre, senza guardar punto agli altri, dob- 
biamo sempre ricordarci i nostri speciali doveri; ed uno ilei 
nostri doveri è il lavoro o l'opera. Chi non fa lavoro o non 
onera è tino scioperato, uno sfaccendato, un ozioso : U non 
far niente, cioè lo sciòpero, rende la vita noiosa e infelice. 

Figlio. O* sentito per altro che Togno cionca sovente ed 
è allegro . * . 

Padre. Et cionca e fa débiti, ma, ma,.. .non diciamo male 
deqli altri, pensiamo a noi. Compagna deli ozio, te lo ripeto, 
è la noja, e conseguenze delV òzio sono i vizi, e da questi 
vèngono le disgrazie. Oltracciò noi abbiamo un giorno di 
riposo ogni settimana, anzi talvolta più <f uno, cioè nelle 
feste che vèngono oltre la doménica. Riposiamo pure dal la- 
voro ogni festa, anzi santifichiamola, ma lavoriamo tutti gli 
altri giorni. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Credete che Dàvide sia rimasto convinto?... Dovrebbe 
ricordarsi che 

Chi non vuol lavorare e va a spasso, 
Se ne va allo spedale a passo a passo. 
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III. (Storia sacra). Creazione del mondo. Iddio creò il 
mondo in sei giorni. Nel pruno disse : Si lacci» la luce, 
e la lare brillò. Nel secondo sparli le aque inferiori dalle 
superiori tramezzandole col firmamento che si nominò cielo. 
Nel terzo comandò alla terra di produrre le piante. Nel 
quarto creò gli astri, sole, stelle, luna. ÌSel quinto gli uccelli 
ed i pesci, lYel sesto gli altri animali e colla teira formò 
1* uomo. A questo diede il nome di Adamo, e formata poi la 
donna, la chiamò Eva. Finalmente riposò ovvero cessò dal- 
l' òpera, benedisse questo giorno e lo santificò. Uno dei Co- 
mandamenti di DIO è questo: Ricordati di santificare le feste. 

IV. lo devo ricordarmi di santificare le feste: me lo im- 
pone il terzo Comandamento. 

Tu devi ricordarli di santificare le feste: te lo impone 
il terzo . . . 

Ognuno dee ricordarsi di santificare le : glielo im- 
pone il . . . 

Noi dobbiamo ricordarci di santificare . . ; ce lo im- 
pone . . . 

V oi dovete ricordami di ve lo impone ... 
Tutti debbono ricordarsi ... : lo impone loro il .. 

V. Le doméniche e tutte le feste si chiamano giorni festivi, 
e gli altri sono giorni feriali o«di lavoro. 

VI. Mestiere del calzolajo: Noi abbiamo bisogno di ripa- 
rarci i piedi dall' umidità e dal freddo, e adoperiamo perciò 
qualche calzatura a coprirci; p. e. le calze, fatte con lana o 
votone o con altro filato; le scarpe, gli stivali ed anche le 
galosce o soprascarfte, cose tutte fatte di cuojo ; le pianelle, 
pure di cuojo ovvero di lana od altro : le pianelle o calza- 
ri di legno si chiamano zòccoli. // calzolajo fàbbrica ed an- 
che rappezza le calzature di cuojo. Questo cuojo è la pelle di 
grossi animali, come buoi, vitelli, cavalli, conciata, cioè pre- 
parata dal concipelli, il quale vi fa alcune operazioni con 
certe matèrie atte a rènderla più dura. Il calzolajo, che sola- 
mente rattoppa o rappezza, è detto ciabattino, ed è piane! lajo 
chi fa o vende le pianelle. La parte superiore delle scarpe è 
il touiajo, suola la sottoposta e piantella la mezza suola ; 
lacco la parie pur sottoposta e posteriore, rilevata a più 
doppi : tromba quella parte dello stivale che copre la gamba. 
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VII. Deschi' Uo od anche bischetto è il banco a cui il cal- 
zolajo lavora, seduto sul trespolo o predellino: il deschetto 
à una cassettina per tenervi (jli arnesi, e la tàvola sovrappo- 
sta è aggiruta da un règolo o sponda, affinchè non cadano 
il gomitolo di cànape con cui si fa lo spago e gli altri ordi- 
gni deli arte. Lo spago è un filato attortigliato e reso saldo 
dalla pece che vi si unisce lisciandolo. Ai copi dello spago 
si attaccano le sétole, cioè lunghi peli di porco o di cavallo. 
La sétola passa facilmente e con essa poi lo spago pei fori 
che nel cuojo fa la lésina, ago questa torto a tre o quattro 
spicchi appuntiti in cima e fermato sopra un mànico roton- 
do di legno. Altri strumenti del calzolajo: l trincetti e col- 
telli da banco sono i coltelli eh' egli usa e cui affila coli ac- 
ciarino: adopera il martello per bàttere il cuoio sul sasso; 
la tanaglia per istirurlo quando è bagnato; ti lustrino per 
lisciare le labbra della suola o dei tacchi ; il liscia-piante per 
allucidare le suola e il cornettino pei tocchi: i gircllini o 
rotelle dentate pei' improntare i segni del punto finto; la 
stampa è un ferretto con buco tagliente per bucare i cen- 
turini ; la stella, altro ferretti* per turare certi buchi falli 
sul cuojo; le raspe e le lime per laudare i tacchi o le suola ; 
le fòrbici per tagliare gli spaghi o raffilare le orlature; le 
forme di legno sapra cui fare la calzatura, diverse di gran- 
dezza. Il calzolajo adopera, come si è già detto, la pece per 
fare lo spago ed anche per insudiciare le costure o c imitare 
della suola e le spighette dei tacchi; adopera sego per Ùngere 
le pelli, vttriolo per annerirle, cera e vernici per dilucidarle. 

Vili. Angelo era un brav' uomo: adoperava buon cimjo, 
era onesto nei prezzi e puntuale alle promesse : era anche 
più industrioso ili altri calzolai. Perchè? Egli, piuttosto 
di gettarli via, serbava in disparte gli avanzi di cuojo vèc 
chio e i ritagli del nuovo e quando ne aveva buon mùcchio 
vendeva tali rimasugli ad un agricoltore suo vicino, il qmle 
ne faceva uso assai profìcuo per concimare le viti, i gelsi e 
gli àlberi fruttiferi. 

IX. Angelo col figlio guadagna ogni lunedi 3 fiorini: se 
tutti e due facessero lo sciòpero del lunedi, quanto perderèb- 
bero in 5 settimane?... e quanto in 8, in 12 r;.. 
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19. Dìcìhhio sempre la verità. 

I. Un gióvane pastore era al pàscolo colle pècore, quan- 
do gli viene in testa di gridar forte : Ajuto, ajuto, il lupo mi 
ammazza le pècore. Udendo questo, alcuni contadini, che 
stavano poco lontano, córrono a lui per assisterlo con badili, 
mannaje e bastoni, e giùntivi vènnero da lui beffati. Ma il 
lupo venne davvero un altro giorno. Il pastorello chiamò 
allora ajuto a tutta voce, ma nessuno si mosse, e le sue 
pècore n' èbbero gran guasto. 

Ei pianse d èssere siato bugiardo, ed imparò che 

li. Se un uomo per bugiardo è conosciuto, 
Quand' anche dica il ver, non è creduto. 

Considerazioni e nolìzie. 

III. Dov' era il gióvane pastore Che fece egli? . . . Che 
fecero i contadini sentendo le prime grida del pastorello?... 
E il pastorello? . . . Quando poi venne il lupo ? ... Fu allora 
ajutato il pastorello ? .. Perchè?... Che casa imparò egli?... 

IV. La bugia o la menzogna è un peccato, ed il bugiardo 
o mentitore è anche malvisto da tutti: oh! la verità è una 
virtù prezioso. 

V Belle qualità: veritiero, veridico, sincero. 

Brutte qualità : bugiardo, menzognero, mentitore. 

VI. lo vàglio esser sempre veritieri , veridico, sincero. 
Tu vuoi esser sempre veritiero, veridico . . 

Il sàvio fanciulli» vuol esser sempre veritiero. . . . 
JSoi vogliamo esser sempre veritieri, veridici, sinceri. 
V oi volete esser sempre veritieri . . 
/ savi fanciulli vòglionu esser ... 

VII. lo prego Iddio che mi guardi dall' èssere bugiardo, 
menzognero, mentitore 

Tu preghi Iddio che ti guardi dati èssere ... 
ISoi preghiamo Iddio che ci guardi dall' èssere bu- 
giardi, menzogneri, mentitori. 

V oi pregate Iddio che vi guardi ... 

Vili. San Luigi. Tre sècoli fa visse in Màntovu un vero 
angioletto per nome Luigi. Egli era di famiglia ricca. Ave- 
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va 7 anni quando si diede al servigio del Signore: stava 
molti ore pregando ginocchioni, fuggiva i giuochi e le ri- 
creazioni, faceva carità ai bisognosi. IVon è a dirsi quanto 
fosse obbediente e rispettoso verso i suoi genitori e gli altri 
superiori! Crebbe poi nella pietà e nelV innocenza, e pro- 
fittò moltissimo negli studi. Ogni giorno assisteva alta santa 
messa, e la festa alle sacre funzioni; fattosi quindi ecclesià- 
stico, esercitò sempre le più belle virtù, uè in vita sua disse 
mai la benché menoma bugia. Et mori venerato e compianto 
nell' età //i 23 anni. JVot lo onoriamo sugli altari e i buoni 
giovanetti a lui si raccomàndano qual protettore. 

I X. Tutti pòssono studiarsi ti' imitare s. Luigi nelle sue 
soavissime qualità. E quali èrano queste? Egli era molto 
devolo e amoroso verso Iddio e la Madonna, innocente di 
costumi e di vita, obbediente e rispettoso ai genitori ed agli 
altri superiori, caritatévole e veritiero con tutti. 

X. Sono circa tre sècoli da che visse s. Luigi. Quanti anni 
formano un sècolo ? . . .(Vedi il Racconto 17, al n ° VII l ). 
Quanti anni 2 iàculi e quanti 3? Ora siamo nel 1865: se a 
questo nùmero di anni tagliamo 3 sècoli o 3U0 anni che an- 
ni risultano? Dunque intomo a tal anno visse il Santo prò- 
tettare della gioventù studiosa. 

20. Fiducia nel Sicjvore, 

I Gasperino, assistendo sempre con attenzione alla dottrina in 
chiosa ed nlla st uoia, aveva imparalo ehe Iddio Signore ajula ehi A 
fiducia in Ini. Gasperino era òrfano e tanto pòvero che talvolta non 
aveva di che cibarsi.; eppure egli aveva fiducia in Dio, e Dio f ajutò. 
Un di fra gli altri, mancante di lutto od affamato, rivolse una preghiera 
alla divina Pro vi denta: poi sedutosi al) 1 uscio delle sua eapannuccia 
si mise a formare un panierino di giunco. Mentre slava diligente e 
premuroso sul suo lavoro, passò per di là un mercante di panieri, 
e vistolo occupato con tanta applicazione, gli domandò se voleva 
andare con lui. Ben volentieri, gli rispose il ragazzo. Il mercante in- 
tatti lo prese seco, e gli diede lavoro e guadagni ; e ciò fu prèmio 
alla sua fiducia in Dio. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Come slava Gasperino in chiesa ed a scuola?... Che cosa im- 
parò? . . . Com' era Gasperino ? . . . Che avvenne un giorno? ... Da 
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chi fu esasperino veduto lavorare con grande applicazione? ... Quale 
domanda gli fece il mercante? . . . Che cosa rispose il ragazzo? . . . 
Qual prèmio ebbe egli per la sua fiducia in Dio? . . . 

III. Gasperiuo pregava sempre con fiducia il Signore e poi la- 
vorava: preghiera fiduciosa e diligente occupazione, ecco i mezzi 
sicuri onde procurarsi un ben èssere. Preghiamo Iddio al principio 
del giorno quando leviamo dal letto, preghiàmolo avanti di comin- 
ciare le nostre occupazioni, imploriamo con viva fede l'ajtllo divi- 
no durante f occupazione, e terminiamo il giorno col ringraziarlo 
di cuore. 

IV. Non leva sole — se Dio noi vuole, 
Non cade foglia — se Dio noi voglia. 

V. lo voglio èssere allento alla dottrina, fiducioso in Dio, dili- 
gente e premuroso nel lavoro. 

Tu vuoi èssere allento alla dottrina, fiducioso in Dio. . 
Il buon Oasperino vuol èssere attento alla dottrina, . . . 
Noi vogliamo èssere attenti alla dottrina, fiduciosi in Dio, di- 
ligenti e premurosi nel lavoro. 

Voi volete èssere attenti alla dottrina, fiduciosi in Dio. . . . 
I buoni ragazzi vogliono èssere attenti alla dottrina, . . . 

VI. Paróle che significano le qualità di Gasperino: egli era at- 
tento alla dottrina; òrfano di genitori e pòvero di mezzi; fiducioso 
in DIO: allorché uo di era mancante di tutto e affamato si diede 
diligente e premuroso al lavoro. 

VII. Mestiere del panieraio. A contenere certe cose ed anche a por- 
tarle usiamo arnesi, vari di forma e grandezza, detti ceste, cestel- 
le, ceslelline, panieri, benne, corbe, gàbbie, ec. Tutti sanno ciò che è 
una cesta e che un ccstellino : paniere è pure un simile arnese ! 
corbe sono ceste alquanto grandi per tenervi entro frutti od altro» e 
si pòrlano per sòlito sulle spalle: gàbbie sono altre ceste portate pu- 
re sul dorso dagli animali od anche messe sotto aqua per serbarvi 
vivo il pesce da véndere: benna è quella carretta intrecciata di vimi- 
ni, quadrilunga, oblunga ed alta, e serve cosi per contener robe co- 
me per montarvi entro e viaggiare, tiralo, come ben s'intende, da 
persone o da animali. 

VIII. Il panierajo, che fa tali arnesi, adòpera virgulti o ramicelli 
sottili di piante, i quali sono fàcili ad intrecciarsi e si cbiàmano coi 
nomi seguenti: vinchi o vimini, cioè rami lunghi, diritti e molto 
flessibili : giunchi, le cui foglie sèrvono anche per legacce e per far 
corde mollo resistenti Dell' aqua, o stuoje o stoini, ec. : vètrici sono 
piante i cui lunghi rami diritti e molto sottili facilmente s' iolrèc* 
ciano; vermene i rami gióvani e sottili di castagno odi altre piani» 1 
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IX. Non < ponto (Ufficilo il mestiere del panieraio, e nella enin- 
pigna si Iròvano vinchi o vimini, giunchi, vètrici, vermene ovvero 
virgulti da usarsi a formare gli arnesi suddetti Vi sono infatti 
bravi contadini, che, quando non occorre lavoro in campagna, 
nelle giornale piovose e nelle lunghe sere d'inverno fabbricano cesie 
per pròprio uso ed anche per vendere. Tali contadini sono uòmini 
industriosi e degni di lode. 

X. Parole che significano le qualità dei virgulti buoni a fare 
le ceste, i panieri ec\ : sottili, giovani, lunghi, flessibili e perciò fà- 
cili ad intrecciarsi. 

XI. Il virgulto, piTchè sia fàcile a intrecciarsi, dev" èssere sottile, 
gióvane, lungo, flessibile. 

I virgulti, perchè siano fàcili a intrecciarsi, dèvono èssere sot- 
tili, gióvani, lunghi, flessibili. m 

XII. / giunchi e la paglia. Una pòvera védova aveva due figliuoli: 
F uno in età di 9 anni, I altro di 1 1. Tornando dalla risoja a casa, 
ella portava sulle spalle un fascio di rami secchi, ed i fanciulli 
qualche manipolo di giunchi legati con treccie di paglia. Incontrà- 
rono un mercante, ni quale la madre chiese la elemòsina. Egli ri- 
spose: perchè andate mendicando ? Se voi mi affidate i vostri figli, io 
insegnerò toro a cambiare in danaro i giunchi e la paglia. La don- 
na credette di èssere burlata ; ma assicuratasi poi eh' ei faceva da 
seuna, gli raccomandò i ragazzi. Ad uno infatti egli insegnò a fare 
canestri, all'altro cappelli di paglia. Volonterosi e diligenti, essi 
imparàrono presto, e dopo tre anni tornarono a casa capaci di 
ben fare Canestrini, cesti e cappelli di paglia. Con questi mestieri 
guadagnarono da allora in poi per sè stessi e per la loro madre. 
Ogni di nelle loro preghiere essi ricordavano poi il pròprio bene- 
fattore, e dicèvano spesso che l'imparar bene un mestiere può salvar 
tutti dalla misèria. 

XIII. Mestiere del cappellaio. Ognuno sa che i cappellini di paglia 
còprono il capo. A quasi 1 uso sèrvono pure i berretti di lana o di 
panno o di seta n di cotone, e se ne fanno anche a maglia. È if 
berretlajo che li fàbbrica e lì vende. A coprire il capo usiamo 
inoltre i cappelli fatti o con felpa di seta o con feltro. Il feltro si 
compone con borra, ch'è la tosatura di pelo o la cimatura dei panni, 
con lana e con pelli di lepre o di castoro. Il cappellajo ne uuisce i 
peli con aqua calda in cui è stemprata una matèria attaccaticcia. Tate 
miscuglio viene follato e premuto col rotfetlo o bastone, bagnato c 
maneggiato finché si condensi ; ed ecco il feltro. Quando questo è 
asciutto si adatta alle forme di legno. Allora con ispàzzola di séto- 
le, delta anzi sétola, si appiànano e si vòlgono i peti per un solor 
verso, e finalmente si ritàgliano ed òrlano. 
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Il cappellajo adopera il folletto o bastone p«T follare il feltro, 
le forme per adattarvi i cappelli. In palletta di ferro per nettarli, In 
xètola per lisciarli e In fòrbice per ritnglinrli. Quali sono dunque le 
parole che significano il nome degli strumenti listili dal cappellajo? 
Il rolletto o bastone, le (orme ec. 

E quali le parole the significano le azioni del rappeHuJO stesso? 
Formare e follare il feltro, adattare il feltro alle forme, ee. 

XIV. Cu panierajo, per ordinàrio, vende in una settimana 10 pa- 
nieri da tO sdMi, 7 da 20, 8 da mezzo fiorino, più alcuni cestelli in 
sorte per fiorini 9: qual è la souimu che ne ritrae? 

2 1 . Una nuova sorellina. 

I. Cara cugina, - godo assai di annunciarti che da due giorni ò 
Un'altra sorellina. Jeri ella fu portata al sacro fonte: recatami io 
slessa alla chiesa col permesso de' miei genitori, ò quindi veduto 
come si amministra il sacramento del Battesimo. 

Ricorderò sempre le parole del nostro buon pàroco, il quale, 
versando un po' H* aqua sulla testa della bambina, disse queste 
parole spiegatemi dal papà : Ti battezzo nel nome del Padre, del 
Figliuolo e dello Spirito Sunto. 1 nomi a lei imposti Maria Cate- 
rina, ricordano la nostra cara ava defunta. Vieni, min Luigia, a 
vedere la nostra Mariuccia, e farai piacere a tutti, specialmente; 
Di casa, mercoledì. alla tua affettuosa 

Carolina. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Chi scrisse la lettera?... A chi?... Chi ricevette il santo* 
feallèsimo?... Quali parole pronuncia il sacerdote nel battezzare?.. 
Quali nomi si imposero alla bambina ?... Chi aveva pure questi 
fiumi?.-.-. 

III. (Storia sacra) Il peccato originale ed il Battesimo. — Adamo 
ed Eva nel paradiso terrestre disubbidirono al comando del Signore. 
Tale peccato di disubbidienza al principio del mondo, cioè in orì- 
gine lo parliamo anche noi, e si chiama peccato originale. Per tò- 
gliere questo peccato il nostro Signore Gesù Cristo inslitui il sa- 
cramento del Battesimo: e ne li' amministrarlo ai bambini appena 
nati, il sacerdote dà ad essi un nome. 

IV. Chi di noi à nome Luigi?... Chi Antonio?... ec. Qual no- 
me ricevette mio padre nel Battesimo ?... E quale mia madre?... 
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V. lo ò nomo ... Mio padre à iioiik* ... I mìei genitori anno 
nome ... 

VI. Io sono in dovere di onorare con buone azioni il mio nome. 
Tu sei in dovere di onorare con buone azioni il tuo nome. 
Ognuno é in dovere di onorare con il suo nome. 

Noi siamo in dovere il nostro nome. 

Voi siete in il vostro .... 

Tutti sono in il loro .... 

VII. Nomi propri di uòmini: Alessio, Bernardo, Carlo, Dome- 
nico, Edoardo, Francesco, Giacinto, Giovanni, Ilario, Jacopo, 
Lui^i, Marco, Nicolò, Odorici, Pietro. Quirino, Rinaldo, Stefano, 
Tiberio, l baldo, Vincenzo, Zenone. — Nomi propri di donne: Anna, 
Beatrice, Cecilia, Domenica, Elisabetta, Francesca, Giovanna. Lui- 
gia, Marianna, Olimpia, Pierina, Rosa, Susanna. Teresa, Verònica, 
Zenòbia. 

Vili. Il battesimo è il primo dei scile Sacramenti, ed il luogo 
dove si battezza si chiama battistero: esso è in un sito appartato 
della chiesa e talvolta anzi in una cappellina di essa. Ivi é un gran 
vaso di pietra, ben fatto e sostenuto da un piedestallo. In esso ser- 
basi I' aqua pel Sacramento. Tal vaso è detto il sacro fonte od il 
fonte battesimale, che solitamente è coperto con in cima la sta- 
tuetta di san Giovanni Batista. 

IX. Mentre il sacerdote in còtta e stola amministra il Sacra- 
mento del battésimo tiensi accesa una candela ed il sàntolo o la 
sàntola porta in sulle braccia il bambino, ossia il figlioccio o la 
figlioccia. 

X. Parli principali della chiesa. Coro, altare, battistero, can- 
toria, òrgano, confessionale, fonte, pergamo o pùlpito, sagrestia» 
campanile o torre delle campane. 

XI. Principali oggetti di chiesa. Croce, ostensòrio, càlice, pate- 
na, ampolle, messale, càmice, pianeta, stola, còtta, piviale, baldac- 
chino, candelabro, candela, torcia, làmpada, aspersòrio, incensiere 
o torìbolo, navicella per l'incenso, borsa e cassetta per la limo- 
sina, inginocchialojo, confessionale, pila per I' aqua benedetta, 
pala, quadro, stàtua. 

XII. Dopo il battésimo di Mariuccia la famiglia invitò il pà* 
roco, la sàntola, qualche parente ed amico ad una refezione, per 
la quale si spese quanto segue: 
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per 20 caffè a soldi k l'uno soldi.... 

» 20 limonee ...» 5 • » 
• 30 ciambelle » 2 • • .... 

> 3 bottiglie di rosòlio » 30 » • 

■ confetti «80 

Quale ne fu la spesa totale? 

22. Dìon aspettare domani. 

I. Un ortolano coltivava nell'orto molle sorte di legumi. Un di, 
essendo indisposto, egli disse alla figliuola : Lisetta, ài veduto so- 
pra le foglie dei càvoli quei pìccoli punti gialli P Sono innumerevoli 
uova da cui nasceranno presto tanti bruchi, e questi mangeranno le 
foglie: fa di nettar bene i càvoli e di schiacciarne le uova; ma non 
aspettare domani. Lisetta trascurò di ubbidire riservandosi di 
farlo la mattina seguente: ella credette che non fosse male l'aspet* 
lare il domani, nel quale pure non andò nell orlo. 

Intanto al padre crebbe il male, e nati, nel frattempo, i bruchi 
divorarono tutte le foglie. Quando Lisetta mirò i nudi steli ben 
si pentì dell' avere aspettato il domani ; era troppo tardi. 

Considt razioni e notìzie. 



II. Che cosa coltivava l'ortolano?... Dove?... Che cosa disse alla 
figliuola?.. ,Ku pronta ad ubbidire la Lisetta ?...Che avvenne dal suo 
rilardo ad obbedire?... Era tardo ed inùtile il pentimento. Chi à 
tempo non aspetti tempo. Un oggi vale più che due domani. Chi 
dà sùbito dà due volle. 

III. Io coltivava nell'orto molte sorte di legumi. 
Tu coltivavi nell' orto molte sorte di 

L' ortolano coltivava nell' orlo molte sorte. 
Noi coltivavamo nell'orto molte..,.. 
Voi coltivavate nell'orto.... 
Gli ortolani coltivavano.... 

IV. Fo oggi il mio dovere e non aspetto a farlo domani. 
Fai oggi il tuo dovere e non aspetli a farlo domani. 

Un sàvio fanciullo fa oggi il suo dovere e non aspetta a 

Noi facciamo oggi il nostro dovere e non aspettiamo a farlo... 

Voi fate oggi il vostro dovere e non aspettate »... . 

I savi fanciulli fanno oggi il loro dovere e non aspettano.... 
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V. Poscia e più tardi Sai che il domani 
Rende infingardi; Non è in lue mani? 

VI. L orto è un terreno contornalo da muro o da siepe, nel 
quale si coltivano erbe da mangiare e piante da frutti. Fra le erbe 
mangerecce vi nàscono quelle in baccelli, dette legumi o civaje t 
come piselli, fagiuoli, lenti, fave; vi sono aspàragi, carciofi, insalate, 
càvoli, prezzémolo, spinaci, cipolle, sèdani, ed anche patate, poponi^ 
cocòmeri, zucche, carote, rape, barbabiètole. Tra i fruttai l'orto à vi- 
ti, meli, peri, ciliegi, fichi, peschi, màndorli, prugni. Dagli orti ben 
coltivati si ritraggono prodotti in tutl' i tempi dell' anno, non 
escludo 1' inverno. E poi un vivajo quel luogo dove si coltivano in 
buon nùmero pìccole piante per poi trapiantarle altrove. 

Un terreno coltivato a fiori é giardino, ed oh ! quante sorte di 
fiori rallégrauo la vista e sono graditi all' odorato. Il giardiniere 
coltiva e vende garòfani, rose, camèlie, amorini, viole, gelsomini, tuli- 
pani, ranùncoli, narcisi, gigli ec. 

11 campo è un terreno piano, lavorato anche coli' aratro, dove 
si seminano cercali, come frumento, granoturco, miglio, avena ec. e 
dove sònovi pure gelsi e viti sostenute da olmi, oppi, ec. 

Per ricavare maggior frutto dai campi si usa di alternare iu 
essi più sorte di coltivazione, cominciando pef esèmpio coi ce- 
reali, poi mettendo legumi, indi foraggi ec. ; e ciò si chiama 
rotazione ugrària. 

Quel terreno, che, non lavorato, produce erba da pascolare 
gli animali o per fare il fieno da recar poi seccato sul fenile, è 
un prato, e molli prati insieme formano una prateria. Si trovano 
praterie tanto nella pianura che sulle colline e sopra le montagne : 
in molte di queste ùltime abbondano ajiche i castagni. 

I luoghi dove créscono grandi e folti àlberi da legna o da la- 
voro, come abeti, làrici, quercie, acacie, aitanti, ec. sono boschi, e 
se estesi, boscaglie o selve: tali luoghi sono per lo più montuosi. 

In certi terreni ùmidi si coltiva il riso, e vi créscono pure 
pioppi, sàlici, vìmini, canne ec. ( Rileggete il n. IX del Raccon- 
tino 20). 

VII. 1/ orto è un terreno nel quale ..... 

Gli orti sono terreni nei quali 

II vivajo è quel luogo.... 

I i ii ni sono quei luoghi.... 

II giardino è terreno coltivato 

I giardini sono terreni coltivati 
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11 campo è terreno piano, lavoralo anche 

I campi sono terreni piani, lavorati .... 

II prato è quel terreno, che non lavoralo, produce.... 

I prati sono quei terreni, che, non lavorali, prodùcono... 

II bosco è il luogo, dove.... 

1 boschi sono quei luoghi, dove.... 

Vili. Chi fece tanta varietà di luoghi che prodùcono si gran- 
de còpia di piante e di frutti ? Iddio Signore colla sua infinita 
sapienza e bontà. 

IX. Tutte le cose parlano 

1)' un Dio benefattore, 
Che all' uom rinato pròdiga 
Fede, speranza, amore. 

X. Dn ortolano spende in un anno 

in operai che lo ajùtano 180 fiorini 

per letame 28 • 

per aquisto o governo di strumenti rurali 32 » 
e ritrae colla véndita di erbaggi 280 fiorini e nella vendita di 
frutti fior. 380: qual è il guadagno pel suo lavoro? 

23. // diligente lavoro del campo. 

I. Si racconta clic un certo Cajo Furio desino ricavava dal 
suo campo molti e scelti prodotti. I suoi vicini, che raccoglievano 
assai meno, lo accusarono di èssere uno stregone. Chiamato dai 
giùdici a giustificarsi, egli vi andò recando seco due buoi ben tar- 
chiati e forti, ed un carro con sòpravi vari strumenti ben falli, 
vanghe, zappe, badili, rastrelli, èrpici, aratri, «». Condusse anche 
la figlia, e tulli e due mostravano molta salute e vigoria nelle per- 
sone. Allora cosi parlò ai giùdici in presenza de 1 suoi accusatori : 
Osservate questi due animati, così resi da un buon governo, e che 
mi prestano un grande servigio ; mirate gli strumenti che adope- 
riamo lavorando il terreno dal sórgere del sole fino a sera, e già 
vedete le nostre mani incallite ed abbronzita la fronte ; ecco le no- 
stre stregherie. I giùdici lodarono mollo il bravo ed operoso agri- 
coltore, e rimpro\eràrono i suoi accusatori, che rimasero svergo- 
gnali della pròpria ignoranza e pigrizia. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Ignoranza e pigrizia ! Perchè ignoranti gli accusatori di Cajo 

Fìllio desino? Perchè credèvano alle streghe, ai folletti, a magie. 

40 
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Sono sciocchezze c ridicolàggini queste ed altre simili cose cbe si 
credono da qualcheduno: domandatelo anche al vostro buon pùroco; 
ed egli vi dirò che e un' allra sciocchezza il crédere che mal con- 
venga cominciare un viaggio od un lavoro il venerdì, il crédere 
cattivo augùrio il ricomparire di una cometa o di una eclissi, il sen- 
tire la voce notturna dell'allocco o del gufo, il mugolare o guairc del 
cane, lo spàrgersi il sale o fòlio sulla tàvola dove si mangia, il 
desinare in trédici persone insieme . . . Essi èrano poi anche pigri, 
perchè andàvano lardi sul campo, facevano troppo lunghi riposi ed 
un lavoro sempre scarso al bisogno del terreno o inopportuno al 
tempo ; non avèvano abbastanza cura degli animali, non si adope- 
ràvano a formar buon concime e usàvano strumenti poco adatti 
u male formali. 

III. È da qualche tempo che per meglio lavorare la terra e rèn- 
derla più fruttìfera s'introdussero strumenti nuovi e più ùtili di 
quelli che si usàvano per lo addietro, come èrpici, aratri, trebbia- 
toi ce. I bravi agricoltori procùrano di conoscerli e di provarli. 

IV. (Storia sacra). Paradiso terrestre. Dopoché il Signore ebbe 
formato Adamo ed Eva, questi nostri primi Padri, li pose in un bel 
giardino di delizie, detto Paradiso terrestre. Colà èravi lutto ciò 
che si poteva desiderare ; aque limpide e fresche, erbe, àlberi, fiori 
odoriferi, frutti saporiti ; non freddo, né arsura, ma una continua 
primavera, e il terreno produceva lutto senza lavoro. Gli auimali 
di ogni specie obbedivano air uomo. Ma Adamo ed Eva disubbidi- 
rono colà ad un comando di Dio, il quale castigò quindi i nostri 
primi padri, e con essi noi pure che discendiamo da loro. Fra lo 
altre cose cosi disse Iddio ad Adamo : La terra da sè non ti germo- 
glierà che trìboli e spine: ti guadagnerai il pane col sudore del tuo 
volto. Da questo deriva il nostro òbbligo di lavorare. 

V. Io mi guadagnerò il pane col sudore del mio volto. 
Tu ti guadagnerai 

1/ uomo si guadagnerà il pane col sudore del suo volto. 
Noi ci guadagneremo . . . del nostro volto. 
Voi vi guadagnerete . . . del vostro volto. 
Gli uòmini si guadagneranno ... del loro. . . 

VI. Parole che significano le qualità di Cajo Fìllio desino : egli 
era un contadino attento, operoso, diligente, infaticàbile, bravo, 

sàvio, ec. 

E che qualità avèvano i suoi accusatori ? Essi èrano invidiosi, 
ignoranti, superstiziosi, pigri, poltroni, ec. 

filali sono le qualità che noi dobbiamo procurarci ? . . . 
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VII. Chi sia al lavoro intento Guadagno, onor, salute 
Vivrà sempre contenlo ; Da sue falicbe avrà. 

Vili. In ogni mestiere si fanno lavori particolari, c tulli capi- 
scono benissimo che altro è il lavoro del contadino, allro quello 
del sarto, altro quello del falegname, ec. ec. 

Quelli poi che esercitano un medesimo mestiere lavorano in 
modo diverso, cioè bene o male, presto o lentamente, prontamente 
puntualmente, diligentemente o negligentemente ce. 

IX. A chi riesce fàcile it lavoro ? A chi a bene imparai») il me- 
stiere e lo esercita con piacere. 

A chi riesce diffìcile il lavoro? Ad ogni principiante, perchè ogni 
principio e diffìcile, ed è pure difficile a chi non lo esèrcito con pia- 
cere e con diligenza. 

Chi lavora bene, presto e prontamente, diligentemente, guadagna 
più di chi lavora male, lentamente negligentemente. 

In qua! modo conviene lavorare ? . . . 

X. Quando riesce a me gradita ed ùtile l'occupazione? Quando mi 
dèdico ad essa con diligenza ed amore. 

Quando riesce a te gradila ed ùtile l'occupazione? Quando li 
dèdichi od essa cou . . . 

Quando riesce a ciascuno gradita ed ùtile l'occupazione? Quando 
si dèdica ad essa con . . . 

Quando riesce a noi gradita ed ... I' occupazione ? Quando ci 
dedichiamo . . . 

Quando riesce a voi ... I' occupazione? Quando vi dedicale . . . 
Quando riesce a lutti ... ? Quando si dèdicano . . . 

XI. Se il più operoso e bravo artiere guadagna ogni giorno 2 fio- 
rini ed il meno operoso e bravo J fiorino e %, quale sarà il gua- 
dagno di ciascuno dopo 12 giorni di lavoro? ... e quale sarà la 
differenza fra essi ? 

24. Non siamo pigri. 

I. Nicola era un contadino pòvero e pigro: la sua capanna era 
circondata da un terreno lulto coperto da spine e da sterpi. In Ufi 
giorno di gran caldo, durante la mietitura, egli riposava all'ombra 
d'uno di questi cespugli. Fu allora che vide il compaesano Matteo 
passare vicino a lui ; guidava un carrello pieno di covoni i più belli. 
Nicola ne mostrò sorpresa e forse invidia ; e Malico quindi ferman- 
dosi, gli disse: Perchè non dissodale questo vostro terreno incolto Y 
Il campo, dove formai testé questi covoni, era eguale al vostro : 
lavorandolo con fatica lo ò reso assai produttivo. 
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Nicolò segui P esèmpio : si mise a sradicare le spine e gli sterpi 
e a suo tempo coltivò e seminò la terra. Lamio dopo ne fece buona 
raccolta. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Come si chiamava il contadino pòvero e pigro ? — Qual nome 
aveva l' altro diligente e operoso ? . . . — Quando ritrasse Nicola 
buon prodotto dal suo campo? . . . 

III. Il lavoro diligente cambia gli spini e gli sterpi in buon fieno, 
in frumento, in grano turco ec. • 

IV. Se vuoi buon grano, se vuoi buon vino 

Sterpa i cespugli, cava lo spino. 

V. Se io mi presto con impegno costante nel lavoro de miei ter- 
reni, questi mi daranno frutti abbondanti. 

Se tu ti presti con impegno costante nel lavoro de' tuoi terreni, 
questi li daranno frutti abbondanti. 

Se il conladino si presta con impegno ... nel lavoro de' suoi 
terreni, questi gli daranno fruiti . . . 

Se noi ci prestiamo con ... nel lavoro dei nostri . . . questi ci 
daranno frutti . . . 

Se voi vi prestate con ... dei vostri terreni, questi vi da- 
ranno . . . 

Se i contadini si presteranno ... dei loro terreni, questi da- 
ranno loro frutti . . . 

VI. Quando si fa la mietitura ? . . . — Come si fa ? — I conta- 
dini miètono o segano col falcetto le biade, formano manipoli e 
con questi i covoni: li lasciano' asciugare, e quindi li recano sotto 
la tcltoja perche finiscano di asciugarsi. Le donne ed i fanciulli spi- 
gotano poi il campo mietuto, cioè raccòlgono le spighe rimaste sul 
campo. — Nella storia sacra si legge questo fatto : 

VII. (Storia sacra) Noemi e Rut, l una suòcera e T altra nuora 
e védova, vivevano da pòvere donne. Al tempo della mietitura, Rut 
andò a spigolare sul campo di Booz, uomo bcuesloute. Questi ve- 
dendo la gióvane assai modesta, ed avendo inteso che collo spi- 
golare ella pensava a provedere anche la suòcera Noemi, di lui 
parente lontaua, ordinò ai lavoratori che a bella posta lasciàssero 
delle spighe sul terreno. Rut potè quindi portarsi a casa tre misure 
di orzo. Ne fu assai lieta Noemi, la quale diede materni avvisi a 
Rut per f indomani quando sarebbe tornala a spigolare. Booz la 
rivide con gran piacere, e perchè mollo sàvia, dopo qualche tempo 
la prese in moglie. Essi èbbero poi un bambino, che divenne avo 
del gran re Davide, e dai discendenti di questo naque il nostro Si- 
gnor Gesù. Cristo. 
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Vili. 11 contadino miete le biade. — I conladinì miètono le biade, 
tagliare o mietere. 

La donna spigola, il fanciullo spigola. — Lo donne spigolano, 
i" fanciulli spigolano. 

Nomi: il mietitore, i mietitori; la mietitrice, le mietitrici; lo spi- 
gola lo re, gli spi gola tori •- la spigolatrice, le spigolatrici. — Azioni: 
miètere, spigolare. — Altri nomi : Nicola, Matteo, Noemi, Rut, Booz, 
Davide, Gesù Ceisto, re, avo, contadino, lavoratore, compaesano, 
donna, fanciullo. 

IX. Nicola tagliando le spine e gli sterpi ritraeva in legna ven- 
dute appena 30 fiorini : ben coltivando il terreno ebbe dopo un 
anno granaglie di doppio valore delle legna ; nel secondo 20 fiorini 
di più, nel terzo altri IO di più. Quanti sono i fiorini ritratti nei 
tre anni ? E quanto di più all' anno in confronto del tempo ante- 
riore al lavoro ? 

25. L' esercìzio fortifica il corpo. 

I. 5» trova scritto che una volta cerio Milone cominciò a 
portare un vitello qualche ora ogni di pel cortile. E continuando 
costantemente tale esercìzio, mentre l' animale a poco a poco cre- 
sceva, quegli vantaggiava nel tempo stesso cotanto di forza che riu- 
sci a portarlo anche quando il vitello erà già diventalo un bue. 

Considerazioni e notìzie. 

II. in vitello appena nato pesa ordinariamente 40 libbre vènete : 
ben mantenuto cresce a poco a poco, e dopo due mesi circa pesali I IO, 
cioè quanto più di prima ? . . . Allo slattamento, cioè a 4 mesi circa 
pesa in vece <ft 220 : quanto di più dei due tempi predelti ? . . . Un 
buon bue da macello pesa ordinariamente <& 900. Tati nùmeri di lib- 
bre vènete a quanti chilogrammi corrispondono se un chilogramma 
è circa il doppio della libbra vèneta ? Il chilogramma è il peso mè- 
trico, noto, si può dire, dappertutto. 

III. / buoi sono da lavóro o da ingrassamento, quelli da ingras- 
samento a 6 od 8 anni di età si danno al macellajo, che ne vende la 
carne. I 4 quarti pisano circa 60 libbre per ogni 1 00 del bue vivo, 
e pisano il resto (40 per %) il sevo, la pelle, la lesta cotta lingua, 
il cuore, il fégato, il polmone, i piedi, le vìscere e la lingua. 

IV. Pel bue come per ogni animale occorre un buon governo e 
perciò anche una stalla asciutta ed ariosa. A quello da lavoro si dà 
fieno del primo taglio, mèdica, lupinella, avena, orzo, grano sara- 
ceno ec. ; a quello da ingrassamento si dà panello, erba, trifoglio 
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secco, zuppa, cioè un miscuglio di grani c poca farina con fieno fa- 
glialo sottile e b agnato con aqua bollente, 

V. La gran [orza che aveva Milonc ! E come fece ad aquistarla ? 
Il contìnuo esercìzio del caulinare fortifica in parlicolar modo le 
gambe, il lavoro di badile, di rastrello, di zappa, di zappone, di mar- 
lello dà vigore specialmente alle braccia. Vachi porta gran pesi 
sulle spalle, chi colle braccia e chi anco sulla testa. V esercìzio, 
ripetiamolo, rende forti; e dal molo, dall' òpera aquislando vigoria, il 
corpo si mantiene più sano. Infatti le persone che lavorano man- 
giano di buon appetito e dormono sonni soavi. Oltracciò esse gua- 
dagnano e sono liete e contente. Amiamo dunque il lavoro e l' occu- 
pazione. 

VI. Amando io il lavoro e l' occupazione mi mantengo sano, 
mangio di buon appetito e dormo sonni soavi: oltracciò guadagno e 
sono lieto e contento. 

Amando tu il . . . li mantieni sano, mangi di . . . dormi sonni 
soavi ... : oltracciò guadagni e sei lieto e . . . 

Amando /' uomo il . . . si mantiene . . . mangia . . . dorme . . . 
guadagna ed è lieto e . . 

Amando noi il ... , ci manteniamo sani, mangiamo di ... , dor- 
miamo oltracciò guadagniamo e siamo lieti e conlenti. 

Amando voi il ... , vi mantenete . . . , mangiate di ... , dormile 
. . . , oltracciò guadagnale e siete lieti e . . . 

Amando gli uòmini il ... , si mantengono . . . , mangiano . . . , 
dormono . . . guadagnano e sono . . . 

VII. Quali sono i principali esercizi o lavori del conladino ? Egli 
zoppa, vanga, erpica il terreno ; sémina granaglie, legumi ; micie 
e raccòglie ; sega I' erba ; pota le vili; innesta piante ; vendemmia ; 
scava fossi ; pianta piccoli àlberi, e li abbatte o li sràdica quando 
sono vecchi ; governa gli animati ec. ce. Quali sono le parole che 
significano tali azioni ? Zappare, seminare, miètere, raccògliere, ec. 
(Rivedete il nùmero V del Racconto 4 6). 

Vili. // lavoro o l'esercìzio rende forti, cioè dà forza ovvero 
fortifica. — Nome: forza; — qualità, forte; — azione: fortificare. 

IX. Il lavoro, diciamolo ancora, mantiene sano e robusto il corpo 
delle persone, fortifica le déboli e le preserva dai malori che pro- 
vengono da costituzione infermicela. Perchè in generale sono più 
forti i conladini, i falegnami, i fabbri, i muratori, i facchini ? Per- 
chè esercitando il loro mestiere fanno movimenti alquanto faticosi. 
Altri artigiani, benché lavòrino diligentemente, si muòvono meno o 
men faticosamente. Tali sono i calzolai, i sarti, e cosi pure i botte- 
gai. E tante persone che vìvono in òzio ?. .. E i gióvani che studiano 



Digitized by Google 



nette scuole ? Specialmente a chi non fa òpere laboriose si consi- 
yliano esercizi o movimenti delle braccia, dette gambe e di tutto il 
corpo; p. e., il passeggio, la danza, il nuoto , il cavalcare; questi due 
ùltimi per altro con cautela e sotto la guida di chi sappia insegnare. 
Tutti possono poi fare un ùtile esercizio di corpo giocando alla 
palla, alle pallòttole o bocce, ai rulli, al volante. 

X. Vi sono anche altri movimenti del corpo fatti senza strumenti 
o con qualche appòsito attrezzo : specialmente nel secondo caso 
occorre persona la quale con prudenza vegli e diriga. Tali movi- 
menti sono i seguenti: 

Il caminare a due a due, a tre a tre, ecc. ; il piegare e C alzare 
/' uno o f altro braccio od entrambi, V una o f altra gamba, il vòl- 
gere a diritta od a sinistra la faccia. 

Il maneggiare in vati modi una canna od un bastoncello. 
• // caminare sopra un asse, prima largo abbastanza ed elevato, 
poi più stretto, orizzontale e quindi alcun poco inclinalo ; ciò di- 
cesi anche passare un ponte stretto. 

il sostenersi e dondolare prendendo colle mani due anelli di 
ferro fermali alC estremità inferiore di due corde verticali bene as- 
sicurale per f altra estremità al soppalco ; od anche il fare simil- 
mcnle, abbrancando un triàngolo di ferro fermalo ad una sola fune 
verticale assicurala per cgual modo all' alto. 

Il saltare, balzando il corpo a qualche altezza e lontananza, 
sorpassando una corda od una canna posta orizzontalmente, dap- 
prima vicina al suolo, poi a poco a poco più elevala da esso. 

Il sostenere il peso del corpo, appoggiando le mani sopra due 
assi orizzontali o sbarre parallele, fisse a conveniente distanza fra 
loro e fare più movimenti. 

Il salire e discendere scale mòbili di legno, ovvero di corda a 
pinoli ed a nodi ; poi far altrettanto sopra due corde verticali assi- 
curate all' alto e poi anche sopra una sola. 

Il barcollare stili' altalena. 

Per tali esercizi si scelgano spazi all' ària aperta e sopra un 
suolo sòffice, sparso p. e. di sàbbia o di segatura. 

Tutti questi ed altri ancora si chiamano esercizi o giuochi gin- 
nàstici, già in uso in alcuni istituti, in qualche scuota ed anche in 
famiglie. Che cosa è dunque la ginnàstica? È /' arte degli esercizi 
corporali per la sanità e pel divertimento. 

XI. Chi alla fatica il corpo avvezza 

Gode salute e robustezza. 

XII. Siffatti esercizi, fatti moderatamente, sotto una prudente 
direzione o con riguardi facilitano la digestione, procurano de- 
strezza ed ispirano coraggio. Falli modcratanirnle, dicevasi, per- 
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die t abuso cagiona malori; e dicèvasi pure con riguardi, perchè 
senza questi pòssono derivare storpiature o peggio. 

Essi sono da consigliarsi precipuamente a persone dell età fra 
gli 8 e i 25 anni : prima degli 8 t fanciulli pòssono iniziarsi ai mo- 
vimenti più sémplici, nei quali non occórrono sforzi vigorosi . non si 
fàcciano poi da chi sia mollo sanguigno, rachìtico od epilèlico. 

26. La corona di fiori. 

I. Marco, buon vècchio e capo di famiglia, festeggiava la 
settantèsima volta il pròprio dì natalizio. I figli stàvangli 
intorno facendo voti per la sua felicità, e i nipoti gli pre- 
sentarono una corona di fiori, baciandogli le mani con te- 
nerezza. V àvolo, accettando commosso il dono, cosi disse 
ai nipoti: Gradisco assai questa corona di fiori ; ma la più 
bella corona dei vecchi è Y avere figliuoli e nipoti amorévoli. 
Iddio Signore vi mantenga tali ; onorate sempre la vec- 
chiaja. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Vive una vita lunga e benedetta 

Chi onora i vecchi e i genitor rispetta. 

III. Quanti anni aveva il buon vècchio? . . . Che facevano 
i suoi figli t — E t nipotini ? . .. Che disse il vècchio capo 
di famiglia ? . . . . 

IV. Le felicitazioni e le congratulazioni. Noi sentiamo 
piacere nelV amare in particolar modo i parenti, i benefat- 
tori ed altre care persone, e ci è assai gradito il dimostrar 
loro in più occasioni la nostra affezione, la nostra stima, il 
nostro rispetto. E quali sono queste occasioni ? Il giorno 
anniversàrio a quello della nàscita di taluno, detto natalizio, 
o la festa del Santo di cui à il nome, giorno onomàstico ; ti 
primo di dell' anno ; la ricuperata salute di qualcheduno ; 
il suo ritorno da un lungo viaggio ; la buona riuscita di 
un affare importante ; il battésimo di un bimbo ; l'i matri- 
mònio di due sposi. In tali occasioni è una festa di fami- 
glia, e vi prèndono parte i parenti e gli amici più stretti 
(Rileggete il Raccontino 24): allora o si presèntano regali, 
o si esprime esultanza facendo congratulazioni, o si desi- 
dera prosperità porgendo felicitazioni. E il giorno in cui un 
fanciullo fa la prima Comunione o riceve la Crèsima o ri- 
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porla il prèmio alla scuola? Oli I tal giorno è pure di grande 
letizia per tutta la famiqlia, pei congiunti e per gli amici 
di casa. 

V. Ogni buon figlio fa voti per la felicità dei suoi pa- 
renti. 

Tutti i buoni figli fanno voti per la felc.ità dei loro pa- 
renti. 

VI. / nipoti, presentando i fiori in dono all' àvolo, sono 
donatori: iti» ciò avesse fatto un solo nipote ei sarebbe dona- 
tore, e se li avesse donali ima fanciulla ? Donati n e. E se 
più fanciulle ? Donatrici. — Il Dono, donare, il donatore, » 
donatori, Ut donatrici*, le donatrici. 

VII. Quali sono inomi che distinguono fra loro i parenti? 
(Kileggele il nùmero III del '«accontino 6)* Imaginia- 
mo una famiglia composta di queste persone: Marco è 
il vècchio capo di casa, marito di Teresa. I loro quattro figli, 
Domenico, Luigi, Marta e Caterina, sono due fratelli e due 
sorelle. Marco dunque è il loro padre, Teresa la madre, tutti 
e due i loro genitori. 

■ 

Vili. Domenico è cèlibe. Marta nubile. Lutai à in moglie 
Francesca: questa è nuor.i dei vecchi suòceri, e copiata a 
Domènico, a Maria ed a Caterina, come questi ùiti>..i sono 
cognati di lei. I due cònjugi Luigi e Francesca anno due 
figli, Anna e Giàcomo; Caterina è maritata fuor di casa con 
Anselmo, il quale è gènero dei suoceri Marco e Teresa, ed è 
eoguatu di Doménica, Luigi, Francesca e Marta. 

Anselmo fi Caterina anno un figlio per nome Federico, 
che è cugino ad Anna ed a Giàcomo, ed essi sono cugini a 
lui. Federico è nipote di Domènico, di Luigi, di Francesca 
e di Marta, che sono zii, ed anche Anna e Giàcomo sono 
nipoti di Domènico, di Marta, di Caterina e di Anselmo. 
Tutti e tre poi questi fanciulli sottolunile nipoti degli àvoli 
Marco e Teresa. * 

IX. Tali parenti si possono indicare brevemente in uno 
specchietto, osservando il quale sarà più fàcile intèndere i 
piecedenti nùmeri VII ed Vili. 

> - é ... 
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Marco marito 
a Teresa 

i 



Doménica Luigi marito Marta Caterinu moglie 
cèlibe a F rancesca nubile ad Anselmo 



Anna Giacomo Federico 

\. // buon vècchio aveva 70 anni. A quanti lustri di 
età corrisponde tal nùmero ? Quanti anni gli mancavano 
per arrivare al sècolo ? (Race. 47 , n. Vili.) 

27. I cinque sensi. 

I. Duo ragazzi, Filippo e Giacomo, camiuando vicino ad un 
otto, videro presso «dia siepe una bella pesca di ròseo colore: era 
liscia e (f un odore soave. Filippo la prese tosto in mano e la vo- 
leva per sè, ma Giacomo la pretendeva in vece come sua perchè 
primo T uvea veduta. Mentre liligèvano fra loro giunse Martino, 
il quale per metterli d'accordo disse loro: Insieme la avete tro- 
vata ed insieme mangiàtela. Cosi fecero, e ciascuno ne gustò la 
metà. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Chi laminava vicino ad un orto? . . . Che trovarono i due 
ragazzi?... Dite le qualità della pesca ... Che cosa disse Martino?... 
E che fecero poi i due ragazzi ? . . . 

III. Con che Giàcomo vide la pesca ? Cogli occhi, il destro ed 
il sinistro. E con che si accòrse che la pesca era di color ròseo? 
Egualmente cogli occhi. 

Con che Filippo la prese ? Con una mano, o colla destra o colla 
sinistra. 

Con che si accòrsero i ragazzi che la pesca aveva la qualità dì 
èssere lincia ? Colle mani. 

Con che si accórsero essi che l.i pesca aveva un odore soave? 
Col naso. 

Con che udirono i due ragazzi stessi le parole di Martino ? Colle 
«nicchie, destra e sinistra. 

Con che i medésimi gustarono il sapore del frutto? Colla bocca. 

Dunque noi vediamo cogli occhi ; sentiamo gli odori col naso, 
;in/.i colle narici ; udiamo le parole, i suoni, i rumori colle orécchi*?. 
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— gustiamo i sapori colla bocca o col palato eh' è in essa ; — e 
tocchiamo le cose colle mani destra o sinistra : possiamo toccarle 
anche colla fronte, colle ginocchia, coi piedi e con qualunque altro 
parie del corpo, e sentiamo se le cose anno le qualità di èssere li- 
scie o scabre, calde 0 fredde ec. 

IV. Teniamo a mente anche questo. Nel poter vedere cogli occhi 
consiste ciò che si chiama senso della vista : nel poter colle orécchie 
udirei suoni consiste il senso dell'udito: nel poter colle narici 
sentire gli odori consiste il senso dell 1 odorato: nel poter col palalo 
sentire il sapore sta il senso del austo ; e nel poter sentire, toccan- 
do una cosa, se è dura o tènera, calda o fredda ec. sta il senso del 
tatto. La vista, I' udito, V odorato, il gusto, il tatto si chiamano i 
cinque sensi; i due occhi, le due orécchie, il naso, la bocca e tutto 
il corpo ne sono come gli stromenti, cioè sono gli òrgani dei sensi. 

V. A che serve la vista ? La vista serve a vedere le persone, le 
béstie, le cose : noi vediamo pure se esse sono grandi o piccole, 
nette o sporche, belle o brutte ecc., vediamo quindi le loro qualità. 
Vediamo anche il loro nùmero, cioè se sono una, due, tre ec. — 
Vediamo inoltre se le persone camiuauo, lavorano ecc. ; se le bé- 
stie portano sàllauo, córrono, ec. ; vediamo che I' aqua bagna ; 
che le foglie »i muòvono sugli àlberi ec, ovvero vediamo le azioni 
delle persone, delle béstie e delle cose. 

Oh ! i pòveri ciechi non vedono. Preghiamo per essi ed assi- 
stiàmoli. 

VI. A che serve I' udito ? L' udilo serve a sentire la voce delle 
persone, il vagito del bambino; udiamo l'usignuolo a cantare, il 
bue a muggire, il cavallo a uitrire; I' asino a ragliare, la pècora a 
belare, il porco a grugnire, il cane ad abbajare, i pulcini a pigola- 
re, la rana a gracchiare : udiamo il venlo a soffiare, la pioggia a 
scrosciare, ec. 

Oh ! ì pòveri sordi non òdono. Preghiamo per essi, e siamo 
con loro pazienti nel farei intèndere. 

VII. Colla bocca gustiamo i cibi e le bevande, e con essa anche 
parliamo. Il parlare è un altro dono prezioso del Signore : faccia- 
mone buon uso. 

Vili. Dobbiamo aver cura degli òrgani dei nostri sensi, e spe- 
cialmente della vista. Tieni puliti gli occhi e spesso lavali ; non 
fissare a lungo un oggetto ; non lèggere colla luce troppo forte o 
troppo débole, e guàrdati dal ràpido passaggio dal chiaro all'oscuro, 
o viceversa. — I fortissimi strèpiti, specialmente improvisi, inde- 
boliscono r udito : a quando a quando pulisci con cautela le oréc- 
chie dal cerume, e non mai con punte acute, e schiva che vi entrino 
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corpi estrànei. — Quanto al senso del guaio, ooo fare I" àbito di 
bevande spiritose e di droghe, elio lo indeboliscono ; «ian netti i 
denti, e perciò risciàquah" spesso, e non usarli mai a ròmpere nòc- 
cioli o corpi duri. — Scrivendo o leggendo non appoggiare il petto 
alla tàvola, perchè ciò è dannoso alla salute. 



IX. f ista 


Odorato 


Udito 


Io vedo 


Io fiuto 


lo odo 


T ii vedi 


111 Milli 
Ili MIMI 


'1*11 «itti 
1 U imi» 


Uno vede 


Uno fìnta 


Uno ode 


Noi veliamo 


Noi fipliaran 


Noi udiamo 


Voi vedile 


Voi fìntale 


Voi udite 


Molli vedono 


Molli fiutano 


Molti odono 


lo vidi 


lo liutai 


lo udii 


1 u vederli 


'i'.. r.. 
1 U Ini 1. isti 


1 ti udisti 


Uno vide 


Uno fiutò 


Uno udì 


Noi ? edemmo 


Noi fiutammo 


Noi udimmo 


Voi vedeste 


Voi fiulasle 


Voi udiste 


Molti videro 


Molli fiutarono 
• 


Molli udirono 


Io vedrò 


Io fiuterò 


Io udrò 


Tu vedrai 


Tu fiuterai 


1 u udrai 


Uno vedrà 


Uno nulera 


Uuo udrà 


Noi vedremo 


Noi fiuteremo 


Noi udremo 


Voi vedrete 


Voi Roterete 


Voi udrete 


Molli vedranno 


Molti fiuteranno 


Molli udranno 


Nomi de' sensi 


Azioni dei sensi 



Gusto 
Io gusto 
Tu gusti 
Uno gusta 
Noi gustiamo 
Voi gustate 
Molti gustano 

Io gustai 
Tu gustasti 
Uno gustò 
Noi gustammo 
Voi gustaste 



Tatto 

lo locco 
Tu tocchi 
Uno tocca 
Noi tocchiamo 
Voi toccale 
Molti tòccano 

Io toccai 
Tu toccasti 
Uno toccò 
Noi toccammo 
Voi toccaste 



Vista vedere, osservare, ce. 

Odorato odorare, fiutare, ce. 

Udito udire, ascoltare, ec. 

Gusto assaggiare, gustare, bere, ec. 

Tatto toccare, palpare, ec. 



Molti gustarono Molti toccarono 

Io gusterò (o toccherò 

Tu gusterai Tu toccherai 
Uno gusterà Uno toccherà 
Noi gusteremo Noi toccheremo 
Voi gusterete Voi toccherete * 
Molti gosteranno Molli toccheranno 

Qualità che si conóscono coi sensi 

grande, piccolo, hello, brullo, bianco, ec. 
hnono, cattivo, Iraerante. puzzolente, ec. 
romoroso, forte, debole, ec. 
gustoso, saporoso, salalo, insipido, ec. 
liscio, scabro» duro, tènero, caldo, ec. 

X. trazioni. Filippo e Giacomo fècero due parti eguali della 
pesca, ed ebbero due mezze pesche o 2 metà (%), cioè mezza per 
ciascuno : quante mezze pesche fanno una intera ? . . . E se Filippo 
e Giàcomo avessero voluto dare una parte eguale anche a Martino, 
come avrebbero divisa la pesca ? In 3 parli eguali, cioè tre ter- 
zi (%) : dunque % di pesca fòt-mano una pesca intera. È più grande 
mezza (%) pesca od un terzo ( 4 / 3 ) di pesca ? . . . facile capire 
che quante più parti si fanno di una cosa, tanto più piccole esse 
diventano. 

Se di un foglio di carta fo 4 parli eguali, ciascuna è un quar^ 
to (/ 4 ) ed l / ì è meno di % e meno ancora di y 3 . E % a quanti mezzi 
corrispóndono?... Il braccio per misurare seta, panno, tela, fettuceie 
si divide in 4 quarti : anche un fiorino si divide in 4 quarti : l'anno 
si divide in 4 stagioni, e perciò ogni stagione è % di anno. 

XI. Un fanciullo à una mela: ne fa parte in modo colla mamma e 
colla sorellina, che a questa tocca una porzione eguale alla sua, e 
alla mamma una porzione doppia : come avrà fatto ? . . . 
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MI. Le parli eguali di un intero ocello si chiamano frazioni : 
sono dunque frazioni %, V 3 , V 3 , % % : 
Linea ì olerà 
Linea divisa in 2 mezzi 

Linea divisa in 3 leni 

Lin*-a divisa in 4 quarti 77 - — 

28. Maso, lo zoppo. 

K. Due sventati rogassi insultavano con parole oltrag- 
giose il pòvero Maso, perchè, zoppo e sciancato, co minava 
sitile grucce. I buoni compagni in vere, avendo compassione 
di lui, ne sentivano dispiaceie. Saputolo il Pàroco. venne 
olla scuoia, rimproverò i due monelli e si mostrò contento 
degli altri fanciulli ; poi soggiunse: Allorché per incidente 
prese fuoco la casa di Sandro era notte profonda. Maso, che 
abilava vicino, se ne accórse, svegliò la famiglia di Sandro 
e si prestò con ogni impegno ad estìnguere 1' incèndio ; ma 
iteli' òpera tanto benèfica, montato suftetto per gettar aqua 
in una stanza che ardeva e perchè p<>co pràtico, ei e.tdde e 
si fratturò le jzambe. Egli dunque espose la sua vita per amo- 
re del pròssimo. E può mai taluno avere il coraggio d insul- 
tarlo ? 

I due ragazzi confusi a tali parole del buon Pàroco, 
promisero a lui ed a sè stessi di rispettare il benemèrito 
Maso. 

Considerazioni e notìzie. 

Il Cki insultò Maso?... Perchè*... E gli altri compagni?... 
Perchè Maso era zoppo e sciancato ? . . . Che casa è una 
gruccia? La gruccia è un bastone di lunghezza conveniente 
perchè arrivi ali ascella ; al cupo di esso è un pezzetto di 
legno assicurato in cupo al bastone, un poco incavato guasi 
a mezzaluna per sostenere chi non può règgersi sulle gam- 
be : si chiuma anche stampella. — Che produssero le parole 
del Pàroco ? . . . 

111. \Si tuia Sucru). Il profeta Eliseo. Si narra nella Stò- 
ria sacra che tra i profeti, noè persone inspirate dal Signo- 
re e predicenti il futuro, vi era Eliseo, uomo pieno di corag- 
gio, di pietà e che aveva la potetìza di fare mira cali. Dna 
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volta molti petulanti fanciulli nel vederlo ealvo gli córsero 
dietro con beffe ed insulti. Egli allora, non per ispìrito di 
vendetta, ma per insegnare doversi rispetto alla vecchiaia 
ed alle imperfezioni corporali, fece saltar fuori dal bosco 
due orsi che sbranarono <\ u 2 fanciulli. 

IV. Se in vedo una persona difettosa di eor})0 non mi è 
lécito prèndermi beffe di lei. 

Se tu vedi una persona . . . non ti è lecito prènderti 
beffe di . . . 

Se taluno vede una ... non gli è lécito prèndersi beffe... 
Se noi vediamo . . . non ci è lécito prènderci b^ffe . 
Se voi vedete . . . non vi è . . . prèndervi . . . 
Se taluni vèdono > . . non è loro lécito prèndersi. . . 

V. Quando batte un cor nòbile in petto. 
fSulla monta se il corpo à difetto. 

VI. Benché ora sano, io stesso posso divenire difettoso di 
corpo. 

Benché oro sano, tu stesso puoi divenire difettoso di . . . 

Benché . . . ,un fanciullo può divenire ... 

Benché ora san i, noi possiamo divenire difettosi di corpo. 

Benché . . . , voi potete divenire . . . 

Benché . . . i fanciulli possono 

VII Dopo il fatto accaduto nel villaggio di Maso, tre mu- 
ratori, due falegnami e tre contadini, tutti bravi uòmini ed 
onesti, consigliati dal pàroco e dal primo deputato, si 
determinarono d 1 imparare come si estinguono gì incendi. 
Uno dei muratori recatosi per circa due mesi nella vicina 
città e mantenutovi a spese del comune, si fece istruire 
da quelle persone, che si chiamano pompieri. Ritornato 
poi in pàtria fu maestro e cupo dei sette compagni. 

Vili. Che fanno t pompieri? I pompieri si prèstano a sftè- 
gnere il fuoco che apprèndasi od un fabbricato qualunque. 
Sono uòmini forti e coraggiosi, animati dal desiderio di sal- 
vare non solo le persone, ma ben anco le sostanze, in peri- 
colo di venire distrutte dalle fiamme. Essi affaticano e su- 
dano nelV òpera, si espóngono a farsi del male, perchè 
rècano V aqua, salgono e scéndono sopra scale di corda od 
anche su e giù tenendosi a corde sémplici; si arrampicano 
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sui muri anco diroccati, passano per gli abbaini sui tetti : 
ivi cambiano, od anche sulle travi istdate e tentennanti ; en- 
trano nelle stanze ove arde per asportarvi persone e cose. 

IX. Poiché i pompieri sono dunque uòmini benemèriti, 
io devo loro stima e gratitùdine. 

Poiché . . tu devi ... — Poiché . . .ognuno deve . . . — 
Poiché ... noi dobbiamo ... — Poiché . . . voi dovete ... — 
Poiché ... tutti dèvono ... 

X. Per estinguere gV incendi non bastano le sole forze 
dell' uomo, ma occórrono anche a sussidio certi strumenti 
e certi altri congegni chiamati macchine. Alcuni degli stru- 
menti si trovano facilmente in campagna, si possono avere 
anche a prèstito, o, se si comperano, costano poco: tali 
sono carri, notti e tini per trasportare V aqua, mastelle di 
legno, mannaje od accette, badili, zapponi, leve di ferro a 
piede di porco e lanterne di vetro. 

Occorrono anche rampiconi di ferro : scale di legno in 
due o tre pezzi da potersi, occorrendo, unire insieme ; scale 
di corda con traverse, o scalini pure di corda, ovvero con 
pinoli, ed aventi all' estremità superiore un forte uncino 
per cui attaccarle ; corde a nodi con uncino ad un capo, 
torce a vento, una lettiga o branda per trasportare molati 
o vecchi impotenti, che si trovassero nelle stanza dove sono 
entrate o stanno per entrare le fiamme; ali uopo stesso 
occorre una cesta od una barella per méttervi persone da 
culursi dall' alto con corde. Queste cose si possono prepa- 
rare in campagna. 

Tra le màcchine si nota quella chiamata pompa aspi- 
rante e premente cogli attrezzi relativi : costo da circa 600 
fiorini. Se questa non può comperarsi, potrebbe anco ba- 
stare I' altra delta pompa premente, che, pure coi relativi 
attrezzi, costa circa 200 fiorini. Le pompe mediante tubi o 
maniche di cuojo gèttano f aqua lontano ed in siti mollo 
elevati. Queste màcchine si comperano nelle città dove le 
fabbricano i macchinisti. 

XI. Con tali strumenti e màcchine i pompieri pòssono ar- 
restare ed estinguere un incèndio, che altrimenti produrreb- 
be grandi guasti e disgràzie ; e tanto maggiormente lo 
pòssono quanto meno è avanzalo il fuoco. Accorgendosi 
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dunque che questo cominci, bisogna ripararvi sùbito ed 
affrettare V òpera : poco basta a principio, e molti sforzi 
occorrono se tardi vi si provede : talvolta anzi è troppo 
tardi. 

XII. Prendendo fuoco una stanza, i pompi ri le tòlgo- 
no anzi tutti» possibilmente la venulazione, perchè V ària 
alimenta la fiamma, la accresce e lu estemle : poi gèltuno 
aqua non solo sopro le cose ardenti, ma anche sopra le 
vicine, perchè bagnate e raffreddate non divdmpino. Mentre 

a ciò si adoperano alcuni pompieri, altri, od anche persone , 
estrànee al loto corpo rècano aqua in abbondanza sul luo- 
go dell' incèndio* 

I pompieri aquiétano pràtica facendo prove ed esercizi 
e si rèndono sempre più esperti nelle disgraziale occasioni 
degl' incendi reali, h qui la loro òpera è pronta e corag- 
giosa ; tutti obbedienti ai cenni del capo, che suol dare i 
suoi ordini ora con un fischietto ed ora colla parola, secon- 
do il bisogno. 

XIII. ("r)i*ie in tutt' i mestieri, anche in quello del pom- 
piere, chi è esperto fa bene e presto, cioè più bene e più pre- 
sto di chi è inesperto. Quale s])Uveìito se voi vedeste àrdere 
la fuligine del camino posto sopra il vostro fo alare ! In sul 
principio può bastare forse il gettar del sale Sulle brage del 
focolare, e se ciò non giovasse ? -Sella confusione, nel- 
l' incertezza dei modi onde spègnere il fuoco, vi perde- 
te d' ànimo, ed intanto esso si apprende alle teste dei 
travi vicini, o getta fiamme nelle stanze contigue e mi- 
naccia hi totale rovina della casa. Ebbene. Due soli pom- 
pieri e qualche persona, che lord porli /' aqua, bastano ad 
estinguere facilmente i incèndio. Uno va sul tetto, scopre 
in parte il fumajuolo, e lascia cadere lungo la canna del 
camino, tenendola da un capo, una corda sino al bassa, 
dove un altro ne prende il capo inferiore. A questa sono legate 
in sufficiente quantità filaccie di corda vècchia ben molli di 
aqua prima di farle entrare nella canna, e or mentre si 
continua a bagnarle con aqua che si getta dal di sopra, 
i due pompieri tirano su e giù la corda, e con ciò in breve 
si spegne il fuoco. 
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XIV. Nella casa di Sandro, poiché Muso e gli altri ac- 
corsi iti ajuto non avèvano l * esperienza dei pompieri, si 
consumàrono dal fuoco questi oggetti : 

2 letti del valore di fior. 25 V uno, cioè . . fior. 
40 sèdie impagliate use da soldi 30 /' lina . » 

i armàdio » (i 

Altri oggetti per . . . . ' » 51 

// restàuro della casa per guasti vari costò . » 135 

Totalità del danno. , . . fior. 

i 

29. // buon uso del guadagno. 

I. Un falegname col suo diligente lavoro guadagnava per bene , 
e provedeva ai bisogni di lla famiglia. Un tornitore gli domandò un 
giorno : Che (ale, compare, del danaro che guadagnale? — E l'altro 
rispose : Ne impiego parte a pagare i miei débili, e metto a frutto 
il resto. — Come ? soggiunse il tornitore, voi avete débiti e date 
danaro a frullo ? — Si, replicò il falegname. / miei genitori ebbero 
sempre tante cure per me /ino dalla mia nàscita, mi allevarono nel 
santo timor di Dio, mi nutrirono, e poi mi fecero insegnare un me- 
stiere. Ora con parte del guadagno pago un débito, quello di prove- 
derli di quanto abbisognano, e ciò finché ti Signore me li conserva : 
un altro débito è il mantenimento della famiglia. Hello poi il resto 
a frullo facendo educare i miei figli: una buona educazione produce 
gran (rutto ; perchè li rende galantuòmini e capaci di ben esercitare 
un mestiere. 

Considerazioni e notizie. 

II. Cora' era il lavoro del falegname ?... Che cosa faceva egli del 
guadagno ?... Che disse a lui il compare tornitore ?... Che rosa ri- 
spose il falegname?... Quali èrano i débiti jlcl falegname?... Qual 
frullo pensava di ricavare dal resto del guadagno ?~. 

III. A buon spendilore Iddio è tesoriere. — Prov. 

IV. Oh ! i Agli anno grandi doveri verso i genitori. Il quarto co- 
mandamento di Dio ne dice : Onora it padre e la madre, acciocché 
tu viva lungamente sopra la terra. 

V. Il legnajuolo 0 falegnapie è un artéfice che lavora il legname, 
cioè le assi o tàvole di larice, di abete, di noce, di pero, di ciliegio, 
ovvero le travi, e procura sempre che il legname sia bene asciutto. 
1 marangoni sono i garzoni che lo ajùtano anche per imparare: 
ossi scorlòcciauo, spianano o squadrano colla scure i tronchi d* af- 

\1 
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beri e poi li piallano sopra il pancone, facendo per sòlito i lavori 
di grosso. 

VI. Il legnajuolo fa tavolini, credenziere, casse, armadi, porte, telai, 
librerie, cornici, lettiere ed altre suppellèttili di casa, ovvero banchi 
per la chiesa e per la scuola, ec; fa le impalcature alle stanze sopra 
cui appone l' intavolato o solajo od anche il coperto delle case ; fa 
gréppie per le stalle. Se fa carri, carrette, carrozzini, aratri, èrpici, è 
propriamente carradore ; — se eseguisce col tórnio certi lavori, co- 
me mànicki, ciòttole di legno, gambe di tavolini, palle, giocatoli, ec. è 
tornitore o torniajo. — Chi fa poi o racconcia le botti, i tini, i ma- 
stelli, i barili e le sécchie di legno è il boltajo. Per tali òpere ei si 
serve di strisce di legno che si chiamano doghe. 

VII. Il falegname per tagliare adopera la scure, ovvero l' ascia, 
strumento simile ad una zappa con mànico corto, usa la sega, la 
pialla, la raspa, Io scarpello, la sgórbia, i quali strumenti sono di 
vària grandezza : à morse per tener fermi i legni da lavorare, suc- 
chielli per forare le assi, il martello per conGccare i chiodi e la 
caccialoja per cacciarli più entro nel legno, o la tanaglia per 
estrarli ; adopera poi màstice o cólta fatta di cacio, calce ed aqua 
per connèttere insieme le tàvole. 

Vili. Nomi degli artéfici nominati. Il legnaiuolo o falegname : che 
fa ?... Il marangone : che fa ?... Il carradore : che fa ?.. Il torniajo 
O tornitore : che fa ?... Il boltajo : che fa ?... 

è 

IX. Azioni degli artéfici nominali : 

Il falegname sega, pialla, inchioda ... 

I falegnami segano piallano, inchiodano ... 

II marangone o garzone lavora di grosso, scorteccia, squadra ... 
I marangoni o garzoni, lavorano di grosso, scortecciano, squa- 
drano ... 

X. Nomi di lavori o di òpere fatte : 

Il tavolino, i tavolini L'armàdio, gli armadi La cassa, le casse 
il lelajo, i telai rintavolato o l'assito la credenziere, le ... 

il banco, i banchi o solajo la porta, le ... 

il coperto, i coperti gl'intavolati o gli às- la libreria, le librerie 
il carro, i carri sili o solai la cornice, le cornici 

il mànico, i mànichi I' èrpice, gli èrpici la lettiera, le lettiere 
il giocàtolo, igiocàloli l'aratro, gli aralri l'impalcatura, le ... 

la gréppia, le gréppie 
la elèttola, le ciòttolo 
la palla, le ... 
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XI. Nomi di strumenti : 

II martello, i martelli Lo strumento, gli stru- Cascia, le ascie 
il succhiello, i succhielli menti la sega, le seghe 

il tórnio, i torni lo scarpello, gli scar- la pialla, le ... 

pelli la raspa, le raspe 

la sgórbia, le sgórbie 

la morsa, le . . 

la caccialojaje ... 

la tanaglia, le tanaglie. 

XII. I mici genitori èbbero sempre tante cure per me Gno dalla 
mia nàscita, ora m\ allèvano nel santo timore di Dio, mi nutriscono, 
e mi faranno poi insegnare un mestiere. 

I nostri genitori ebbero sempre tante cure per noi sino dalla 
nostra nascila, ora ci allèvano nel santo timore di Dio, ci nutrisco- 
no, e ci faranno poi insegnare un mestiere. 

XIII. Il falegname guadagna ordinariamente ogni giorno di lavo- 
ro 2 fiorini, cioè fior.... ne' 6 giorni della settimana ; — e quanto 
in 4 settimane? — Egli impiega %di tal guadagno nel pagaie il débito 
di provedere ai bisogni della famiglia, e mette % a frutto: cioè lo 
spende per far educare i figliuoli. A quanti fiorini corrispóndono 
i%ed %? 

XIV. I marangoni, secondo la capacità o secondo la quantità di 
lavoro che fanno, guadàgnano più o meno per ogni settimana. Pres- 
so un falegname ci sono tre marangoni, uno guadagna \0 soldi ogni 
di, l'altro 1 5, il terzo 20: quanto ritrae in una settimana il primo meno 
del secondo ed il terzo più del secoudo ? — e quanto paga ad essi 
il falegname in una settimana ? 

30. Le sei verghe. 

I. Un muratore, di nome Leonardo aveva sei fiqli ma- 
schi. Molti gli affidavano lavori e questi èrano talvolta case 
nuove da farsi, e più spesso restauri di muri guasti o rovi- 
nosi, o di ponti o di selciati, ovvero governo di fumaiuoli 
per tògliere il fumo alle cucine ed anche acconcio di tetti 
per impedire che V aqua cadesse nelle soffitte o nel granajo. 
OUre a ciò rimetteva ai muri l'intònaco rovinato, rimbiancava 
le pareti affumicate o sudicie. Parecchi insomma e svariati 
èrano i lavori ai quali attendeva, assistito dai figli, e per- 
ciò ritraeva buoni guadagni Qualche cattivo e invidioso 
diceva male di Leonardo ; ma egli era bravo, operoso ed 
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onesto e non poteva temere. Temeva per altro che alia sua 
morte i figli non avessero altrettante commissioni di òpere, 
perchè non andàvano abbastanza d* accordo fra loro. Un 
giorno li chiamò a sé, e mostrando un fascio di sei verghe 
ben legate insieme, cosi parlò ad essi: Chi di voi può spez- 
zare questo fascio ? Si provarono tutti, ma nessuno vi riu- 
scì. Ebbene, proverò io, disse allora Leonardo. Sciolse il 
fascio, e ad Ulto ad una spezzò tutte le sei verghe. Poi 
soggiunse: Cosi potrà esser di voi dopo la mia morte, se non 
vivrete insieme in pieno accordo; nell* unione sta la t'orza. 
I figli comprèsero la verità, e fecero promessa al padre di 
non dimenticarsela mai. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Quale era il mestiere di Leonardo ? . . . Quanti figli 
aveva ?.. Quali lavori gli vènivano affidati ?... Chi lo assi- 
steva nei lavori?... E che ritraeva per ciò?... Chi diceva 
male di Leonardo ?... Quali èrano le qualità di Leonardo?... 
Qual timore aveva Leonardo Che cosa mostrò ad essi?... 
E che disse Quale dei figli riusci a ròmpere il fascio di 
verghe ?... Come fece il padre a spezzare le verghe ?... Che 
cosa soggiunse allora Leonardo ?... Quale verità comprè- 
sero i figli ?... 

III. Gli Orazf ed i Curiazi. Viene al propòsito anche que- 
sto fatto. Una volta in un combattimento fra tre fratelli Grazi 
contro tre fratelli Curiazi, quest' ùltimi uccisero due dei 
primi. Restava quindi un solo Orazio di fronte a tre nemici. 
Come difèndersi egli, benché forte e coraggioso ? 

L' Oràzio finge di fuggire e viene inseguito dagli altri, 
i quali nel corso si separano l'uno dall'altro. E fu appun- 
to allora che V Oràzio potè attaccarne uno alla volta, anzi, 
poiché tra loro divisi, vincerli tutti e tre. 

\ V . \\ ipetià molo : ne 11" unione sta la forza. Stirando un 
solo filo di Iona o di cànape o di seta, facilmente il rompete : 
ma non cosi alcuni fili attorti insieme, cioè spago o cordon- 
cino. £ fin può ròmpere, per quanto la stiri, una funicella, 
una corda o fune, cioè l unione di molti fili attorti insie- 
me ? — Un ramoscello di vimini è débole ; ma se mettete 
vicine molte piante iti vimini e ne intrecciate i ramoscelli, 
formate una siepe che le béstie non pòssono passare. 



Digitized by GoogI 



93 

V. Una mano lava V altra, 

Questa è forte, quella è scaltra : 
Chi, divise — le derise, 
Strette insieme — pur le teme. 

VI. lo vado d' accordo co' miei fratelli, ed essi con me. 
Tu vai d' accordo co' tuoi fratelli, ed essi con te 

ÌSoi andiamo a" accordo coi nostri ed essi con noi 
Voi andate d' accordo coi vostri ... con voi. 

VII. A 01 dobbiamo andare d'accordo non solo coi fratelli, 
ma anche coi vicini ed anzi con tutti, cioè vivere in concàr- 
dia col nostro pròssimo. E in che dev' èssere questo accor- 
do ? 1/ accordo dev' èssere nell' adémpiere i nostri doveri, 
e quindi nell' ubbidire i superiori, neli attèndere allo stùdio 
o al lavoro e nel fare altrui del bene. La discòrdia è una 
l era disgràzia delle famiglie e dobbiamo sforzarci accioc- 
ché essa stia sempre lontana da noi. 

Vili. Si è detto di sopra che Leonardo era bravo, operoso 
ed onesto, e certo egli era anche diligente, càuto, attento, 
premuroso e perciò si può dire che Leonardo aveva que- 
ste qualità: bravura, operosità, onestà, diligenza, cautela, 
attenzione e premura, e può dirsi pure che Leonardo lavora- 
va con bravura o bravamente, con operosità od operosamen- 
te, con onestà od onestamente, con diligenza o diligente- 
mente, con cautela o cautamente, con attenzione o attenta- 
mente, con premura o premurosamente. 

IX. Com' era Leonardo ? — bravo, operoso ec. 

E le qualità sue come si chiàmano ? — bravura, ope- 
rosità, ec. 

In quul modo lavorava egli? — con bravura o brava- 
mente, con operosità od operosamente, ec. 

X. E bello anche il mestiere del muratore, quando sia 
bene esercitato, come faceva Leonardo. Chi dirige od im- 
prende i lavori è il capo mastro: egli si fa assistere da altri 
muratori e li paga a giornata o ad òpera, e prende garzoni 
a cui insegna il mestiere. Adopera pure i manovali, che 
sulla carretta chiamata barrii ccola o sulle braccia gli rècar 
no i materiali pel lavoro, come pietre, mattoni, tégole, cai- . 
ce, malta, legnami, aqua, o lo ajùtano nel fare le armature, 

A 

\ 

Digitized by Google 



o preparano la malta. Questa si fa mischiando itwieme con 
aqua la calce e la sàbbia e sommovendo il tutto colla marra. 

Quali stromenti adòpera il muratore ? Colla martellina 
riduce le pietre secondo il bisogno ; colla méstola o cazzuola 
prende la malta tenuta colla mano sinistra sullo sparviere; 
col passetto misura esattamente i altezza, la lunghezza e 
la grossezza dei muri, coli archipènzolo o col piombo règola 
la dirittura dei muri e sopra questi spiana e poi arriccia 
gì' intonachi ossia le stabiliture. 

Egli adòpera leve di ferro od anche di legno per muò- 
vere le pietre pesanti; scarpelli per fare i fori nei muri, 
battipali per conficcare entro il terreno i pali, sui quali fab- 
bricarvi le fondamenta. 

XI. Lo scarpellino fornisce al muratore le pietre lavorate, 
come scalini, stipiti, architravi, soglie, cornici ec, ed ilmat- 
toniere gli fornisce i mattoni e le tégole che fa coli argilla 
o terra creta e poi cuoce nella fornace. 

XII. Leonardo si distingue tra i muratori del suo paese nel 
méttere molta cura a far sòlide le fondamenta e scégliere 
buoni materiali, a ben assicurare le armature, a costruire 
diritti i muri. Prima di cominciare qualunque fàbbrica a 
ristàuro suole farne il disegno ed indicarne la spesa : è però 
molto attento perchè il cosiddetto conto preventivo corri- 
sponda alla realtà. 

* 

XIII. A lui si affidano specialmente fàbbriche campestrixo- 
me case colòniche, stalle, fenili, forni, letamai. Egli procura 
sempre di fare in modo che colla minore spesa possibile le 
sue òpere siano ben sòlide, salubri ed anche di bella forma. 
Leonardo sa che le case colàniche dèvono avere il piano ter- 
reno un poco elevato sopra il livello esterno per guarentirle 
dall'umidità; e che le sole cantine pòssono èssere più basse; 
egli sa fare in modo le finestre che i ària possa facilmente 
ventilare nelle stanze e che vi sia luce dappertutto. Se dee 
costruire una stalla, sceglie un luogo asciutto facendole la 
porta dalla parte dov J entra il sole, a mezzodì o a mattina. 
Ne fa abbastanza àmpie le finestre e dà alla stalla l'altezza 
di circuì metri e %. — Nel villaggio di Leonardo non vi sono 
più i letamai alla vècchia, poco ùtili pel concime e dannosi 
alla salute. Avendone veduto uno dinuova forum da un bravo 
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agricoltore, ne prese le opportune misure e consigliò i conta- 
dini ad imitarlo. Ebbe perciò incàrico di costruirne molti. A 
tal uopo sceglie un luogo alquanto discosto dall' abitato fra 
tramontana e ponente, vicino ad àlberi: ivi sopra uno spàzio 
conveniente mette un lastricato di pietra viva o di mattoni, 
un poco inclinato, e vi alza all' intorno un muro di circa i 
metro e mezzo, con un apertura per entrarvi. Colà con 
sàvie pràtiche i bravi contadini prepàrano un buon conci- 
me da spàrgere sulle campagne. 

XIV. Il lavoro settimanale di 3 figli dava il guadagno 
di circa fior. 4 quello degli altri 3 la metà di più, e V ò- 
pera del padre produceva 4 fiorino per giorno. Quale gua- 
dagno facevano tutt' insieme ogni di, ogni settimana, ogni 
mese ? 

3i. V associazione. 

1. Beppo, vècchio contadino, aveva moglie, due figli ed una 
figlia. Nel tempo dei maggiori lavori campestri, tutti, tranne la 
madre, ammalarono; ed il padre gravemente. Povera famiglia ! 
Era pòvera veramente, come assai buona e laboriosa. Nel paese 
ognuno si ebbe compassione e specialmente il pàroco, il quale la 
doménica così parlò dall' altare dopo la spiegazione del Vangelo: 
Vi dicevo poc'anzi che il Signore compensa il cento per uno le òpe- 
re di carità, e che è un prèmio anche quaggiù la compiacenza som- 
ma che si prova nel beneficare. Or bene : tetti conoscete la mìsera 
condizione del pòvero Beppo. Ve lo raccomando, ajulàtelo come po- 
tete meglio: dicendovi di più farei torto al vostro buon cuore. 

Dopo la funzione i deputali, il maestro ed alcuni contadini, re- 
catisi in canònica, propósero al pàroco che ogni famiglia del vil- 
laggio s'impegnasse a sovvenir in qualche modo Beppo ed i suoi, 
quale con gèneri e quale coli' òpera o con danaro. Ne fu gene- 
rale I' approvazione, e cominciando ancora nel!' indomani, due 
persone lavorarono la campagnuola che Beppo teneva a fìtto: altri 
due il giorno dopo, e così di séguito. Alcuni prestarono i buoi ; 
due recarono buon concime sul suo lelamajo; chi porlo farina o 
polli o burro o legna ; il pizzicàgnolo donò un vaso d'olio ed altri 
altro ancora. Una buona vècchia, die' per 15 volle 2 uova fresche, 
ed il pàroco, olire ad alcuni fiorini, pagò metà delle medicine .... 
Nulla mancò quindi ai malati, i quali, dopo cirea due mesi risana- 
tisi, innalzarono benedizioni al Signore pei propri benefattori. 
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Considerazioni c notìzie. 

II. Quale era la famiglia di Beppof .... Che cosa le avvenne?.... 
Quando ? .... Dite le qualità di quella famiglia.... Che cosa fece il 
buon pàroco?.... Quale e f fello produssero le parole del pàroco?... 
Che cosa fecero per Beppo i suoi compaesani?.... Quando risana- 
rono i maiali ? f ... ed allora? .... 

III. È una carila fiorila quella che fecero lutti, e quanla gioja 
nei benefattori e quale gratitùdine nei beneficati! — Molti pochi 
fatino un assai ; e queslo dare, sia pur poco, di molti per uno 
scopo qualunque e un associarsi insieme o fare un* associazione. 

IV. Se una persona vuol muòvere un carro càrico di grosse 
pietre non ci riesce certo benché adoperi tulte le sue forze, e non 
vi riescono né anco due e tre persone; ma se molte si uniscono 
insieme, con uno sforzo, quantunque leggero di ognuno, lo pos- 
sono condurre lontano. Qui è unione od associazione di òpera 
(Rileggete il n. IV del Racconto 30). 

V. Se in un paesello 50 famiglie méttono in comune ogni gior- 
no un soldo per ciascuna, dopo una selliuiaua avranno raccolto 
7 volle 50 soldi o 7 mezzi fiorini, cioè 3 fiorini e '/„ e dopo un 
mese o b settimane crescenti sono circa 15 fiorini; in 2 mesi 30 
fior., in 3 mesi fior. U5..., in un anno 180 fior. E cou 180 fiorini 
ogni anno, quante cose non si possono fare nel villaggio? Un an- 
no si provederébbero qualche strumento per estìnguere gV in- 
cendi (Racconto 28), un altro si aquislerébbero nuovi e più ùli- 
It strumenti rurali ad uso comune, come brillatoi, aratri, treb- 
biatoi, ec. 

Ln altro anno potrebbe farsi mi lavoro in chiesa, ovvero una 
ghiacciaja dove serbare per Testate il ghiaccio ad uso dei ina- 
lati, o incoraggiare qualche bravo artiere, ovvero premiare chi 
riesce a meglio coltivare le api od a rèndere più fruttìfero un cam- 
po..., provedere insomma a tanti scopi di pùblica utilità. 

VI. E se quelle famiglie déàsero in vece 2 sokfi ossia il dop- 
pio, si avrebbero 2 volte 180 fiorini, cioè... .e se fossero 100 le fa- 
miglie contribuenti 2 soldi il giorno, avrebbe*! il doppio ancora, 

ovvero *l volle 180 fiorini, cioè E allora quante belle cose! 

bastano a ciò il buon volere e la concordia. 

VII. Diciamolo ancora : questo impegnarsi da molti a sostenere 
insieme per uno scopo comune una spesa o un' òpera qualunque, 
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è associarsi o fare una società ; e coli' associazione si possono fare 
anche grandi òpere. 

Vili. Se per far mal s'uniscono Noi per far bene al pròssimo 
Spesso gì' iniqui insiem, D'unirci temerem? 

IX. Io potrei, spendendo poco, associarmi ad altri per un buon 
fine, e farei bene. 

Tu potresti, spendendo poco, associarti ad altri per un...., e 
faresti.... 

Taluno potrebbe, spendendo poco, associarsi...., e farebbe 

Noi potremmo, spendendo poco, associarci. ..,e faremmo.... 
Voi potreste, spendendo.... associarvi..., e fareste... 
Molli potrebbero.... associarsi..., e farebbero... 

X. Vi sono associazioni di molte sorte. Alcune persone pos- 
sono insieme far costruire una fabbrica e divìdersi fra loro i gua- 
dagni; altre aquistare insieme una possessione di campi, lavorarla 
in comune o farla lavorare e ripartirsi l'utile dei prodotti. — Tre 
Comuni lontani da un' fiume mancavano spesso di aqua, non 
avendo che pozzi con quella sufficiente da bevere. Quando nella 
slate era scarsa la pioggia, la terra dava mìseri prodotti. Si asso- 
ciarono fra loro nella spesa per tradurre dal fiume nel pròprio 
territòrio una corrente perenne. Ora essi, nel caso di siccità, fan- 
no andar l'aqua sui campi e sui prati; ciò che si chiama irrigare 
o fare irrigazione ; e in questo modo si assicurano abbondanza di 
granaglie e di fruiti. 

XI. Un altro modo è quello di associarsi con leggera spesa an- 
nua ad una Compagnia delta di assicura zionc, la quale, in caso 
d' incendi o di gràndine, paga una data somma convenuta. Chi dà 
per esèmpio 1 fior, e all'anno riceve fior. 1000 se il fuoco di- 
strugge cose di altrettanto valore : ne riceve il dóppio pagando 
3 fiorini ; il triplo con fior. k.SO ; il quàdruplo con 6 fior, ce. 

Chi paga % di fiorino guarentisce uno stajo di frumen- 
to pel caso di gr,agouola. Beppo ritrae solitamente 20 slaja di fru- 
mento ne' suoi campi, ma se viene la gràndine ne avrà meno e 
forse niente. Associandosi egli alla Compagnia di assicurazione e 
spendendo 20 quarti di fiorino, cioè fiorini... assicura il prezzo del 
suo frumento. Con poca spesa si guarentisce molto. 

XII. Gli artieri di uno o più paesi si obbligano di pagare 10 
soldi per settimana finché possono lavorare, e ciò pel diritto recì- 
proco di ricévere U0 soldi il giorno iu caso di malattia. Questa è 
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società di mùtuo soccorso. Società di mùtuo soccorso ve ne sono 
fra i mèdici, fra i sacerdoti, fra gli avvocati, fra' maestri: sono 
benèfiche queste unioni, o t come si suole chiamarle, queste società 
od assicurazioni mùtue o recìproche, v 

XIII. Vi sono pure società contro il maltrattamento dell* bestie. 
Parécchie persone si associano insieme e vanno d' accordo nel 
provedere acciocché vengano usali umani riguardi anche verso 
gli animali. Si prestano acciocché gli animali da soma e da tiro non 
vengano sopraccaricati di peso; acciocché .non si percuòtano con 
crudeltà c perché non si tacciano patire gli animali in generale. 
Perchè insultare il gatto od il cane? Perchè tirar le orécchie al 
vitello o punzecchiare l'asino? Perché offèndere per capriccio le 
béstie, tormentarle o uccìderle senza ragione? 

XIV. Né pur I' insetto che ti striscia al piede 
A bella posta non privar di vita : 

Ei non T ebbe da te, Dio gliela diede. 

XV. In una scuola vi sono 60 fanciulli, *t0 figli di benestanti 
e 20 pòveri. I primi, col permesso dei genitori, si associano in- 
sieme per comperare un orologio a pèndolo per la scuola, ed in 
ciascuna delle U5 settimane neH' anno scolàstico danno per sé 2 
soldi, e ne dònno % pei compagni pòveri Queste pìccole offerte 
unite insieme bastano a farne 1' aquisto. Quale sarà stato il prez- 
zo dell'orologio? 

XVI. In un grosso villaggio 50 famiglie benestanti s'impegnano 
di consegnare ogni mese fiorino alla Deputazione comunale, 
parte con granaglie o vino o legna od altro e parte in denaro. 
Altre 50 meno agiate conségnano in vece%di fiorino. Degl'im- 
porti che ne risultano la Deputazione dà ogni anno 1|0 fiorini a 
ciascuno dei suoi pompieri e IO di più al capo della compagnia, 
e spende il resto ad aquistare qualche strumento per estìnguere 
gK incendi (Rileggete il n. X del Racconto 28). 

Quanto contribuiscono in un anno le 50 famiglie benestanti ? 
Quanto le meno agiate? Quanto si dà agli 8 pompieri? Quanto 
resta per comperare strumenti? 

XVII. Altre associazioni ancora si propóngono la beneficenza. — 
Parécchie persone, animate dallo spirito di carità, si accordano in- 
sieme nel raccògliere danari, vesti, biancherie, commestibili, per 
sovvenire specialmente coloro, i quali, caduti in misèria, si ver- 
gognano di chièdere soccorso. Esse formano la Società di s. Vin- 
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cenzo de' Paoli, istituita or sono varii anni in Parigi per opera dr 
alcuni giovani sotto gli auspici di questo Santo, che viveva due 
sècoli e mezzo fa. Moltissimi paesi anno questa istituzione. 

X Vili. In certi paesi lontani dai nostri s novi genitori snaturati 
che affogano i loro figliuolini o li gettano nelle vie, pasto ai porci ed 
ai cani. Voi 'inorridite, giovanetti lettori ! Certo e cosa incredìbile, 
ma vera. La carità dei buoni cristiani provede a questi fatti cru- 
deli, dopoché un pio véscovo francese, da circa 20 anni, promos- 
se la società detta l'Opera della santa Infànzia. Per essa circa 2 
mila sacerdoti pietosi si trovano colà a salvare quei pòveri bam- 
bini. — Nel 1861 questi ne racccòlsero e battezzarono quasi U00 mi- 
la e nel 1863 oltre 250 mila: dei primi sopravvìssero e vengono 
mantenuti ed istruiti quasi lì) mila e dei secondi 22 mila. 

Benedetta tale òpera! Contribuiamo anche noi colle nostre of- 
ferte. Colle offerte appunto dei buoni cristiani quei benèfici sacer- 
doti vèngono proveduli dei mezzi necessari per andare a prestar- 
si a prò dei bambini. Le offerte possono èssere anche piccolissime, 
perfino di 2 soldi il mese : essendo poi in nùmero stragrande gli 
offerenti, anche fra gli alunni delle scuole, 1' intròito totale passa 
ogni anno il mezzo milione di fiorini. 

XIX. In altri paesi lontani, fra pòpoli che pure non conósco- 
no la nostra santa Religione avvéngono fatti crudeli. Morendo per 
es. il marito, la moglie deve uccìdersi; olire a ciò, per ispirilo su- 
perstizioso, si fanno ammazzare o bruciare uòmini e donne come 
sacrificio ad un ìdolo. E V ìdolo o il dio di quei pòpoli é il sole o 
la luna o una béstia od un àlbero. Vi sono anco di quelli che màn- 
giano carne umana e si chiamano antropòfagi. Che orrore! Vì- 
vono quasi come béstie. E chi osa mai andare fra quei pòpoli che 
si uccìdono fra di loro e che ammàzzano barbaramente i forestic- 
ri ? Pielosi e coraggiosissimi preti, senza temere i maggiori disa- 
gi della vita e ué anco i perìcoli d' esser fatti morire aspramente 
tormentati, si recano colà per insegnare il catechismo, il lèggere, 
lo scrivere, i mestieri e fra questi specialmente V agricoltura a 
tanti infelici che fanno il male per ignoranza. Perchè poi tali sa- 
cerdoti possano fare il lungo viaggio, mantenere sé slessi e i loro 
discépoli, provcderli di vesti, di strumenti e fabbricarvi le case, 
oceorre mollo danaro. 

A raccòglierlo si presta appunto la società detta La propaga- 
zione della fede, cominciata or som) circa kO anni. E tanta è l'im- 
portanza in cui questa è tenuta, che i soci di quasi tati' i paesi vi 
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contribuiscono, c l'intròito monta nientemeno che ad oltre 2 
milioni di fiorini Tanno. Eppure un gran numero di contribuenti 
non olire che un soldo solo per settimana. Con quanto poco si 
poi) fare del gran bene! L'associazione òpera prodigi, perchè 
nvir unione sta lo forza (Rileggete il Racconto 29). 

32. Alcuni animali ùtili ed alcuni dannosi. 

I. In un certo paese si trovavano numerosissime pàssere, e poi- 
ché esse si cibano specialmente di grano si pensò di prènderle. 
Èrano passati due o tre anni e già poche pili se ne vedèvano colà. 
Ma fu allora osservalo che come diminuivano gli uccelletti» cosi 
decresceva la raccolta delle biade. E perchè ciò ? Perchè, se anche 
dapprima le pàssere mangiavano qualche poco di grano, prendeva- 
no al tempo dei nidi, per cibarne i loro pìccoli, un' immensa quan- 
tità di bruci (I). Questi sono pìccoli vermi che ródono la verdura, i 
fiori, i fruiti ed i gióvani germogli degli àlberi : sono propriamente 
il primo stùdio di vita degP insetti. 

Si conobbe allora P utilità delle pàssere, che dappoi si lascia- 
rono vìvere permettèndosene solo la caccia in pochi mesi dell'anno. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Che cosa si trovava in un cerio paese ?... Di che si cibàvano 
le pàssere ?... Che si pensò quindi di fare ?... Che avvenne dopo due 
o tre anni?... Perchè diminuì la raccolta dei grani?... Che cosa 
sono i bruci ?... 

III. La pàssera, perchè si ciba di grani, viene detta granìvora ; 
le pàssere perchè si cibano di grani vengono delle granìvore. 

La pàssera prende anche i bruci o i piccoli insetti ; le pàssere 
prèndono anche i bruci o i piccoli insetti. 

V uccello, che si ciba d' insetti è detto insettìvoro o divoratore 
<f insetti; gli uccelli, che si cibano d' insetti, sono detti insettivori 
o divoratori d' insetti. 

Il bruco rode lo verdura, i fiori, i frutti e i gióvani germogli de- 
gli àlberi, fa perire le piante e guasta i granai. 

I bruci ródono la verdura .... fanno perire le piante e gua- 
stano i . . . 

IV. Tra gP insetti vi sono anche le mosche e le zanzare tanto 
moleste, quelle di giorno e queste di notte, e piò molesti ancora, se 
vèngono addosso, t tafani, le vespe, le formiche. E le cavallette o 
locuste ? Di queste è talvolta si grande la quantilà da formare nù- 
vole oscuranti il chiaro del sole. Sono allora dannosissime alla 

(i) Usiamo qui ci altrove, sull'esempio del I a m bruschi ni, bruci intece di bruciti. 
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campagna, distruggendo totalmente erbe, foglie e fiori ; cosicché $li 
orti ed i frutteti restano siccome àrsi dal fuoco. 

V. Piaghe di Egitto (Stòria Sacra). Una volta gf Israeliti, che for- 
mavano il pòpolo del Signore, volèvano lasciare il paese di Egitto, 
dov' èrano maltrattali ; mu il re, dello anche il Faraone, non volle 
permétterlo. E il Sigkore puui il paese stesso con selle castighi, che 
si chiamano piaghe. Tra queste furono sciami innumerevoli di zan- 
zare e di mosche, le quali con acute punture tormentavano persone 
ed animali ; e fùrono poi, portatevi da un caldo veuto, locuste in 
sì grau nùmero che divorarono quanto v' era di verde nelle piante 
e nei seminati. 

VI. Tutti sanno poi che alcuni insetti sono schifosissimi, e non 
occorre nominarli ... ; perciò viene giustamente consiglialo di te- 
ner nella la persona, nelle le lettiere, le stanze, e consigliato pure il 
pettinarsi ogni di, il lavarsi spesso ed il cambiare sovente le bian- 
cherie. Scamatati, spazzolali e spesso ventilati tèngansi i panni nella 
slate per guardarli dalle lignuole : asciutte, smosse e ventilate le 
granaglie e le farine, perchè non prodùcano il tarlo o la tarma, ch'è 
un altro insetto dannoso. 

VII. Gì inselli fòrmano in generale la classe degli animali nocivi. 
Qualche specie per altro è utilissima ; per esèmpio, i bachi da seta 
e le api. 

Vili. An tutti gli èsseri Palese o incògnito 

Il lor perchè ; In tulli v' è. 

IX. Gli uccelli distrùggono un* immensa quantità d' insetti e di 
bruci, e ciò è tanlo più ùtile in quanto che gì' inselli si riproduco- 
no in quantità sterminata. Guai se gli uccelli non ne facèssero una 
grande distruzione ! Nelle nostre provincie abbiamo più di 80 spe- 
cie di tali benèfici distruttori d'insetti ; p. e. il beccafico, il merlo, 
il tordo, I* usignuolo, il pettirosso, la capinera ec. Anche la cin- 
gallegra, V allodola, il (rosone, il cardellino ec, al tempo dei nidi 
prèndono moltissimi bruci per alimentarne i loro piccoli. Gli uc- 
celli rapaci, cioè il falco, V àquila ec. uccidono pure gran nùmero 
d' insetti ed olir' a ciò biscie velenose come le vipere. 

X. Fu osservato che una cingallegra di palude purgò in poche 
ore tre rosai, coperti da oltre 2 mila pidocchi ; — che circa 900 
mosche in una stanza vennero divorate in brev' ora dal codirosso ; 
— che la cingallegra comune distrugge coi suoi piccoli parécchie 
inigliaja d' uova di farfalla ; — che innumerevoli moscerini si ac- 
chiappano dalle rondini ; — che un pajo di reattini portano a' loro 
piccoli in ogni ora 36 volte un pasto abbondante d' insetti, e con 
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miràbile destrezza di osiate è d'inverno fin sotlo alle portecele 
scàvanoèdivòrano molli inselli. È opinione ohe 40 pàxicri dislrùg- 
gano in un giorno 40 mila uova d' inselli nocivi e che gli stor- 
nelli^ i corvi e le cornàcchie distrùggano gli scarafaggi. 

XI. V* à chi crede scioccamente di mal augùrio il gufo, il barba- 
gianni, X allocco; cosicché s' ci ne sente il grido notturno lo rèpnta 
annunciatore di morie, e, polendo, uccide tali volàtili. Questi sono 
bensi brutti aniroalacci, ma non nuòcono ad alcuno, anzi volando 
nel silènzio della notte, sorprèndono e còlgono altri animalucci, 
p. e. «orci nocivi ai granai, biscie, lucèrtole ec. 

XII. Essendo dunque gli uccelli i più pròvidi custodi della cam- 
pagna, dovrebbe limitarsi a brevissimo tempo la caccia che se ne 
fa, e dovrebbe anzi assolutamente e rigorosamente impedirsi in 
primavera ed in eslule, e venire abbreviala nelle altre due stagioni, 
o, forse meglio ancora, perméttersi una volla ogni due anni du- 
rante parie dell' autunno e dell' inverno ; lanto più che cresce sem- 
pre il nùmero di coloro che prèndono gli uccelli, e v' à il pericolo 
di distrùggerne a poco a poco le razze. 

XHf. È però vero da altra parie che torna molto dilettévole l'an- 
dare alla caccia degli uccelletti collo schioppo, colla relè, colla el- 
vella e coi lacci. Ma è stoltezza e crudeltà il cògliere i nidi. Si sa che 
ogni nido à per lo meno 4 uccellini, e fu osservato che a ciascuno 
di essi il padre e la madre pòrtano circa 4 3 bruci per giorno e ne 
màngiano essi altri 50. Quanti sono i bruci distrutti in 3 giorni? 

XIV. Sarei un cattivo fanciullo se io cogliessi i nidi degli uccelli... 
Saresti un ... fanciullo se lu cogliessi i nidi degli ... 
Saremmo tutti fanciulli ... se noi coglièssimo i nidi degli ... 
Sareste ... se voi coglieste ... 

XV. Olire agli uccelli vi sono anche altri animali ùtili, ed è un 
vero pregiudizio il créderli in vece dannosi. I pipistrelli o nòttole, 
per esèmpio, che dèstano tanlo ribrezzo e che svolazzano la notte, 
distrùggono insetti nocivi all' agricotura. Ne distrùggono anche 
i topiragni o musiragni, che sono animaletti slmili ai topi II riccio 
ed anche la puzzola comune prèndono ed uccidono i topi e le vi- 
pere. La dònnola combalte pure la vìpera, persèguita i ragni, e 
come fa la màrtora, che entrando nei pollai, vi uccide i pulii ed i 
colombi, la dònnola essa pure d' istinto sanguinàrio ammazza tuli' i 
lopi che trova. 

XVI. La talpa è piccolo animale, coperto di pelo corto e morbi- 
dissimo. Il suo muso è prolungato, e le «tue zampe anteriori somigliano 
d palette. Alcuni crédono che non àbbia occht : essa li à piccolls- 
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stmi con vista débole : à poi udito acuto. Altri crédono che la talpa 
roda le radici delle piante; non è vero, essa distrugge in vece molli 
animali nocivi alle piante slesse, come il grillo-talpa o zuccajuola. 
Nello scavare il terreno, specialmente dei proti per penetrarvi a 
fare le pròprie abitazioni, la talpa solleva certi mucchietti di terra, 
che il sàvio agricoltore sa poi spianare. Fa un piccolo mole, è vero, 
con tuli sommovimenti di terreno, ma compensa distruggendo una 
grande quantità d' insetti e dei loro bruci o larve. L'uccidere dun- 
ue per un leggero incòmodo le talpe, cotanto ùtili, sarebbe cosa 
a sciocchi e da imprevidenti. 

XVII. Un altro animale, schifoso al mirarlo, il rospo, viene stupi- 
damente ucciso da qualcbeduno ; eppure esso è innòcuo afiallo, ed 
anzi ammazza bruci, lumache e vermi dannosi alle piante. 

XVIII. Fra gli uccelli insettivori è, come si è dello, anche ta rón- 
dine, la quale, si crede, che in un giorno possa distrùggerne 8 cen- 
tinaia: quante cenliuaju sarébbero in 3 giorni e quanle in 6? E 
quaute centioaja sarébbero gì 1 insetti distrutti nello stesso tempo 
da 10 róndini ? 

33. / funghi. 

1. Dopo qualche ora dacché alcuni contadini avevano desinato 
cominciàronoa star male. Taluno ebbe nàusea e vòmito, o dolori di 
ventre e diarrea ; tal altro iucòmodi nervosi. Poveretti ! Avèvano 
mangialo funghi velenosi. 

Si mandò tosto pel mèdico, che stava loutano più miglia, ed 
intanto fu pregalo il signor Antonio, lo speziale, di assistere i ma- 
lati. Egli si adoperò sùbito ad eccitare iu tutti il vòmito, e ciò ti- 
tillando eoi dito o con una barba di penna le fàuci, fregando leg- 
germente lo stomaco e facendo prèndere ripetutamente bevande 
lèpide, insipide ed oleose ; p. e. deh" aqua con leggera soluzione di 
«apone. Con quesli mezzi qualcuno rimandò le materie avvelenate, 
e, non essendo a ciò riuscito con altri, lo speziale tentò ben tosto 
nuove prove: diede a chi una, a chi due oncie di òlio di ricino per 
procurare colle scàriche t emissione del veleno : ad uno fece anche 
applicare i clisteri con aqua in cui infuse foglie di senna. 

A coloro, che per tali cure si liberàrono dal veleno, amministrò 
dopo, solamente dopo, aqua mista con un po' di acéto, ed anche 
limonee. 

Due ore dopo giunse il mèdico che suggerì qualche altra cura, 
Oiu era troppo tardi per alcuno. Di sei individui tre guarirono, si 
può dire, con ciò che potè fare lo speziale: il mèdico riuscì a sal- 
varne altri due gravemente malati ; ma uno moriva il giorno ap- 
presso fra i più dolorosi patimenti. 
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Considerazioni e notìzie. 

II. Perchè ammalarono quei contadini ? ... Quali incòmodi pro- 
vàrono ? ... Prima che venisse il mèdico chi si prestò pei pòveri 
malati ?... Che fece lo speziale ?... Quanti guariti ?... Quanti morti 
pel veleno dei funghi ? 

MI. Il veleno è una sostanza, che, presa per bocca od applicata 
ad una ferita, può procurare accidenti dolorosi e funesti, ed an- 
che la morte. Alcune erbe ànno forza venèfica come la cicuta, che 
somiglia al prezzémolo ; e pòssono pur produrre effetti funesti i 
vasi di rame da cucina non bene stagnati. Anche certi funghi àn- 
no il veleno, e perciò molto importerebbe beu conoscerli per cèrne- 
re i buoni dai cattivi. 

IV. Prima di mangiare funghi giova eh' io mi assicuri possibil- 
mente se sono sani ; e nel dùbio non mi arrischerò a cibàrmenc. 

Prima di mangiar funghi giova che tu ti assicuri possibilmente 
se sono saui ; e nel dùbio non li arrischerai a ciba rie ne 

Prima di mangiar ... giova che ciascuno si assicuri ... se sono 
saui ; e nel dubio non si urrischierà a cibarsene. 

Prima di ... giova che noi ci assicuriamo ... se sono ... ; e nel ... 
non ci arrischeremo a cibàrcene. 

Prima di ... che voi vi assicuriate ... se ... ; e nel ... non vi ar- 
rischerete a cibàrveue. 

Prima ... che tulli si assicurino ... se ... ; e nel ... uon si arri- 
scheranno a cibarsene. 

V. Tutte le cose ascóndono Sta nel saper discèrnere 

E losco e mele in sen : Dal bàlsamo il velen. 

VI. Il mèdico e lo speziale sono due persone degne di molla sli- 
ma ed affezione : il mèdico cura i nosln mali per guarirci, e con 
ogni premura ci visita, in caso di bisogno, andie di nolte ; assiste 
coraggioso quelli pure clic ànno certe malattie comunicàbili : ab- 
biamo fiducia nel mèdico e seguiamo i suoi cousigli. — Lo speziale 
prepara le medicine che ordina il mèdico ed è sempre prouto a 
somministrarle : anche P oueslo speziale è persona benemèrita. 

VII. I funghi, pianticelle noie a tutti, créscono rapidamente: può 
dirsi dalla sera alla mattina, soprattutto dopo le piogge estive e le 
nébbie. Vediamo talvolta il suolo coperto di una grande quantità 
di funghi là dove il giorno prima non v' era di ciò traccia veruna. 
Per la maggior parte i fuughi vivono alcune ore soltanto. 

Vili. Vi à chi divide i funghi in tre categorie : funghi di specie 
buone a mangiare, cioè funghi mangerecci, perchè saporiti; — /«n- 
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ffhi dt specie non buone a mangiare, perché insipidi ma non voli- 
nosi ; — e funghi di specie velenose. 

IX. Aldini credono nocivi i funghi che anno odore inoralo od 
un sapore amaro ed àcido, ovvero colori tetri' O mollo vivaci, od 
anche una polpa troppo Molle, assai aquosa o troppo dura: inoltre 
quelli che, spezzali, cambiano colore, o 1, -.filiali g- mono lui umor 
bianco. Si credono nocivi i funghi col cappello mollo ùmido e ti- 
schioso o collo stipite caro, siccome altri che presto imputridiscono. 
Si sospettano di veleno quelli che crescono in luoghi cupi e mollo 
ombrosi, nelle caverne, sui tronchi degli àlberi o che non vengono 
tocchi dal bestiame sui pascoli ; ed altresì quelli che, messi a cuo- 
cere, indurano od anneriscono una cipolla. 

Tulli questi indizi non sono per altro sicuri ; ma è prudenza 
valutarli, specialmente se si trovano insieme nel fungo alcune delle 
indicate qualità sospette. A nulla vaje poi, come crediamo, la prova 
del cuccbìajo di argento ; questo annerisce anche se vien posto in 
una leggina mentre si cuòcono le uova. 

X. I funghi giova raccòglierli in tempo asci ulto e mattutino, .e 
scégliere a preferenza i più giovani : indi senza certo ritardo si 
preparano cosi : Ben nettali dalla len a o da altra immondizia, gel- 
iate via le parti dure o sospelle, si làgliano in piccoli pezzi e si 
lasciano alcun poco in aqua fresca con qualche goccia di accio. 
Bene spremuti poi si méttono a cuòcere. Nel condil li taluno usa 
anche* aglio, cipolle, prezzemolo e pepe o noce moscata : ciò li 
reude più digeribili; ma vari sono i modi di prepararli. Allei prefe- 
risce di arrostirli. Viene consiglialo anche di mangiarli sùbito dopo 
la coltura, e quindi di non serbarli, benché cotti, per vivanda del 
giorno successivo. 

XI. Parole che indicano qualità notate riguardo ai funghi nocivi; 
odore ingrato ; sapore amaro ed àcido ; colori tetri o molto vivaci, 
polpa motte ed at/uosa u dura ; umor bianco ; cappelle» ùmido e vi- 
schioso ; stipile caro; luoghi cupi ed ombrosi. 

XII. Parole derivale da veleno: velenoso, venèfico, avvelenare, av- 
velenamento, contravveleno. 

4 • I * 

XIII. Essendo i funghi un cibo gradilo, v a ehi si dèdica a raccò- 
glierne per recarli a véndere nelle citta. Mèilico, Ira gli altri, a 
molla pràtica nello scéglierli ; perciò ispira li duci a nei compratori 
i» ne vende in quantità. In due sellimaue di estate riscosse 19 lio- 
i-iiii, iu altre due 23, ed in una quinta settimana 13. Per viaggi e 
per mantenersi durante tal tempo spese 25 boriili. Quale guadagno 
nello gli resta per (ulte le cinque settimane, ed a quanto corrisponde 
in mèdio quello per ogni scllunaua ? 

n 
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A4. A qual mestiere devn appigliarmi ? 

I. Gottardo, il sarto, aveva tre Agli, ai quali non piaceva il 
mestiere del padre. Egli sarebbe slato contento di averli compagni 
nel lavoro : ai8 non voleva obbligarli a ciò, e luti' al più dava loro 
qualche consiglio. Se imparerete con me % egli diceva, e te riuscirete 
capaci ed onesti sartori, potrete pt* tardi conservare i buoni avven- 
tori che si servono della mia bottega e che ci dànno da viver bene, 
in qualunque altro mestiere gli avventori vengono a poco a poco e 
talvolta assai tardi; nel mio ti avreste pronti. Gottardo aveva ragio- 
ne. Dopo pochi anni ei mori, ed i tìgli, che si èrano dediroli ad altri 
mestieri, ritràssero per qualche tempo scarsi guadagni. Un loro cu- 
gino in vece, essendo stato sempre collo zio Gottardo, riusci un 
bravo sarto, e, divenuto il padrone della bottega, la campò benissimo. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Che non piaceva ai figli di Gottardo?... Che desiderar.-! 
questi? . . . Quali avvisi dava Gottardo ai suoi tìgli?. . • B che cosa 
avvenne poi?... A chi restò la bottega dopo la morte di Gottardo?... 

HI. Quando un artiere è bravo e diligente nel fare, onesto nella 
qualità dei lavori, moderato nei prezzi, puntuale alle promesse, pu- 
tito nei modi, egli certamente viene adoperato da motti, qualunque 
sia il suo mestiere. Tuli' i mestieri bene esercitati sono buoni ed 
onorévoli. È poi certo da consigliarsi ai gióvani in generale di se- 
guire quello del padre o della famiglia, anche perchè più fàcile ad 
impararlo e più sicuri e pronti i guadagni. 

IV. Prima di scégliere uno od altro dei mestieri, bisogna bene in- 
formarsi in che essi consistano, bisogna alcun poco conóscerli, bi- 
sogna prender consiglio dai genitori o da altri che Anno esperienza 
e bisogna esaminare le pròprie forze, ed inoltre saper lèggere, scri- 
vere e conteggiare : specialmente bisogna raccomandarsi al Signore^ 
dal quale vengono tuli* i lumi. 

V. Chi dopo ciò h scello l' arte o il mestiere, si proponga di bene 
impararlo e di esercitarlo con diligenza e premura e non si lasci 
vincere dalla volubilità, per la quale certi gióvani leggeri càmbiano 
per capriccio arie o mestiere 

VI. Chi s' applica a più d uno 

Non riesce poi in nessuno. 

VII. Se io imparo volentieri il mestiere di mio padre, me ne rhia- 
luerò contento. 

Se In impari volentieri il . . . di Uhi padre, le ne chiamerai . . . 
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Se il sùvio figliuoli) impara volentieri . . di suo padre, se ne 
chiamerà . . . 

Se noi impariamo ... il mestiere di nostro padre, ce ne chia- 
meremo contenti. 

Se voi imparate ... di vostro ... ve ne chiamerete . . 

Se i savi figliuoli imparano ... del loro ... se ne chiameranno .. 

Vili. Esercitando un mestiere io devo prefìggermi di èssere bravo • 
e diligente nel fare, onesto nella qualità dei lavori, moderato nei 
prezzi, puntuale alle promesse, pulito nei modi. 

Esercitando un mestiere tu devi prefiggerli di èssere . . . 

Esercitando un mestiere ognuno deve prefiggersi di èssere . . 

f X. Parole che significano qualità: bravo, diligente, onesto, discre- 
to, puntuale, pulito. Queste sono belle qualità che tutti devono de- 
siderare. 

X. Mestiere del sarto. Noi indossiamo la camicia, le mutande, 
cose che per io più si fanno in casa colla tela di lino, di cànape o 
di cotone ; e in casa si fanno anche le calze di lino, di cànape, di co- 
tone o di lana. Andiamo dal calzolajo per le scarpe o gli stivali, 
dal cappellaio o dal berreltajo, pel cappello o pel berretto. Il sarto 
in vece col panno, col frustagno, colla mezzalana fa mantelli, sopra- 
biti, giubbe, giacchette, panciotti o gilè, calzoni o brache. Per alcu- 
ne vesti egli adòpera pure altre stoffe di cotone e di seta ed anche 
tela. Taglia dapprima le parti degli àbiti, come i quarti, le màniche, 
le falde, \esaccoccie, le traverse, le pistagnt .... le imbastisce e poi 
le cuce insieme. Facendosi per la cucitura ajutare da altri uòmini o 
dai garzoni o dalle donne, egli sta attento perchè ogni lavoro venga 
bene eseguito, cioè eguali le costure, esatti gli occhielli, spianati i 
giri delle màniche e delle pistagne. e perchè gli àbili prèndano for- 
ma conveniente, e bene adalta alla persona che deve portarli. 

XI. Strumenti del sarto. Col passetto o con liste di carta egli mi- 
sura sulla persona le lunghezze e le larghezze dei vestimenti da farsi; 
colle fòrbici taglia le stoffe ; colf ago cuce usando refe o seta che si 
infila nella cruna ; col ditale spinge I* ago ; col (erro, cioè liscia di 
ferro, bene scaldato spiana le cuciture sulle forme di legno, e netta 
i panni con ispàzzole o sétole. Neil' agorajo tiene gli aghi assortiti 
secondo il bisógno. 

XII. Vi sono altri mestieri oltre a quelli descritti finora ? Ve ne 
sono ancora ; per esèmpio i seguenti r 

Il vélrajo fa vasello e lastre di vetro o rimette i vetri delle 
finestre, o vende tali oggetti, e quindi anche bicchieri, bottiglie ec. 
Lo stampatore o tipògrafo con lèttere mòbili di piombo o tipi 
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compone e slampa libri : il legatore ne unisce e cuce insieme i fogli 
stampali o li le^n ; e il libra jo è il negoziante che li vende. 

Il bollegajo tiene od eserciti) bottega; e boltcgnjo il merdaiolo, 
che vende agii, spille, stringhe, ditali, pèttini, fòrbici, bottoni ec. — 
è bollegajo pure, il pizzicàgnolo, che sala, prepara e vende carni 
crude e colle, diverse parli del porco o salami, come braciuole, pro- 
sciutti, salsiccie, e vende pure cacio, barro, sardelle ec. 

Il pentolajo n vasajo fa stoviglie, cioè vasi di terra per uso di 
cucina, come piatii, tondini, zuppiere, scodelle, chicchere, péntole, 
tegami ed altri vusellami. E come si fanno? Le stoviglie si fanno con 
creta od argilla, specie di terra bianchiccia, usando ali* uopo appè- 
sile forme ; poi si lasciano seccare al sole od all' ària, indi si mèt- 
lono nel forno a cuòcere fol lemente, ed infine col fuoco si dà alle 
pareli della stoviglia una vernice od invetriatura che le rende imper- 
meàbili, cioè tali che non possa penetrarvi I' aqua. 

(I sellajo fa selle, briglie, cinghie, collari, ivart fornimenti da ca- 
vallo ed allri lavori per miernire le carrozze ; fa pure soffietti per le 
cucine o móni ir i pel fabbró-ferrajo. Per tutto ciò adopera cuojo for- 
mato colle pelli di cavallo, di bue e di montone. 

Il funajo col lino e più spesso colla cànapa fa corde o funi, [uni- 
celle, cordimi, spaghetti, frustini e cavezze. 

Il pescatore prende il pesce coli' amo o colle reti, e vende quella 
parte che non tiene per sé o per la famiglia. 

Il ciompo o battilano è quegli che pettina e scardassa la lana. 

V arrotino arrota od affila gli strumenti da taglio, cioè coltelli, 
fòrbici, rasoi, temperini ec. 

XIII. Sono artieri od artefici quelli che fanno i mestieri descritti 
in questo libretto. Vi sono poi anche molle persone che si dedicano 
ad altri esercizi chiamali professioni, cioè i mèdici, i chirurgi, gli 
speziali, gli avvocati, i maestri e tanti altri ancora. 

XIV. Ogni mestiere ed ogni professione è per sè ùtile ed onoré- 
vole, come si è detto ancora, quando si sàppia bene ed onestamente 
esercitare. Non è il mestiere o la professione che onora la persona 
esercente, ma questa colla sua buona condotta e colta sua capacità 
onora f arte o la professione. E luti' i mestieri e tutte le professioni 
sono onorévoli ed ùtili, ripetiamolo un'altra volta ; ma, se pure può 
fàrsene un confronto, più necessària è l'arte dei contadini, perchè 
questi forniscono ciò che a tutti abbisogna. Quanta gratitùdine non 
dobbiamo ad essi! Bella anche è 1' arte del contadino. Nello sua vita 
tranquilla e operosa e»; li tratta cogli animali domèstici che gli sono 
ubbidienti e fedeli, e che gli danno bitte, burro, cacio, uova, lana, 
seta ;.si òccupn della terra elle lo compensa di grani, legumi^ frutta, 
lino, cànape e legna. . , 
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Il comodino, che vive sobriamente, che attende con timore al la- 
voro e sopporta da buon cristiano le ordinarie fatiche, è felice nel 
suo stulo, passa una vita lunga nella pace di famiglia, assistiti» dai 
ligli, cresciuti all' amore della campagna. In altre condizioni sociali, 
che uppajono più nòbili e sojao anche più lucrose, P uomo si abitua 
a maggiori bisogni, à spesso desideri che non può sodisfare, e vive 
perciò malcontento. Laonde il contadino si sbaglierebbe di grosso, se 
credesse più felici le persone appartenenti alle olire condizioni della 
società. 

■ « « • 

XV. Se a ciascun l'interno affanno 

Si leggesse in fronte scritto, 
Quanti mai che invidia fanno 
Ci farebbero pietà! 

XVI. Noia di spese e fatture del sarto Gottardo N. . . . per conto 
del signor . . . 

Data Spese e fatture Prezzo 

1 86 . . nov 8 — Fauno braccia 3 % a. fior. 3 il braccio . F. . . . 
» » n Tela br. 4 a soldi 25 il braccio ...» 

» .» N. 20 bottoni a % soldo Y uno .... 

• » t • Seta e filo ...» — .20 

• • • Fattura di un pajo' calzoni . . . . • — .00 
» » sini. di una giacchetta • —.80 

Il sig. . . . deve a Goliardo N. . . . Fior. 

35. Andiamo alla scuola per imparare. 

l // contadinello Andrea, benché mandato alla scuola, non aveva 
voglia d' imparare. Divenuto soldato u 20 annt, fu trasferito da uno 
ad altro paese. Egli avrebbe voluto far sapere di sè qualche cosa 
a' suoi, avrebbe desiderato* aver notizie di loro e desiderato pure di 
ricévere qualche fiorino. Egli e i pochi soldati, voi quali si trovava, 
non sapevano scrivere. Quanto non ebbe Andrea a dolersi: oh f 
avesse egli imparato alla scuota. 

II. Bortolo, bravo contadino, stava al servigio di un ricco possi- 
dente : vegliava alle òpere di campagna, lavorava egli stesso, teneva 
i conti dei lavori, delU. spese, delle véndile, e, se lontano il padrone, 
ne lo informava per lèttera. Il padrone » era assai sodisfatto e lo 
compensava bene. Bortolo poteva cosi mantenerla famiglia. Bastiano 
intanto, suo figlio, andava alla scuola; ma, poiché non amava lò stù- 
dio, crebbe ignorante. Alla morte di Bortolo, Bastiano fu cacciato dal 
padrone che prese un altro bravo contadino capace anche di lèggere, 
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scrìvere e far conti, e perciò alto a ben servirlo come avca fallo Bortolo. 
Bastiano si penti, ma era troppo lardi. — Ogni avere - è nel sapere. 

■ 

Considerazioni e notizie. 

* 

< 

III. Andrea e Bastiano andavano essi alla scuola?... E perchè 
non impardrono ? . . . Dove andò poi Andrea ? . . . Che cosa deside- 
rava? .. . Che faceva Ròrlolo pel suo padrone?... Che avvenne ' 
quando egli mori ? . . . Andrea e Bastiano si pentirono troppo tardi 
della loro negligenza. I fanciulli devono aver premura a" imparare. 

IV. Se agli adulti fosse dato 

Ritornare ancor fanciulli, 
Cambierèbbero i trastulli 
Nello stùdio e nel lavor. 

V. A che giova t imparare alla scuota ? Chi sa lèggere e scrivere 
può per lèttera conversare colle persone lontane ; può assistere in 
chiesa alle funzioni leggendo un libro di devozione; può impa- 
rare tante belle cose nei libri, cose ùtili e dilettévoli ; può tener 
conto dei suoi affari senza ricórrere ad altri che gli fàcciano me- 
mòrie o note e senza far sapere a nessuno i fatti propri ;,chi sa lèg- 
gere, scrivere e far cónti più facilmente guadagna ed è da tutti sti- 
malo. Profittiamo adunque con piacere della scuota, e siamo sempre 
diligenti. 

VI. E sàvio quello scolare il quale ubbidiste al maestro. 
Sono savi quegli scolari i quali ubbidiscono ai maestri. 

Quello scolare à saviezza il quale presta obbedienza al maestro. 
Quegli scolari anno saviezza i quali prestano obbedienza ai 
maestri. 

VII. // maestro insegna con premura, e lo scolare diligente impara. 
I maestri insègnano con premura* e gii scolari diligenti imparano. 
Se lo scolaro non impara, è un negligente e fa male a sè stesso. 
Se gli scolari non imparano, sono negligenti e fanno male a sè 

stessi. 

Vili. Se io non imparo, resto ignorante e mi pentirò poi ; ma al- 
lora sarà troppo tardi. 

Se tu non impari, resti . . . e ti pentirai poi; ma allora sarà . . . 

Se lo scolaro non impara, resta ... e si pentirà poi ; ma allora... 

Se noi non impariamo, restiamo ignoranti e ci pentiremo poi ; 
ma allora . . . 

Se voi non imparate, restate . . . e vi pentirete poi; ma. . . 

Se gli scolari non impàrano, restano . . . e sr pentiranno poi ; ... 
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IX. Qualità dello scolaro 

I 



. buono i allento, diligente, quieto, 
j ubbidiente. 
t allivo : disattento, negligente, 
inquieto, disubbidiente. 



X. Principali doveri degli scolari.— Prima della scuola. Giutietto 
esce di casa putito e per tempo, affine di giùngere prima che cominci 
la lezione e porta i soli libri necessari, olir* i eòmpiti eseguiti : è 
modesto lungo la via e non si' ferma qui e colà. — Nella scuola. En- 
trato in iscuota Giulietta riverisce il maestro, e, messe le cose sue 
nel luogo destinato, si reca tranquillo al posto. Con devozione rècila 
la preghiera, e poi attende in silènzio agli avvisi ed alle istruzioni 
del maestro. Come in casa, in incuoia egli à molla cura di serbare 
netti i libri. Non legge forte senza l órdine del maestro, nè discorre o 
sturba i compagni, coi quali sa èssere sempre creanzato ed amorévo- 
le. In iscuota non mangia. Chiede di andare al cesso nel solo caso che 
ne àbbia necessità ed ivi non si trattiene oltre il bisogno. Finita la le- 
zione egli unisce insieme e senza far rumore le cose sue, esce ordi- 
nato cogli altri condiscépoli, e va tranquillo a casa. — > In chiesa. 
Qui Giulietta è devolo , legge il libretto di preghiere ; sta in ginòc- 
chio e non guarda attorno, nè si distrae in vermi modo» La chiesa è 
luogo santo. 

XI. Quali persone attèndano atta scuola? fi direttore, il catechi- 
sta, il maestro. Si prestano pure per la scuola gli altri superiori, 
ecclesiàstici o làici, del Governo e del Comune, cioè gC ispettori, i 
commissari, i deputali ec. 

XII. // primo deputato, lo speziale sig. Antonio, è fra coloro che 
più spesso visitano la scuola di Giulietta ed à per essa molta pre- 
mura. Egli si adoperò, perchè, dovendo la stanza avere un oppor- 
tuna forma e capacità, ne venisse scelta una posta al primo piano, 
ben ventilala ed illuminata, alla quale nulle una còmoda scala di 
legno. ì' ampiezza, calcolata di metti quadrali 12 per ogni 20 sco- 
lari, è alta quasi 5 metri. La forma è quadrilunga in modo che il 
tato minore, dove sta la scrivania del maestro, è lunga la metà del 
maggiore. I banchi, posti regolarmente, sono piccoli e proporzionali 
alla vària statura degli scolari, e sèrvono soltanto a due fanciulli, e 
questi ricévono la maggior luce dalla parte sinistra. Dietro a loro, 
passando pei- uno stanzino, si va al cesso, d' onde non viene mai al- 
cun odore alla scuola, perche è come se fosse alV ària aporta. 

X Ul. Nella scuola vi sonoparèerkie cose: la scrivania del maestro,... 
sèdie,... banchi, alcuni quadri, la tàvola nera.... Indichiamo le sup- 
pellèttili e nmtertàmole. 
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XIV. Ogni giorno di (està è vacanza: abbiamo anche altre vacan- 
ze ; e le più lunghe èono in autunno. iVd giorno di scuola abbiamo 
4 ore di lezione e 2 sole il giovedì. Quante ore di lezione sono 
in una settimana ? ... e in due ? ... e in quattro ? 

36. Lo speziale del villaggio. 

I. Il signor Antonio è attento alla sua farmacia, la tiene 
bene fornita, ed è pronto a dare le medicine pei inalati, 
anche di notte, se accórrono. Esige prezzi sempre discreti 
tanta da % chi le paga tosto, quanto da chi le prende a cre- 
denza. E eguale cai benestanti e coi pòveri, usa buone ma- 
niere con tutti e si presta volentieri per chi ne à bisogno. 
Domandato, dà ùtili consigli, perchè è bravo uomo e pie- 
no di esperienza, avendo conversalo con persone valenti e 
letto molti libri. ì.o vedi sempre occupato : buon cristiano, 
sollécito del pùblico bene, et si adopera a giovamento di 
tutti Raro uomo il signor Antonio ! Contro il sua torna- 
conto suole insegnare all' uno o ali altro il modo di usare 
riguardi nella vita per ischivare certe malattie, e quindi per 
aver meno bisogno di mèdico e di medicine. 

Considerazioni e notìzie. 

II. Come è il signor Antonio Y. . . Quali prezzi esige per 
le medicine?. . . Come tratta coi benestanti e coi pòveri Y ... 
E verso i bisognosi ? . . . Perchè sa egli dare buoni comi- 
gli ? . . . Che cosa insegna contro il suo tornaconto Y . . . 

Come lo si può quindi qualificare il signor Antonio Y 
Come un generoso benefattore dell' umanità. 

III. lo sento in me il bisogno di amare e stimare i be- 
nefattori dell'umanità e provo piacere nel ricordarmi spesso 
4i I rò. Cosi potessi imititeli ! 

Tu senti in te il bisogno di amare e . . . i benefattori 
delV ... e provi piacere nel ricordarti spessa di . . . Cosi 
potessi ... 

/Vot sentiamo in noi il bisogno di. . . e proviamo . . nel 
ricordarci spesso . . . Cosi potessimo . . . 

V oi sentite in voi il,. . e provate . . . nel ricordarvi . . 
Cosi poteste . . . 

IV. (Rileggete il n. IV del raccontino 40). — Il far del 
bene od il beneficare» è un' azione virtuosa. — A significare 



Digitized by Google 



m 

poi chi benèfica tu sono questi nomi : 1/ benefattore, i bene- 
fattori, la benefattrice, le benefattrici ; e cosi possiamo dire 
che taluno à la qualità di benèfico, che taluni sono benèfici. 
che una dorma è benèfica, che alcune donne sono benèfiche. 
Nomi: benefattore, benefattori, benefattrice, benefattrici; — 
qualità: benèfico, benèfici, benèfica, benèfiche; — astone; 
beneficare. 

V. Consigli del sig. Antonio. — Tenete mollo pulita la 
casa, spazzatela spesso, e, spesso aprendo le finestre, scam- 
biate l ària delle stanze (Rileggete il raccontino 6). Non 
dormite in càmere costruite od imbiancate di fresco ; per- 
chè potrebbe venircene gran male, e di notte non tenete in 
esse piante o fiori o frutti. Pericolosi assai più sono i car- 
boni accesi in càmere chiuse. 

Netta, assai netta la biancheria : cambiatecene quanto 
più spesso potete. Lavàtevi sovente con aqua fresca : aqua 
ce n' è. dappertutto e non costa nulla. Conserverete più sani 
i denti se li risciaquerete più volte ogni di. 

Non vi esponete al vento quando siete sudati, a meno 
che non siate in moto, e sudati non bevete aqua fresca. Più 
che col fuoco giovatevi del moto a riscaldarvi nel verno. 
Avvezzatevi a coprirvi poco il corpo e poco anche a letto, e 
riuscirete più forti 

Il lavoro, V occupazione ed il moto sono mezzi utilissi- 
mi per istur bene (Rileggete il n. IX del raccontino 25). 
Giova a ciò pure il levarsi di Imon' ora dopo avere mode- 
ratamente dormito. Un ragazzo può dormire dal a 9 ore, 
un adulto da iy ad 8 : ciò basta in generale al bisogno. 

Siate moderati nel mangiare, moderatissimi nel bere 
vino od altri liquidi spiritosi. Quanto alle vivande procu- 
rate che siano sémplici, sane, ben cotte (Rileggete il rac- 
contino 33). La dieta e i aqua sono òttime medicine a chi 
si sentisse indisposto. La gola all' incontro, oltreché pec- 
cato, è dannosissima alla salute ed all' economia. Vaccina- 
tevi almeno ogni dieci anni e schiverete il vajuolo ; e se 
questo vi viene, vi nocerà meno. Se ammalate affidatevi 
al mèdico e non andate ad altri. Nelle malattie siate rasse- 
gnati e coraggiosi. 

Questi ed altri riguardi per istar sani si chiamano riguar- 
di igiènici, e si chiòma igiene F arte di conservare la salate. 
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VI. li sig. Antonio d' attarda col mèdico suggerisce 
anche sémplici rimedi per piccole indisposizioni, e fra gli 
altri i seguenti: 

Scottandovi o ricevendo un colpo tenete nelV aqua 
fresca la parte offesa, o, nel primo caso, mettetevi sopra del 
votone in fiocco. — Se temete cadere in isoenimento, uscite 
ali ària aperta, rallentatevi gli àbiti, spruzzatevi la /àccia 
con agno fresca e fiutate cose àcide e spiritose. — Se vi 
tagliate procurate di avvicinar sùbito le labbra o màrgini 
della ferita, poi fasciatevi in modo che non vi entri V ària. 
— Dubitando velenosa una ferita bagnatela con ammoniaca 
e intanto mandate tosto pel mèdtco ; e per esso mutuiate 
pure nel t aso di frattura. 

VII. . ( ohi saggio e débole 

A più coraggio 
D' un ignorante 
Sano e gigante. 

• 

Vili. Altre òpere del sig. Antonio. Anche nella qualità di 
primo deputato il sig. Antonio è molto premuroso pel bene 
del villaggio ; e poiché va sempre d' accordo col pàroco ed è 
amato e stimato da tutti, et viene secondato nelle proposte 
che fa nel <onsiglio comunule o fuori di ujìcio. Pei suoi ec- 
citamenti furono migliorate le strade del Comune; si appose 
gualche lanterna nelle vie più frequentate per dar luce fino 
alla mezzanotte ; si attuò un pedone per lu corrispondenza 
giornaliera colla posta della città vicina, e si ottenne un 
mercato settimanale. Colla cooptazione del pàroco e del- 
l' ispettore s' istituì una scuola che mancava per le fanciul- 
le ; fu elevata a maggiore con tre maestri la scuola minore, 
che ne aveva uno solo ; introdotte le lezioni serali nelV in- 
verno e le festive neli estate, ed una volta pei* settimana 
qualche esercizio ginnàstico. Nelle lezioni serali e festive 
ara si dànno anche insegnamenti di agricoltura, applicati 
ai bisogni del lungo e s istruiscono parecchi artieri nei 
principi del disegno. Una volta la settimana il mèdico con- 
dotto spiega ai contadini adulti il modo di ben allevare il 
bestiame. Così miglioreranno te razze, e gli animali di que- 
sto paese saranno preferiti nei mercati e nelle fiere. 
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1\. Avmdo spiegato ai compaesani V importanza delle 
associazioni, ne promosse parécchie. Col buon volere e colla 
concordia, ei diceva, molti, uniti insieme, possono far del gran 
bene. E veniva ascoltato. Ad ogni òpera da lui consigliata 
chi prendeva parte col lavoro, chi dando derrate e chi con da- 
naro, ciascuno secondo le pròprie forze. Era un prestarsi da 
tutti a vantaggio comune, un prestarsi continuo e reciproco. 
Mediante f associazione fu abbellita lu chiesa parocchiale ; 
fu istituita una compagnia di pompieri (Rileggete il rac- 
contino 2<S); venne costruita una fontana in piazza, forma- 
ta una ghiacciaja, introdotto qualche nuovo strumento di 
agricoltura, attuata una banda musicale , che suona anche » 
nelle sacre funzioni. Vi sono ora due società di mùtuo soc- 
corso fra gli artieri e fra i contadini : se uno ammala viene 
prontamente assistito coi mezzi raccòlti dall' associazione 
(Rileggete il raccontino 31). La Deputazione comunale ag- 
gregò i propri maestri alla società di mùtuo soccorso per as- 
sicurare ad essi una pensione quando non potranno più set* 
wire. — Mancava nel villaggio qualche indùstria ed altra 
era male esercitata. Sempre coli intròito d' una associazio- 
ne venne mantenuto in città presso esperto fabbro- ferrajo 
un bravo e buon gióvane. E questi, avendo ornai rizzata 
in pàtria una bottega, vi accoglie ora quattro garzoni e la- 
vora anche per avventori di altri paesi. 

\. L'unione fa la forza, 

La discòrdia tutto ammorza 

XI. Fatto venire per sei mesi un bravo panierajo. cinque 
giovani imparàrono già a formare ceste, corbe, panieri di 
molte sorte pei bisogni del luogo e per mandarne al mercato 
(Rileggete il raeconlino 20) 

XII. S'incoraggiò l'arte dello scarpellino concedendo 40 
fiorini a due onesti tagliapietre con eccitamento di estèndere 
la loro indùstria. Scavando essi pertanto pietre da un colle 
vicino, ne trovàrono di quelle assai opportune a far soglie, 
scalini e pile da aquajo, e già ne véndono anche in paesi 
lontani. Con ciò sei famiglie di scarpellini vi ritraggono 
onde mantenersi. 

XIII. Solendo talvolta il sig. Antonio esaminare insieme con 
qualche contadino la terra di vari campi per dare consigli 
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velativi aliti qualità delle coltivazioni* scoperse .materiale 
luterizio, cioè terra buona a far tégole, quadrelli o mattoni. 
Da ciò sorse V idea di fabbricare tali materiali da lavoro e 
se ne costrusse la fornace, poco lontana da un idtra in cui 
da qualche tempo si cominciò a cuòcere la calce. La nuova 
indùstria dà a vivere ad altre famiglie. 

* 

XIV. ÌjC prem ure del sig. Antònio sono sempre rivolte a tro- 
var modo di occupar tutti utilmente. Perciò nessun accattone 
lungo le vie : ai soli malati pòveri od ai vecchi bisognosi si 
fa ivi carità e la si fa al loro domicilio, in modo ch'essi non 
manchino di quanto è assolutamente necessàrio. Tutti dob- 
biamo lavorare, egli ripeteva spesso; e chi è (mesto od ope- 
roso arricchisce se medésimo e fa pròspero il suo paese. ISè 
solamente colle parole èccita gli altri ali occupazione ; ei 
ne dà I' esèmpio. 

XV. Se fra due persone sorge qualche contesa, egli è il 
paciere, concilia gli ànimi ed appiana differenze con impar- 
zialità. Val meglio, suol dire, un magro accomodarne mìo che 
una grassa sentenza. 

> 

XV F. // giorno, in cui ricorre la festa del Santo patrono, il 
pàroco, il sig. Antònio e gli altri deputati dispènsano solen- 
nemente cinque premi da 25 fiorini ciascuno e sempre col 
danaro raccolto mediante V associazione. Un prèmio all'ar- 
tiere che meglio di tutti lavora; — uno alla donna che pre- 
senta il più bel filalo ; — uno alla famiglia di contadini o 
di artieri che si distingue nel mandare costantemente i figli 
alla scuola ; — e due finalmente a due contadini che prò- 
vano di aver fatto qualche miglioramento riguardo all' alle- 
vare il bestiame od al governare le api ed i bachi, od al col- 
tivare la terra: p. e. nel tenere la stalla, nelyreparare il leta- 
me, nel fare il vivajo di piante, nelV eseguire gl'innesti, nel- 
V estèndere le piantagioni di fruttai, nel conservare V uva 
od altri frutti, nel coltivare patate, legumi, ec. 

XVI f. Giova al sàvio anche la festa. 

Dia allo sciocco è una tempesta. 

XVIII. Una màssima del sig. Antonio è questa: Sapere 
è potere. 
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XI \ S> io so lèggere, scrivere e far conti, posso utilmen- 
te attèndere a miei affari 

Quando tu sai bene esercitare il tuo mestiere, puui guada- 
gnar molto. 

Chi sa vivere sobrio mente, può causare non poche ma- 
lattie. 

Se noi sappiamo avvicinarci a buoni e bravi compagni, 
possiamo imparare a migliorarci. 

Quando voi sapeU; conóscere le qualità delle cose % potete 
scégliere le migliori. 

Coloro che sanno associarsi insieme per un buon fine, 
possono far opere utilissime. 

XX. // sig. Antonio procuro un altro ìteneficio al suo 
paese. ì pochissimi contadini che tingono api solevano am- 
mazzarle per estrarre il mele e la cera. Ed egli spiegò non 
solo il modo di avere questi prodotti senza tale uccisione* 
ma insegnò a tutti il modo di [orinarsi gli alveari con più 
ripartimenti per poter facilmente prènder*' fuori i favi e poi. 
estratto il nu le, riporti neW àrnia. Ora chi à 5, o ti e chi 
perfino IO alveari. Spesa pochissima nel principio, nessuna 
poi e pochissime cure ; e chi à bene imparuto a governare 
gli ùtili insetti, ciò che non è punto difficile, ritrae d anno 
in anno da 0 fiorini pei- ciascun alveare. 

Se di f 00 famiglie 50 tengono 5 alveari per ciascuna 
e 50 ne tengono IO, guanti alveari sono ? E quanto produ- 
cono in un anno se ogni alveare dà il guadagno di 0 fiorini? 

XXI. A provedere alla salute pùblica il signor Antonio rac- 
comanda in generale i riguardi igiènici, ed insegna ai conta- 
dini come rèndere più salubri le abitazioni, e ciò o riparan- 
do dall' umidità qualche stanza, o togliendo l' incòmodo del 
fumo alla cucina o scegliendo il luogo più opportuno pel 
letaiuajo, ec. 

XXI I. Secondo l'avviso di lui la deimtasione comunale pro- 
vede alla mondezza delle strade, incaricando alla vigilanza 
uno dei pompieri per settimana; fa uccidere i cani che senza 
museruola o frenello córrono per le strade : toglie cosi il 
pericolo che alcuno venga morso dai cani idròfobi, cioè rab- 
biosi. Impedisce inoltre rigorosamente che le osterie stiano 
aperte fino a notte avanzata ; — che alcuno vada alla cac- 
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di degli uccelli ; impedisce pure che cavalli soli ocon calessi 
córrano precipitasi lungo la via del paese ; — che si mal- 
trattino le béstie (Rileggete il n. XIII del race. 31); — che 
taluno pàscoli il gregge nelle campagne altrui ; — che si 
tengano in véndita vivande non sane, A ciò invigila il se- 
gretàrio comunale assistito dal cursore e dal capo dei pom- 
pieri, e ad essi qualche volta si unisce il sig. Antonio. Mul- 
te e castighi senza remissione a chi manca. 

XXIII. in circa dódici anni il sig. Antonio promosse poco 
a poco molte ùtili cose nel suo villaagio, e progredisce nel- 
V azione benèfica : perchè, cotti' et dice sovente, bisogua 
èssere perseveratili nelF operare. A che mirano propria- 
mente le sue premure ? Ad ispirare nei compaesani abborri- 
mento air òzio e concordia nel ben fare; a rènderli quindi 
virtuosi e proveduti del bisogno: in tal modo egli ama 
la pàtria. 

A 
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AVVISO Al MAESTRI 

1 libri di lettura devono ispirare nei folcili Ili 
la moralità, eccitarli ad apprendere pratica- 
mente la lingua materna, fornirli di cogni- 
zioni utili alla vita reale. 

• 

Puhlicando, come speriamo, uoa II edizione di questo Saggio, vi 
faremo quak'he modificazione ed aggiunta, e diremo intorno alle 
ragioni di esso. Modificazione utile stimiamo fin d ora quella di 
mettere nella faccia u sinistra la I gradazione degli Esercizi di lei- 
tura, a destra o di fronte lu gradazione II. 

Nel riguardo Ir sai grafico notiamo : — ò, di, à, dnno sono prefe- 
rite ad ho, hai. ha, hanno, sole parole italiane in cui I h sia rimasa 
iniziale ; — la j è riguardala sempre come consonante ; — ommessa 
la c dinanzi la q; — scempie le consonanti nelle parole che il vocabo- 
lario registra indifferentemente scempie o doppie; — accentata la 
vocale su cui è la posa nelle sdrucciole ed in qualche altra parola 
uscente io io, ia, %e ; — lasciale le lettere strauìere k, x, y, w. Tutto 
ciò in un primo libretto mira a scemare le difficoltà dei principi. 

Accenniamo ora al metodo fonico usalo negli Esercizi di lettura, 
e eh' è ornai reputato generalmente pi* facile del compilatorio, così 
per insegnare come per apprendere a legger bene, presto e con in- 
telligenza. In questi quattro riguardi lai metodo razionale avanza il 
vecchio, certamente illogico, materiale, lungo, nojoso (t). 

In che consiste il metodo fonico ? Sapendosi da tutti che ogni 
lettera dell'alfabeto si distingue dalle altre pel segno, pel suono e pel 
nome, basta la semplicissima regola : 

Chiamare le consonanti, anziché col nome, col suono, e questo 
unire alle vocali. 

È agevole, come ognun sa, il far sentire il soffio della f e della v, 
anziché chiamarle effe, ve; il romore della r in vece di pronunciar 
erre ; il sibilo della s e lo zittire della z, in vece di esse, zeta: se non 
è altrettanto facile pronunciare spiccalo il suono delle altre conso- 
nanti, possono esse chiamarsi (>c , ce, de, ge, le, me, ne, pe, que (o 
forse cu), te con e muta, pronunciate, cioè in modo che sentasi il me- 
no possibile la e ; cosi facciasi pei nessi eh (che), gh (ghe), se (sce), 
gn (gne), gl (glie) : per rilevare br, fr, st, sv, ec. basta pronunziare 
spiccate e successivamente le singole lettere. Ogni altro lusso di 
teoriche non farebbe che scoraggiare chi non conosce il metodo 
o dar pretesto di censura a chi non vuole conoscerlo. Come poi in 
ogni altro insegnamento, devono aversi anche in questo alcuni ri- 
guardi metodici per la gradazione degli esercizi : a ciò provedono i 

(i) Vegga»! anche P Istitutore, a. i8f»5, pa? 17 e «rgtienti 
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maestri esperti ed i buoni libri di testo : ne diamo solo qualche 
avviso. 

Dopo le 5 vocali, impari il fanciullo una sola consonante e la 
unisca nelle possibili combinazioni a ciascuna delle vocali : vedansi 
p. e. i numeri y e f a pag. i e 2. A ciò bastano forse sei lezioni 
o poco più. Nella settima lezione avrà perciò combinato la r alle vo- 
cali per pronunciarne le sillabe corrispondenti : anzi, benché lenta, 
sarà propriumenle lettura, e lettura ornai di 20 parole. S' insegni 
quindi una nuova consonante, poi un'altra ancora; p. e. la s e dopo 
la z; esercizi ,\ f, pag. S e 4. Col nuovo metodo, il fanciullo all' 8.' 
e 9/ lezione sillaberà o piuttosto leggerà lentamente altre 40 parole. 

Prima di arrivare a tanto col vecchio metodo e coi vecchi libri 
non bastavano 90 lezioni. Infatti, s' insegnavano anzitutto 26 let- 
tere di alfabeto, comprese le straniere; poi i nessi; indi oltre 40 lunghe 
colonne di bi a ba, bi o bo> ec. ec, e finalmente giugnevasi alla com- 
pitazione di parole. E come? Col nuovo metodo la parola zero si 
rileva cosi : ze ro, impiegando due tempi ; e col vecchio? — 
ze la e ze, et re o ro, ze ro. Notiamo: 4) essere contro il senso comu- 
ne il dire che ze ta e valga ze, perchè logicamente suona zetàe, co- 
me et re o non vale ro ma errèo ; e l'illogico, come ben considerava 
in proposilo anche il Lambruschini, non è senza immoralità; — 2) oc- 
corrono 4 0 tempi alla compitazione di tal parola e 2 soli bastano 
col metodo fonico (4) ; — 8) il giovanetto macchinalmente abituato 
ad innumerevoli esercizi meccanico-vocali, difficilmente pone atten- 
zione al significalo delle parole; — 4) e dopo l'illogico procedi- 
mento, il lungo tempo impiegato, dopo aver trascurato f intelli- 
genza, che oltenevasi?Una nojosa compitazione, da continuarsi, come 
si usava, alternata alla sillabazione, per giungere, dopo un anno sco- 
lastico, ad una stentata lettura materiale; solamente materiale I K 
un'abitudine, contraila nei primordi, al leggere materialmente ^ 
malagevole togliersi affatto negli anni avvenire. Verun esercizio di 
lettura, veruno mai, noi vorremmo senza applicarvi insieme la 
mente. La lettura materiale, tollerata e perfino raccomandata, 
stimiamo difetto massimo dei nostri metodi. 

(t) In ima pregiata memoria sul metodo fonico o sillabico razionale di let- 
tura, scritta dal direttore scolastico in Kste, N. Tavola, ed inserita oe\V Istitutore 
del 1856, a pag. 233 notasi che tal metodo a esige per condurre alla lettura un as- 
sai minor tempo in confronto del compitatone e schiva la tediosa ripetizione dei 
medesimi suoni. Per compitare p e. la parola limosina, dando ad ogni lettera il 
nome assegnatole nel vocabolario. un fanciullo deve dire: el le, i lù em-me o mo, 
ft-roo, esse i si, fr-mo-rr, en-ne a na li-mo-si-na (25 sillabe) ; per sillabarle col 
metodo fonico la rileva in 4 tempi li-mo-*ina, ausi differenza! Ciò A quanto dire 
che finché uno compita la parola limosina, un altro sillaba la set uonte sentenzi»: 
Fa-te H-mo-jti-na in pro-porsio-n* del vostro sta-tn. di-ee il $i-qno-re ìd-dio 
(25 sillabe).» 
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